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Ki provokál?
A kolozsvári „Patria“ mai számában a követ­

kező figyelemreméltó hirt olvassuk :
„Ha az ostromállapotnak sikerült elcsendesitenie 

a diákrnczgalm&kat, úgy ennek a szembenálló pár­
tokra más és más hatásai voltak. Azok, akik nem 
örvendenek a békességnek, igyekeznek azt megza­
varni különböző provokálasokkal. Történnek dolgok, 
melyeket szigorúan kell megtorolni, nehogy uj fel­
fordulásokat idézzenek elő. Az elmúlt napokban 
Andreescu diákot az utcán négy egyén támadta

1 meg, akik közül az egyik Pollák Móric, a másik 
esy Goldstein nevű volt, kettő pedig ismeretlen. 
Minden ok nélkül olyan rettenetesen összeverték 
a diákot, hogy annak sebei az orvosi látlelet sze­
rint csak LŐ nap után gyógyulnak be. Ugyanezen 
a nípon több diák, közöttük Olimpia Boerin leve­
let kaptak, melyben névtelenek figyelmeztetik őket, 
hogy 24 órán belül hagyják el Kolozsvárt, mert 
ellenkező esetben megölik őket. A levélen a hatágú 
csillag volt. A hatóságoknak kell közbelépniük, a 
fenyegetettek és a nyugalom és rend megvédésére.“

A figyelemreméltó kis cikk „Zavargások pró­
bálása“ cím alatt jelent meg. Bennönket két­
ségkívül meglep a „Patria“ értesülése, mert sem 
& rendőrségen, sem egyéb hatóságoknál nem tud­
nak a ,provokáló sokról.“ Ha tényleg megtörtént 
& támadás, úgy követeljük a legerélyesebb nyo­
mozás bevezetés-1 és a támadók legszigorúbb meg­
büntetésé*. Azonban kötve hisszüa, ho2y a beveze­
tendő nyomozás a „Patria“ által sejtetett ered­
ményekre vezetne. Ami pedig a hatágú csillaggal 
ellátott tenyegető leveleket illeti, ezeknek forrását 
jól ismerjük, mert mi is kapunk szinte naponta 
ilyen fenyegető leveleket, amelyeken még a hatágú 
csillag is apokrif. Ha nyomozni kezdenének a le­
ütlek /.érzői után, bizonyára értékes tapasztalatok­
kal gazdagodna a meg-megujuló atrocitások okai 
után kutató rendőrhatóság.

Hajózhatóvá teszik a Duna- 
torkolatot

Bukarest, július 21. Ma délelőtt több külföldi 
mérnöK érkezett a fővárosba, akiknek feladata a 
nemzetközi Dunabizottság utasítására a Dunator- 
Éola* kajózhatásának sürgős biztosítása, ellenkező 
esetten egyetlen nagyobb hajó sem haladhat majd 
ht a Duuadeltán.

Munkakormány alakul 
Jugoszlá viában

Belgrád, julius 21. Sándor szerb király e 
^ovanovicsot, az ellenzék fejét, munkakormány ala- \ 
kitárjaval bízta meg. A dezignált miniszterelnök i 
*‘ .* -?ksa korlátlan és kabinetjét akár csupa radi- ■ 

disokbol is összeállíthatja. Jovanovica az ellen-
2 k külső támogatásával koalíciós, vagy koncentrá- 
cój kormányt akar alapítani. Az ellenzéki blokk 
•tMonszenvez a feltételekkel, csak azt kívánja,

-7 P sics és Priviosevics maradjanak ki a kor­
tyból.

Katonák támadásokét görög király­
párti lap ellen

Athén, julius 11. A két Szalonikiben megjelenő 
-<!raiypárti lapot katonák megtámadták. A szer- 
veszteség tagjai óa a nyomdaszemélyzet az ablako- 
£on kiszökve menekült a támadás elöl. A táma­
dónak két sebesült áldozata van. A katonák egy- 
-ei-z., letartóztatták. A kormány szigorú intézke- 
t«**\ foganatosított. A szalonikii rendőrfőnököt 

elmozdították. Ezzel kapcsolatban a ka­
mrában éles vita támadt az ellenzék és a kor- 
a‘dßy között, amelynek az volt a vége, hogy a 
ormány kisebbségben maradt és igy még aznap 
éaita lemondását. Az uj kormányt valószínűleg 
a andarisz fogja megalakítani.

Mit várhat Európa az amerikai elnökválasztástól
Irta David lloyd George

Alábbi cikk, amely érdekes bepillantást 
enged az amerikai elnökválasztási mozga­
lomba, az „United Press Association“ utján 
került a világsajtóba.

Minden önmagát megbecsülő demokrácia 
^Pu§y nem veszi szívesen kívülállók beavatko­
zását belső ügyekbe, mint bármely család. Erre 
fogok gondolni, amikor az elnökválasztási har­
cokról irok, amelyek mostanában zajlanak le 
Amerikában. A vendégnek nincs ugyan joga a 
beavatkozásra, de azért nem kell az érdektelent 
sem játszania. Sőt mindinkább növekvő érdek­
lődéssel fogunk bepillantani a résen, míg csak 
a választások be nem fejeződnek. Bizonyos 
fokig maguk a jelöltek is érdekelnek bennün­
ket. Lenyűgöző egyéniségek nincsenek ugyan 
közöttüR, acé.os természetek, vagy olyan fér­
fiak, akik az emberi képzeletet lázas hullám­
zásba hozzák, mint amilyen Mr. Wilson máso­
dik jelölésekor volt. Hírüket azonban az óce­
ánon _ túl is elég hangosan hirdették és a há­
rom jelöltet jobban ismerik hirböl Európában, 
mint Harding és Cox voltak hivatalbalépésúk 
idején.

Nem lebecsülése az elnöki pozíciónak a 
megalapítás, hogy ezúttal inkább a tárgyi mér­
legelés uralja a kedélyeket, óviámint a .elöltek 
személyi vonatkozásai. Innen van, hogy ezút­
tal Európában sokkal nagyobb érdeklődéssel 
tekintenek az amerikai választások elé, mint 
egyébkor. Az 1916-os választás kontinensünk 
számára óriási jelentőségű volt. Akkoriban nem 
tudtuk, milyen beroíyása lesz a világháború 
sorsára. Wilson nehány figyelemreméltó kije­
lentésével szinte kötelezte magát arra, hogy 
nem avatkozik a habomba. A szövetséges nem­
zetek akkoriban a hatalomhoz való visszatéré­
sétől nem reméltek amerikai segítséget. Hughes 
a szövetségesek iránt táplált szimpátiájáról volt 
ismeretes, de attól tartottak, hogy az Ameriká­
ban élő németek szavazatai sokkal hatalmasab­
bak, semhogy Hughesnek módjában lenne vé­
leményét politikai cselekvéssé átváltoztatni.

Az idei elnökválasztási kampány összeeső 
ismét az európri események kritikus forduló­
pontjával. Nem csoda, hogy fokozódó érdeklő­
déssel tekintünk a választások elé és hogy sok­
féle kombináció merül föl arranézve, milyen 
befolyást fog gyakorolni a választások ered­
ménye az európai politikára.

Coolidge elnök álláspontját világosan körül­
írta azzal, hogy követelte a jóvátétel! probléma 
revíziójában való közvetlen részvételt. Ez a 
körülmény nyom&tékofc nyert nemcsak azáltal, 
hogy Dawes tábornok, a bizottság elnöke ame­
rikai volt, hanem azzal is, hogy a köztársasági 
konvent Dawest a választási küzdelemben má­
sodik helyen jelölte. Ez a republikánus pártot 
valósánggal kötelezte a Dawes-féle javaslatok 
végrehajtásának politikájára, ami Amerikának az 
európai arénába való végleges'.visszatérését jelenti. 
Számunkra, akik az Óceán innenső oldalán 
élünk, ez a körülmény Mr. Hiram Johnson el­
szigetelési politikájának teljes mértékű taga­
dása. Amióta a szenátus a békeszerződés ratifi­
kálását elvetette, az volt a gyakorlat, hogy 
képviselőt küldtek a nemzetközi konferenciákra, 
aki azonban az idegen-páholyban ült és leve­
leket küldött hazaj&ba — színházi előadások­
ról. Ez most megváltozott. Amerika maga ha­
talmas szerepet j ári zik a dráma következő fel­
vonásában és mi több, kész arra, hogy magára 
vállalja az előadás költségeinek egy részét.

Igaz, hogy nincs hely az amerikai politi­
kában a népszövetség számára, amelynek alap­
szabályait nem tartják elfogadhatónak, de Európa 
számára a legfontosabb, hogy Amerika sok évi !

áldatlan távolléte után ismét átjöjjön az Óceánon 
a világ tanácskozásaira. Ez pedig biztosítva 
van, tekintet nélkül arra, akár a republikánus, 
akár a demokrata jelölt fog győzedelmeskedni!

Nincs tudomásom róla, hogy Mr. La Föl- 
lelte mint vélekedik e tárgy felett, de abból 
ítélek, hogy milyen választókhoz fordul és kik 
a főerősségei. Ebből pedig azt a hitet merítem, 
hogy minden európai kiegyenlítődésre vonat­
kozó javaslatot támogatna. Hivei közül többek­
kel^ beszéltem a nyugatamerikai farmokban, 
akik nagyon panaszkodtak afölött, hogy az 
európai nyugtalanság milyen hátrányosan be­
folyásolja őket termékeik elhelyezésénél. Né­
metország, amely egykor nagy bevásárlója volt 
a minneapoliszi és chicagói gabonának, ma nem 
tud vásárolni. Minden olyan terv tehát, amely 
Közepeuropa vásárloképességére irányul, visz- 
hangra talama e körökben és én csodálkoznék, 
ha La Foil ette nem kötötte volna le magát a 
Dawes-jelentés szellemben és szószerint való 
végrehajtásához.

Ami Mr. Davist illeti, egyike volt a leg­
tehetségesebb, legkedveltebb diplomatáknak, 
akiket az Egyesült-Államok valaha is Angliába 
küldött. Megnyerő egyéniség, finom Ítélőké­
pesség jellemzik öt, végül pedig az a nagy 
szónoki képessége, amely az Óceán innenső 
partjain annyi barátot és hódolót szerzett neki. 
Ami az nban pártjának, a demokratáknak 
programját illeti, különösen a külpolitikában, 
hinni kell, hogy az intervenció körül nagyobb 
előretörés fog megtörténni, mint amilyet maga 
a republikánus program kilátásba helyez. Tud­
juk, hogy a pártok olyan lépésekre határozták 
el magukat, amelyeknek célja egy a fölszere­
lést korlátozó nemzetközi konferenciának egy be­
hívása. Ha e konferencia olyan eredményeket 

mint a tengeri haderők korlátozását 
célzó washingtoni konferencia, akkor az el­
nyomott, megfélemlített népeknek minden okuk 
meg lesz az örömre. A két nagy párt külügyi 
politikájában a különbség leginkább abban 
látszik, mint kezelik a népszövetségi ügyet. A 
demokraták tiszteletteljesebben és rokonszen­
vesebben nyilatkoznak a szövetségről, mint a 
republikánusok. És ha népszavazást rendelné­
nek el e kérdés fölött, bizonyos, hogy ez nem 
is vezethetne inasra, mint arra, hogy Amerika 
egy megjavított népszövetségbe belemenne.

A külső megfigyelő benyomása mindenkép­
pen az, hogy bármilyen párt is kerüljön ki 
győztesen a választási harcból, Amerika a vi­
lágkérdésekbe most már döntően fog beleszólni 
és el sem lehet képzelni, hogy Amerika a Dawes- 
tervet végre ne hajtaná. Az egyik pártot D .wes 
generális személye kötelezi, a másikat Wilson 
emléke.

Egy másik körülmény is különös jelentő­
séget ad a választási harcoknak. Ezúttal elő­
ször lép egy uj párt az arénába, eléggé ha­
talmas táborral. A Bocsevelt- csoport, amely 
1913-ban a demokratákat hatalomhoz segítette, 
főleg személyi vitából kelt életre. Csak Roose­
velt; hatalmas egyénisége volt képes a repub­
likánusok soraiban való ilyen szakadás előidé­
zésére.

A La Follette-pártban sok van a Labour- 
párt jellegéből, ama párt karakteréből, amely 
olyan súlyosan ártott országunk liberális párt­
jának. Vájjon odafejlődnek a dolgok, hoey az 
Egyesült-^ilamokban is a három-párt rendszere 
fog dominálni a politikában ? Angliában már 
eltűnt a két párt szisztémája, amely évszázado­
kon at uralkodott az itteni politikai arénában 
és a három-párt- rendszerével bizony nehézke­
se jutnak előbbre az ügyek.
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Korai dolog megjósolni, vájjon ezzel a 
rendszerrel epoiy sikerrel fogjuk vezetni a 
demokrata politikát, mint régente. Az uj rend­
szer hatását eddig csak konzervatív szellemben 
lehetett érezni. A kontinens nemzetei egész nem­
zedékeken keresztül a több-pártok rendszeré­
vel cipelték végig magukat. Itáliában a fasiz­
mussal fejeződött ez be ; az ország már nem 
bírta el a kisebb és nagyobb csoportok zava­
ros állapotát, aminek az lett a vége, hogy

Mussolini és kísérete egy mesterséges több­
ség megteremtésére rendkívüli választási tör vényt 
hoztak. Mi itt Európában nem rendelke­
zünk olyan eszköz fölött, amivel lemérni 
lehetne a harmadik párt választási esélyeit. 
Ám ha hatalmas magasságra nőnek ez esé­
lyek, akkor az Egyesült-Államoknak minden 
okuk meglesz arra, hogy a mi küzdelmeinket, 
amelyek három pártos rendszer melleit zajla­
nak le, barátságosan Ítéljék meg.

A vívóolimp/ász botrányénak fejiemány&i
Befejeződött az uszóolimpiász és a sakktorna

román reprezentánsok, amint már közöltük volt, 
még az előkűzdelmek során kiestek. A sakkolim-

{Páris, julius 21. Az Uj Kelet tudósító fától.) 
A vivó-olimpiász botránysorozatai folytatódtak 
a Falies Bergere orfeumban, amikor is Puliti 
olasz vívó előadás közben becsmérelő szavak 
kíséretében inzultálta Kovács Györgyöt, a vívó 
zsűri magyar tagját. Kovács és Puliti között 
verekedés támadt és végül is a közönség vá­
lasztotta széjjel őket. Az inzultussal a lapok 
bőven foglalkoznak és egyértelműen elítélik az 
olaszok sportszerűtlen viselkedését, mellyel az 
olimpiász gondolatát mélyen megsértették. Ko­
vács lovagias elégtételt kért Pulititói és jelen­
tést tett a magyar és a nemzetközi olimpiai 
bizottságnak. Ha az olaszok azonosítják magu­
kat a támadó Pulitival, az olimpiász összes 
versenyeiből kizárják őket.

Hasonló támadás érte az Olaszországban 
tartózkodó magyar vívót, Santelü Györgyöt, 
akit Turinban a konfliktussal kapcsolatban sú­
lyosan inzultáltak.

Az egyéni kardversenyt egyébként egyik 
francia lap szerint Dukret francia, a világbaj­
nokság második helyezettje megóvta.

A botrány ügyében Múzsa Gyula, a magyar 
olimpiai bizottság elnöke felkereste Coubertin 
bárót, a nemzetközi olimpiai bizottság elnökét, 
valamint Clary grófot, a francia olimpiai bizottság 
elnökét és beje'entve az esetet, sürgős elintézést 
kért. A nemzetközi bizottság délelőtt 11-kor össze­
ült. Múzsa Gyula a magyar és Bona az olaszok 
részéröl előadták az ügyet, mely után a zsűri 
eldöntötte, hogy az olasz óvásnak semmiféle helye 
nincs és Puliti kizárását továbbra is érvényes­
nek mondotta ki.

A tegnapi versenyek főeseménye a sakk­
torna és az úszó olimpiász befejezése. A ten- 
niszversenyek is nagy lépésben haladnak a be­
fejezéshez.

A sa’skolimpiász végeredménye : 1. Hattinsan 
(lett), 2. Apschenk (lett), 3. Colle (belga). Vajda 
magyar hatodik Havasi pedig kilencedik lett. A

piász csapatversenyének győztese Csehország,'Magyar- 
ország második, harmadik Svájc, negyedik pedig 
Argentinia.

Úszás
4y^l00 m. uszostaféta. 1. Amerika 9.53.4 p. 

világrekord. 2. Ausztrália. 3. Svédország. Amerika 
megóvta a belgákkal szemben elvesztett vizipólót, a

megismételt mérkőzést is Belgium nyerte 2 : 1 
aránben.y

100 m. gyorsuszás döntője: 1. Weissmüller 
59. 2. Duka Kahanomoka (Amerika). Arne Borg 
nagy meglepetésre csak a negyedik helyen végzett.

Vizipólóban a harmadik helyért folyó küzdelem­
ben Amerika győz Svédország felett 3 : 2 arányban.

Tennisz
Női egyes tenniszbajnoksága: L. Wills 

(Amerika) 6:2, 6:2 Walsto francia ellen.
Férfi egyes: Richard (Amerika) győz Cochet 

francia ellen 6:4, 6:4, 6:7, 4:6 és 6:2 
arányban.

Az uszóversenyek ponteredménye: 1. America 
217, 2. Svédország 58, 3. Anglia 48 pont. 
Uiának következned Franciaország, Belgium, Japán, 
Dánia, Magyarország.

Az összetett egyéni tornaversenyben az olimpiai 
győztes Fakel (Jugoszlávia) 113 7 ponttal, 2. 
Brasek (cseh) 7, 3. Porena (Jugoszlávia). A szláv 
szokolista győzelme az olasz, francia, amerikai 
nagy tornászok előtt nagy meglepetés. Maximális 
pontszám 118 és igy a győztes eredménye jó.

lések képezték. Macdonald és Hughes a meg­
beszélés alkalmával az összes kérdésekben meg­
egyeztek. A megegyezés szerint a londoni kon­
ferenciának teljesíteni keli az amerikai banká­
rok követeléseit és Németországnak ki kell elé­
gítenie Franciaországot.

Az amerikai delegátusnak a jóvátétel! bi­
zottságba tervbevett meghívása azt jelenti, hogy

megszűnik Franciaország befolyásának 
túlsúlya a jóvátételi bizottságban

és a jóvátételi dolgokban ezentúl az fog tör­
ténni, amit az Unió és Anglia együttesen akar. 
Az Unió élénk érdeklődése a reparációs kér­
dések iránt a jóvátételi politika újabb, fontos 
eredményét jelenti, mely biztató jelensége an­
nak, hogy a londoni konferencia meghozza a kí­
vánt sikert s így Európa rekonstrukciója mégis 
lassanként a megvalósulás stádiumába lép.

Londonból érkezett jelentés szerint a jóvátételi 
k érdesben kijelölt első bizottság befejezte az egy-

I

A zsidó Palesztina négyezer éve
Irta dr. Lővy Ferenc

„Nemzedék megy és nemzedék jön,“ idők vi­
szonyok változnak, birodalmak keletkeznek és szét­
hullanak, népek születnek és kihalnak, da a zsidó- 
ság példátlan szeretettel és hűséggel ragaszkodik 
ősi honához, Palesztinához, melyhez jogosultságát 
a világ összes hatalmai — a legújabb kor nem 
legkisebb csodája! — egyértelműen elismertek. 
„Ez a tulcsapongó szeretet Palesztina iránt, mely 
az emberek ezreit rábírta, hogy éhséget, betegsé­
geket, üldözéseket elszenvedjenek, mely aggastyáno ■ 
kát Palesztinába vándorolni késztet, hogy fáradt 
tagjaikat ott, a régi dicsőség színhelyén vitessék 
sírba: ez a szeretet egy hosszú lelki tolyamat 
gyümölcse, melyen népünk gálutjának évszázadai 
alatt átment.“

E tagadhatatlan és feiirthatatlan Palesztinasze- 
retete dacára a zsidóságnak csak elenyésző kicsiny 
része ismeri a szentföld történetét. Jámbor talmud- 
tndósok részére Palesztina csak Ábrahámtól a má­
sodik templom pusztulásáig létezik. Hogy azelőtt 
mi volt s azóta mi történt ott, arra talán nem is 
gondolnak, vagy — nem is érdekli őket. Modern 
műveltségű, asszimiláns zsidó pedig többet tud 
Japánról, mint Palesztináról, a busmanokról vagy 
botokudokról, mint a zsidókról. De zavarba jönne 
a legtöbb lelkes cionista is, ha Erec Jiszráel tör­
ténetéről kellene számot adnia. Nem is csoda, mert 
hamarjában nem is találna olyan könyvet, mely 
erről megbízható, kimerítő útmutatással szolgáin . 
E sajnálatos és jellemző hiányon segített a bécsi 
rabbiképző-intézet nagytudásu tanára, dr. Krauss 
Sámuel, aki „A zsidó Palesztina négyezer éve“ *)

+) Vier Jahrtausende Jüdischen Palestinas von Prof 
Dr. Sámuel Krauss. J. Kauffmann Verlag Frank­
furt a. M.

címen sokoldalú tudásához és sz ügyhöz méltó 
könyvöt irt. A tudós professzor e könyv írásánál 
félretéve minden tudományos külsőséget, nvomta- 
lanul eltüntetve az állványokat, szerszámokat és 
az anyagmaradványokat, melyedet eredeti, saját 
terve szerinti épületéhez használt, szuverén biz­
tossággal, bárki által megérthető módon, de min­
dig nemes, előkelő, sokszor majdnem költői han­
gon ismerteti a szentföld történetét a legrégibb, a 
történetelőtti kortól kezdve egészen napjainkig. De 
a szakember rögtön észreveszi és készségesen” alá- 
irja, amit szerző az előszóban jelez, hogy munkája 
elejétől végig íorrástanulmányok alapján készült és 
hogy sokkal több anyag maradt nála (remélhetően 
nem sokáig!) kéziratban, mint amit közzétett. Alig 
tiz ivén többet, jobbat nem nyújthatott volna és 
csak olyan, a zsidó tudományok egész területén 
otthonos tudós vállalkozhatott-e munkára, mint 
amilyennek Krausz tanárt ismerjük és tiszteljük.

A legnehezebb es legerdekesebb főszek egyike, amit 
Palesztina őstörténetéről ir. Őskanaáni Egyiptomi, 
asszír, babilen forrásokból és feliratokból” egészíti 
ki bibliai ismereteinket. így pl rámutat, hogy 
valószínűleg a szentirásban is említett barlanglakó 
„hón“ nép Palesztina legrégibb lakossága, melyről 
azonban nem tudjuk, hogy sémi eredetű volt-e. 
bz.rzö szerint nem, mert — mint azt meggyőzően 
kimutatja^ — a sémiták csak később vándoroltak 
.b8 k8!etroL A »gügal“ nevű köépitmónyek az ősi 
istentiszteletre emelt kezdetleges áldozati helyeket 
jelenték, melyeket - mint a biblia elbeszéléséből 
kitetszik — még Izrael fiai is tiszteletben tartot­
tak. Érdekesen és nagy szakavatottsággal ismerteti 
a s^mi népek bevándorlását, küzdelmeit mL az 
ország déli részín föllépnek a héberek, kiket az 
eiratok „chabiri“.nak neveznek, akikhez több, a 
szenrirásnan is emüett rokon nép is tartozik. Hogy 
egy könnyen órthtetö példával mutassuk, hogyan 
ertekesithetok a biblián kívül nyert adatok a szent­

írás jobb megértéséhez, illetve hogy egészítik ki ez 
adatok egymást, a sok körül kiragadjuk a követ­
kezőt: Mózes II. könyvének elején (1 fej. 10 v.) 
azt olvassuk, hogy uj király (= uj dinasztia) tá­
madt Egyiptomban, mely nem ismerte Józsefet és 
a hébereket elnyomta. Es szólt a király (szerző 
szerint Ramszesz) népéhez: „Járjunk el oliosan (a 
héberek) ellenében) mert ha háború támadna, ő is 
csatlakoznék elleneinkhez es fölmenne az orszából.“ 4 
bibliamagyarázók összes fejtegetései sem adnaá kielé­
gítő fel világosi tást, miértfélt a hatalmas Egyiptom az 
aránylag kicsiny számú Iziáel fiaitól, miért gyanú­
sította meg őket látszólag t>l ptaLnul, hogy háború 
esetén az ellenséghez csatlakozik és mit jelent e 
kifejezés: „tőimegy az országból ?“ De ha a 
különféle felírásokból, adatékből raegtudjuit, uogy 
a Palesztina déli részen lakó héoereknrik esik egy 
kis része, Lrát-1 törzse keresett msaedóaet nz óh- 
ség elől és telepedett meg a határos Egyiptom 
északi részén (G- sen tartományban), melyet a 
szomszédos, Palesz ina déli részén tanyázó héb r 
törzsek folytonos betöréseikkel zavartak, úgy azt is 
megértjük, hogy sz egyiptomiak részéről nagyon 
is jogos volt a gynnu hogy Izrael fiai egy hét or 
betörés esetén a tesVórtörzsekhez csat;akoznának 
és ez ország megsarcolása után a zsákmánnyal ki­
vonuló többi héberekkel ők is fölmeuuéuek ez or­
szágból. Igen : fölmennének, ez & hely es kifejezés, 
mert Palesztina magasabb in fekszik, mint Egyiptom. 
Tehát e legalább is különös kifejezés egyszerre 
természetessé, sőt egyedül korrekté val.k es vilá­
gos előttünk, hogy a bibliának idézett verse ősrégi 
történeti adatot őrizett meg, melynek valódi jelf-n- 
tését később elfeledték, de most újból fölfedezték.

Hasonlóan egészen más világításban látjuk a 
honfoglalás, a b rá <, a királyok koiát is az orv- 
kori feliratok ált ti kiegészítve, mert könyvünk 6 
Tosze nem bibliai történet, vagyis Izráel története 
úgy és egyedül, ahogyan a szentirás elmondja, ha*

Megvalósul Európa rekonstrukciója
Macdonald találkozása Hughessel, az Unió külügyi államtitkárával.

A londoni konferencia sikere
0London, julius 21. Az Uj Kelet tudósitójá- j hangulag elfogadott jelentésnek megszerkesztését, 

tói.) Londoni jelentés szerint Macdonald tegnap i melyet hétfőn beterjesztenek a konferenciához, a 
Hughessel, az Unió külügyi államtitkárával ta- ) jelentés lényege az, hogy a jóvátételi-bizottság egy 
lálkozott, aki állítólag a londoni ügyvédkon- \ amerikai delegátussal lesz kiegészítve, amely Né- 
gresszusra érkezett Londonba. A látogatás va- ! metország mulasztásának esetén, köteles a jóváté- 
lódi célját azonban fontos politikai megbeszá- | teli fizetések fődelegátusának és a kölcsön-adók

képviselőjének véleményét beszerezni,
A Németországnak adandó 800 millió arany- 

márkás kölcsön törlesztéséhez a szövetséges hatal­
mak biztosítják az abszolút prioritást. Ha a köl- 
csön-adók a biztosítékokat elégteleneknek tekinte­
nék, a konferencia a kiegészítő biztosítékokat 
meg fogja határozni.

Londonból keltezett távirat szerint
a konferencia amerikai képviselői bizo­
nyosra veszik Németország meghívását a 

a konferenciára.
A párisi „Temps“ cikket közöl, melyben hangsú­

lyozza, hogy a londoni konferencián elfogadott 
szöveg elkerülhetővé tette a Dawes-terv bukását, 
miáltal az Uniót Európa oldalához téritette. A kon­
ferencián elfogadott szöveg kötelezővé tette ugysu, 
hogy a szövetségesek figyelemmel kísérjék Német­
ország lefegyverzését, mindazáii al ez nem érimi 
az egyes országoknak Versaillesben biztosított azon 
jogát, hogy mulasztás esetén külön felléphessenek 
Németország ellen.
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Anghelescu miniszter nyilatkozik az Uj Keletnek
A közoktatásügyi miniszter meg van elégedve a kisebbségi iskolák helyzetével és jövő­
jével Vita a zsidó iskolák nyilvánossági jogáról. A miniszter nem akar hallani hebraizálásról

Héber katedra a romániai egyetemeken
(Cluj-Kolozsvár, Julius 21. Az Uj Kelet tudó­

sítójától.) A reszort-miniszterek sűrű erdélyi 
látogatásai közepette Anghelescu miniszter ko­
lozsvári útja valóságos eseményszámba megy,
mert jo egy éve annak, hogy a közoktatási 
miniszter Kolozsváron járt. Anghelescu minisz­
ter — úgy mondják — nem nagyon szimpa­
tizál Kolozsvárral talán

ragadlaíással kommentálja a javaslat törvény­
erőre való emelését.

— Mikor kerül sor a felekezeti és] magán- 
oktatást szabályozó törvényjavaslat tárgyalására ?

— Ami a telekezeli iskolákat illeti — fe­
lelte a miniszter — sz erről szóló törvényja­
vaslat ősszel kerül a parlament két Háza elé.

utóbbi kolozsvári mja alkalmából az emlékeze­
tes oinu-versenyen a sportrajongó közönség 
tem a legtapiniatosabb ünneplésben részesítette 
a minisztert. A beavatottak közül sokan tudni 
vé'hk, hogy Arghelescu miniszter éppen ezért 
az emlékért halogatta kolozsvári útját, holott az \ 
ipartechcikai kiállítás vezetősége már az elmúlt t 
vasárnapra várta a miniszter , hogy a kiállítást \ 
ünnepélyesen megnyithass: k.

A miniszter derűs és optimista
Érdekes, hogy a miniszter külső formákban ‘ 

•;g jgen rezerváltam vise'k-dett Kolozsvár vá- ; 
ro svai szemben és a rendes szokástól eh érői eg j 
j.em béreit lakosztályt valame yik szállodában, ‘ 
hanem

azért nem, mert leg- r} A javaslat benyújtása előtt azonban megbeszé­
lésre fogom összehívni az összes kisebbségek 
képviselőit, hogy behatóan megvitassam velük 
a javaslat szövegét.,

Szélmalomvita a nyilvános­
sági jog kőiül

Anghelescu miniszter megnyugtató kijelen­
tése után, hogy nem nélkülünk akar rólunk
dönteni, a közvetlenül gyakorlati jellegű prob­
lémákra tértünk át és megkérdeztük'a minisztert, 
mi indította arra, hogy a zs’dó iskolák nyilvá 
nossági jogát megvonja. Részletesen vázoltuk a 
miniszter előtt azt a súlyos és idegőrlő helyze­
tet, amely a nyilvánossági jog megvonása miatt 
egyformán sújtja a tanári kart, a tanulókat és 

a páh audvaron szalonkocsijában töltötte | a szülőket. Anghelescu miniszter válasza frap-
az Uj Keletíz éjszakát. Itt fogadta ma reggel 

niuckau rsát h, akinek kérdéseire a tegnapi nap 
fcinépségéitől és m nepelt«-téseit.öl derűs ember I nyilvánossági jogot 
szívélyességével válaszolt. Úgy látszik, a mi- 
ciszterben mély nyomokat hagyott a tegnapi 
tsp impressziója és ünnepeltetése túlzó opti 
n izmusra hangolta, mert nyilaiké zatában két­
ségkívül kiderült, hegy a közoktatásügyi mi­
niszter tehesen meg van elégedve az erdélyi 
kisebbségi iskolák jelenlegi helyzetével és jövő 
sorsával.

Első kérdésünk az volt, milyen hatása van 
ez oktatásügyi reformjáról megszavazott tör­
vénynek a kisebbségi iskolák helyzetére ?

A keltőid el van ragadtatva
— A most elfogadott törvényjavaslat — fe­

lelt a miniszter — nem tartalmaz rendelkezé­
seket a kisebbségi iskolákra vonatkozólag. Az 
oktatásügy reformjáról szóló törvény csak az 
állami oktatást rendezi és csak annyi kisebb­
ségi vonatkozásban van, amennyiben az állam 
által fi-ntartott kisebbségi tannyelvű iskolák 
kérdését is rendezi. Ez a törvény ugyanis az 
összes oktatásügyi törvények között a légiibe- 
rélisalb szellemű. Kitűnik ez abból is, hogy a 
külföldi, de különcsen a svájci sajtó nagy el-

pánsan meglepő volt.
— Én eddig egyetlen iskolának sem adtam

mondotta a miniszter — 
a nyilvánossági jeget majd az ősszel megsza­
vazandó felekezeti oktatásról szóló törvény­
javaslat alapján fogják megkapni azok az is­
kolák, amelyek a törvény összes feltételeinek 
teljesítésével erre jászolainak.

— De miniszter ur — vetettük közbe — nem 
arról ián szó, hogy a zsidó iskolák nem kaptak 
nyilvánossági jogot, hanem arról, hogy ezt a 
jogot tőlük elkobozták.

A Consiliul Dirigent nem jogforrás
Anghelescu miniszter válasza rávilágított a 

félreértés okára. A közoktatásügyi miniszter 
ugyanis — miért, miért nem — úgy véli, hogy 
csak az 1918 elcttről származó nyilvánossági 
jogok érvényesek, az azonban, hogy a zsidó 
középiskolák a Consiliul Dirigent engedélyével 
három évig működtek nyilvánossági joggal, 
nem jelent jogforrást. így magyarázta Anghe­
lescu miniszter azt a meglepő felfogását, hogy 
a zsidó iskoláktól nem vonták meg a nyilvános- 
sági jogot, csak nem adták még ki a részükre.

Ezután a kis intermezzo után Anghelescu 
miniszter kijelentette, hogy a felekezeti okta-

nem Pakszima tudományos ah pon me;: irt törté­
nete. Talán a történetnél is érdekesebb, amit Krausz 
tfcnár e korszak művelődéstörténetéről ir. hiszen ez 
idő szerint ő a legnagyobb zsidó archeológusunk. 
Megismerjük íz ősi Izráel életmódját, szokásait, 
is*entiszteletet. a vallás és szertartások kialakulá­
sát fejlődését, amikről az ítéletre jogosultak közt 
lehetnek eltérő vélemények, de ennek a könyvnek 
me.állapításait — a hipotézisektől szerző e nép­
szerű könyvében egész teimészetesen és óvatosan 
tartózkodik — nagyjában tényeknek tekinthetjük. 
Csak r-gy dwlcg érint kellemetlenül. A nagytudásu 

Krhuaz tanár, ki saját állítása szerint a bibliai 
történetben a protestáns Wtllhausen nyomán indul, 
nyilván ennek hatása és a tudományos világban a 
kmsztény teológusok által forgalomba hozott 
„Johve“ szóval jelöli Izrael Istenét. A keresztény 
tudósok célzatossága világos. Ők a zsidóságot csu­
pán a kereszténység lépcsőjének tekintik, melyet a 
gondviselés CoU^án ezért teremtett és mely ezzel 
rimerit- tte és btfejezte hivatását, mivel szerintük 
a kere.-ztónység a zsidóságnr-k legmagasabb kiféj­
iedé- e éa i etetőzése. Ezért minél jobban le kell kicsi­
nyitni a zsidóság világtörténet! érdemét, különösen 
az egyisten hit eszméjének megteremtését és terjesztésé t 
Ehhez tartozik a többek közt, hogy a héber I. H. 
W. H. betűi kel jelzett, a zsidók által már több 
mint tétezer év óta „Adcráj“-nak olvasott isten- 
nevet előbb „Jihová“-nek, mostanában még inkább 
„J-hvt u-rek olvassák, amivel azt akarják kifejezel', 
hegy a régi Isrátl rape az Istent nem az egész 
Világegyetem Istenének ismerte és imádta, hí mm 
c^k nemzeti intene volt mint jel. Az egyiptemiak- 
1 f. Iris, a terepeknek Zeus, a germánoknak 
^1 tán stb. Ezt ním kellett volna szerzőnek kö- 
ve’ni, mert stm otíhen a szülei házban, sem a 
mi bií ép/ö intézelfc: n hol egyken tanult és amely 
r,k egyj& legkiválóbb növendéke, sem amelyben

most tarát, sosem hallott „Jahve“ -rŐl. Nem áll az> 
hogy : Izrael Jahvet ismeri el Istenének (35. 1.) 
és nem szólhatunk Izrael hitéről mint „Jahve-val- 
lás“-ról (54. 1.) Ha valakinek, úgy szerzőnek van 
jogosultsága e téves és megtévesztő nézet ellen a 
kellő eréllyel és tudással állást foglalni, azonban — 
úgy látszik — nagy emberek tévedésaikben is na­
gyok. Tévesnek tartjuk például azt az állítását, 
melyet Hósea 9,3-ból vél kiolvasni, hogy a biblia­
korabeli zsidó azt bitte, hogy amit külföldön — 
Palesztinán kívül — eszik, az tisztátlan. (45. 1.) 
Nem osztjuk azt a nézetét sem, hogy Dávidot hő­
siességéért és hódításaiért tekintették később a 
„Messiás “ ősének (47. I), hanem inkább jámbor­
ságáért és zsoltáraiért. Ezek és ehhez hasonló 
megjegyzések természetesen nem csökkentik e 
könyv értékét, melyről csak a föltétien elisme­
rés hangján emlékezhetünk meg. Mert akár 
a bibliai, akár a hellén korszak történetét nézzük, 
akár a római vayy a török főn hatóság leírását te­
kintsük, mindenütt egyaránt világos képet nyerünk. 
De hasonló megbízható ismertetést kapunk a pró­
fétákról, a farizeus, szadueeus stb. valláspártokról, 
a tannak, ám órák (a talmud alkotói) működéséről, 
mint a masezorcták (& szentirás szövegének meg­
őrzői), a későbbi kabalisták (misztikusok), vagy a 
legújabb kor chaluka-zsidéinak életéről, munkáiról. 
Egyszóval: tájékozást nyerünk mind-irról, ami 
négyezer ev aEtt Palesztinában történt. Ezt a 
könyvet nem lehet egy sorban ismertetni, méltat»i. 
Ezt a könyvet olvasni kell. Le kellene fordítani 
minden nyelvre, melyen zsidók beszélnek, mert 
valóságos zsidó kulturmunka terjeszteni ezt a köny­
vet. meiynek célja, mint szerző előszavában kiasz- 
szikussn kifej-zi: „Ismerje meg népünk egykori 
és 1 emelhet őieg leendő hazájának történetét és 
ezáltal iránta való szeretete és munkája csak 
gyarapodik és legyőzhetetlen erővé fokozódik.u

tásról szóló uj törvény gondoskodni kíván 
arról is, hogy azok a kisebbségi iskolák, ame­
lyek becsülettel teljesítik hivatásukat s igy 
reális hasznot hajtanak az állam szarnám, meg­
felelő államsegélyben részesüljenek.

A miniszter ideges lesz
— Miniszter ur valószínűleg tudja, — kér­

deztük — hogy az iskolafentartó erdélyi zsidó­
ságnak az a törekvése, hogy iskoláit részben 
hebraizálja ?

Anghelescu miniszter kissé idegesen válaszol:
— A zsidóságnak az állam nyelvén kell 

tanulniok, amellett természetesen a héber is 
oktatási tárgya lehet az iskolájuknak. Különben 
is én egyáltalában nem értem önöket. Román 
állampolgárok-e a zsidók, vagy nem? Ha igen, 
akkor miért akarják szeparálni magukat ? Mi­
ért nem hasonulnak a regáti zsidókhoz, de 
őket nem kellett kény szeri fenünk a román ta­
nítási nyelv használatára. Ok magúktól, önként 
vezették be iskolájukba a román nyelvet és 
hazafias szellemben ' nagyszerű teljesítményű 
iskolákat tartanak fenn.

— Különben is nem értem a hebraizálást 
már azért sem, mert egy olyan kultúrát és tu­
dományt akarnak tanítani az iskolákban, ami 
csak a jövőben fog kisarjadzani Palesztinában. 
Ez tu Ion fül ideális törekvés. Vagy talán meg­
tudnák-e mondani nekem, hogyan tanítanák 
héberül a geometriát ? Tudják-e Önök, hogy 
mondják héberül cosinus?

Megmagyaráztuk a miniszternek, hogy ma 
már számos héber középiskola van, ahol a ma­
tematikát is héberül adják elő, tehát valószínű­
leg nem jönnek zavarba a cosinussal sem. Az 
a kísérletünk azonban, hogy a zsidóság népi 
törekvéseit megértessük a miniszterrel és rávi­
lágítsunk arra a különbségekre, amely aromán 
nemzetiség és román állampolgárság fogalma 
között fennáll, jelen esetben épen úgy csődöt 
mondott, mint mindannyiszor, amikor a jelen­
legi kormány többi tagjainak figyelmét próbál­
tuk erre felhívni.

A középiskolai antiszemitizmusról
— Van-e tudomása miniszter urnák arról, 

— kérdeztük — hogy az erdélyi állami közép­
iskolák egynémelyikében valóságos intézményes 
antiszemita nevelés folyik ?

Anghelescu \ miniszter hitetlenül csóválta 
fejét :

— Kizárt dolognak tartom,J— mondotta — 
hogy akadjanak tanárok, akik meg tudjanak 
feledkezni a kötelességükről.

— A naszódi eset — mondottuk — épen 
azt bizonyítja, hogy akadnak tanárok, akik 
irodalomtörténetifórákon antiszemita pamfletek- 
böl válogatják ki az olvasásra szánt remek­
műveket.

— Magam is értesültem róla, — felelt a mi­
niszter — hogy Naszódon középiskolai tanulók 
is részt vettek az antiszemita atrositásokban. 
Én szigora vizsgálatot rendeltem el, mely most 
is folyik és amennyiben valamelyik tanárnak 
kiderülne a bűnössége, úgy az el fogja venni 
büntetését, mert a kormány nem hajlandó el­
tűrni az országban a felekezetek elleni izga­
tást.

„Az egyetemeken szent a béke“
— Örvendetes jelenségnek tartja-e miniszter 

ur, — kérdeztük — hogy az antiszemita moz­
galmak hatása alatt az egyetemek zsidó diákjai­
nak száma különösen az alsóbb évfolyamokon 
huszadrészére apadt.

Ez a kérdésünk újabb félreértésekre adott 
alkalmat. Anghelescu miniszter csodálkozva vá­
laszolt :

— Egyáltalában nem apadt le a zsidó 
diákok száma. Ma már túl vagyunk az egyetemi 
mozgalmakon, a rend helyreállt és teljes a béke 
az összes egyetemeken. Különben is jöjjön 
Bukarestbe és meg fogja látni, hogy egyetlen 
zsidó diák sem hagyta el az egyetemet.

— Bukarestből — feleltük — nincsenek 
pontos információink. Tudjuk azt, hogy ott is 
a zsidó diákság aránytalanul magus százaléka 
hagyta el az egyetemet, Kolozsváron pedig 
pont a huszadrészére csökkent a zsidó hall­
gatók száma az alsó éfolyamokon.

— A kolozsvári egyetemnél különbséget 
keli tenni azok között a volt zsidó hallga.ók 
között, akik erdélyiek voltak és akik Ukraj­
nából, G-alieiából vagy Magyarországból kerül­
tek az egyetemre. Valószínűleg ezek kényszerül­
tek távozásra, ami érthető is, miután ezek
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idegen állampolgárok, már pedig még a saját 
diákságunk részére sincs elegendő hely a labo­
ratóriumokban és előadótermekben.

— Az idegeneken kívül, — mondottuk — 
akik mindössze talán négyen voltak a kolozs­
vári egyetemen, óriásira rúg azoknak a román 
állampolgárságú zsidó hallgatóknak a száma, 
akik éppen az antiszemita mozgalmak, hatása 
alatt mondottak búcsút az egyetemnek.

— Ha ez igy történt, — felelte a minisz­
ter — úgy ennek kétségkívül a tavalyi alarm 
volt az oka, ma azonban megszűntek az összes 
egyetemi kilengések és a zsidó diákokat senki 
sem gátolja tanulmányaik folytatásában.

— A különböző egyetemekről beérkezett jelen­
tések szerint — kérdeztük ezután — volt-e 
valami káros hatása a diákmozgalmaknak a 
hallgatók előmenetelére ?

Angheleseu miniszter újólag is hangsúlyozta, 1 
hogy az egyetemi mozgalom, megszűnt és ki- \ 
jelentette, hogy a vizsgák a legkielégitőbb 8

eredménnyel, normális mederben zajlottak le.
— Nem tartja-e szükségesnek miniszter ur, 

— kérdeztük — hogy a többi európai orszá­
gok mintájára a román egyetemeken is szer­
vezni kellene héber katedrát, hogy a zsidó 
iskolák tanárainak kiképzése a belföldön tör­
ténhessék meg?

— Ez kívánság feltétlenül jogos és indo­
kolt és a felekezeti oktatás reformjáról szóló 
tárgyalás során módot fogok találni ennek a 
kérdésnek a rendezésére is.

A miniszteri vonat már indulóban volt 
Nagyvárad felé és igy sajnálattal kellett le­
mondanunk arról, hogy Angheleseu miniszter 
urnák a politikai helyzetről való véleményét 
is megismerhessük. Szerencsére azonban a libe­
rális politikusok valamennyi nyilatkozatukban 
két évet jósolnak még a liberális kormány 
uralkodásának és igy valószínű, hogy a köz- 
oktatásügyi miniszternek is ugyanez a véle­
ménye. (/. /.)

arany lakodalmas Ady-ünnep Zílahon
Szombati Szabó István a próféták népeiről. Matiné a színházban.

A kormány képviselője Ady rőt
(Zilah, június 21. Az Uj Kelet tudósítójától) f Kiss Béla és Szele Márton; Koós Károly és a 

Méltó keretek Között zajlott le a zilaai Adyün- \ kolozsvári és váradi írók és művészek jelentékeny 
népség, első ^ napja. Az erdélyi haladó magyarság j számú gárdája, román és magyar újságírók stb. 
és az intellektuális világ számos képviselője veti | Midőn Ady Endre aranylakodalmas szülei a 
részt az ünnepségen, hogy kegyelettel adózzák a ] matinén megjelentek, a két csodálatos öreg láttára 
a nagy költő emlékének. Kinos feltűnést keltett I mindenki felállt és meghatódva éljenezett. Azután 
Hz ünnepségen, hogy a Magyar Párt es az Erdélyi j a zilahi alkalmi férfikar Radó-Ady: Zilahi ember 
Irodalmi Társaság, tehát a hivatalos magyarság \ nótája cirnü dalt énekelte el. Dr. Somogyi Endre 
nem képviseltette magát. A lélekemelő ünnepié- j & „Szilágyság“ szerkesztője rövid megnyitó bessé­
gekről alábbi tudósitásuLk számol be: j det mondott.

A kolozsvári gyorsvonat este 10 órakor érka- j Tessitori Nóra, az országosan ismert eloadó- 
zett meg Zilahra, Ady Endrének legkedvesebb vá- j művésznő óriási hatás mellett Ady-verseket szavalt 
rosába, ahol ifjúságát és iskolai éveit töltötte s j Csodálatos melegségü hangján az Értől az óceánig 
ahol a halhatatlan zseni költői munkásságát meg- \ Vén diák üdvözlete, Az anyám és én, Húsz uj
kezdette

Az állomásén a Kolozsvárról érkező vendégeket 
Nagy Sándor tanár, rz Ady-ünnepségek lelkes és 
fáradhatatlan rendezője fogadta. Még szombaton 
este a Wesselényi-kollégium árkádos udvarán is- 
merkedssi estély volt, amelyen az ország minden 
részéből összesereglett Ady-tisztelők, művészek, 
irók, újságírók, színészek kedélyes hangulatban a 
késő éjjeli órákig együtt maradtak, szeretetükkel 
és csodálatukkal körülrajongták a nagy költő arany­
lakodalmas szüleit, Ady Lőrincet és öregségében 
is bájos feleségét.

Vasárnap délelőtt a református templomban

legenda stb, cimü költemények frappirozzák a 
közönséget. A zsuftolt, szorongó ház Ady szellemétő 
léig-zva csüng a művésznő ajkán, amely kristály- 
tisztán, az átszellemült művész csodálatos 
hangján interpretálja Ady halhatatlan szépségű 
verseit. Frenetikus taps jutalmazza Tessitori tisztult 
és páratlan művészetet.

Ady méltatása
Tabéry Gáza nagyváradi iró Ady-emlékeket ol­

vasott fel. Mint a költő személyes ismerőse, kedves 
és jellemző epizódokat olvas fel, amelyekből rávi­
lágít Ady mesteri erejére. Megállapítja, hogv Ady 

istentisztelet volt. Zsoltáréneklés után Kádár Géza Pr°gressziv, forradalmár és egyben nemzetének 
ref. esperes imát mondott. Azután Szombati Szabó vátesz9 v°lt*
István lúgost költő-pap ment a szószékre és ha- | Farkas Béla Ady-Reinitz dalokat énekelt. Érces 
talmas ünnepi beszédben méltatta a próféták tra- \ csengésű, meleg baritonján pompásan érzékeltette a 
gikus sorsát. jj Reiniíz-dalokat, amelyek Ady szelleméhez haj lök o-

A magyar fátum j nyau simulnak.
Szombati szabó, mint költő országos hírnévre ! Aztán Kuncz Aladár iró méltatta Ady köité- 

tett szert, de mint hitszónok is rendkívülinek bi- J szét ét. Rámutatott a zsenire, aki uj hangon, uj 
zonyult. A próféták, váteszek, költők és jövőbelátó l igéket hirdetett, a jövőbe látott és megjósolta a 
zsenik tragikus sorsát nemes szónoki lendülettel, j magyar fátumot. Párhuzamot vont Caokon&y, Petőfi 
bámulatos dialektikával, költői képekben gazdag, | és Ady között és azt mondotta, hogy ezen a három 
pazar színezetű nyelvezettel ecsetelte. Bibliai vo- ? vércsöppön épült fel a mai magyar" lira. Ady előtt 
natk ..zások szárnyán rajzolta meg a tragikus ma- I a magyar költészet elsekelyesedett és ő volt az, 
gyár sorsot, mely a próféták népévé és a népek \ aí$i a magyar lírát bekapcsolta a nyugateurópai 
prófétájává avatta a magyarságot. Magyarnak lenni \ áramlatokba, de azért mindvégig magyar és eredeti 
a legsötétebb fátum ^— mondotta, mert évezredes ■ maradt. A sokat támadott, meghurcolt költő most 
kálvária jelölte a magyarság útját. A magyarság \ megtisztulva tér vissza szüleihez, akik sokat szén­
poréi étájának lenni pedig csak félreértést, megve- f védték, de megérték azt, hogy fiuk előtt hódol az 
tést, keresztrefeszitést jelent, mert a próféciás I egész magyar értelmiség.
ostorcsapások a rövidlátó, de annál érzékenyebb \ * . r . .....
nemzeti önérzetet bántották. Csak két népet lehet j LaJOS-batyjaról
a próféták népének nevezni: a zsidóságot és a 1 Läj°s> a köItö testvére, debreceni főigaz
magyarságot. f Sató mondotta el a zárószavakat. „Nem akarok a

A költői képekben gazda?, mindvégig nemss- 1 testvéremről ueszédet mondani. Szónokok, sz5 valók 
veretű beszéd még az Ady nevét sem említette és I és az élQekkarok már méltatták a költőt. Megka- 
mégis mindenki könnyezve gondolt a modern ma- ! tódv? lá'om> ^gy Erdély magyarsága hogyan ün- 
gyar líra váteszi erejű költő-óriásra, aki életében » nep]l Ady1'* 0nök tudják a legjobban, hogy mi 
oly sok és méltatlan támadásban részesült és az * v°k Adyßak Erdély?
_ ___ —_ —_ _ _ _ _ _ _ _ rí 1 • . 1 » - -j , #i *1 A _ _ _ _ 1 / 1 *

aliüi körök előtt még

Matiné a színházban « . ■
Az istentisztelet után a városi színház épüle- I

tében nívós irodalmi matiné veit melven a k«- ! dr t!• r ®zäzleritfkes bankett volt, amelyen
^ «j«” minimer képviseletében j «Ute a MpvTé^
megjelent Manelescn kultuszminiszteri államtitkár, ? _ Az ühl
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loaBvfci iparbar, résaMi két kiküldött dr. j

román, szláv bánat rokon, ő kérdé sürgetve: mj 
kor találkozunk az eszme-barrikádokon ?

Üdvözli Manolescu director-generált, aki 
padatu szépművészeti miniszter képviseletében 
lent meg az ünnepen. Manolescu erre az alábbi 
nagyhatású beszéddel válaszolt:

A kormány képviselője Adyról
— Egyszerű iró vagyok, — mondotta — ^ 

a miniszter küldött ide, ahol egy magyar zsenit 
ünnepelnek s főleg annak őrülök, hogy annak a 
zseninek rokon-testvére lehetek. Amit mi csinálunk 
az becsületünkre válik, mart a legtöbb amit tehe­
tünk az, hogy tiszteljük művészeinket. Ebben az 
ünneplésben találkoznak most a román és magyar 
intellektuellek. a múlt évi irodalmi turnén & ta. 
pasztaltam, hogy a magyar irók örömmel köze­
lednek hozzánk, most mi jövünk, mert érezzük 
hogy a kapcsolatok azóta csak erősböitek. A ta­
lálkozás hidját tel kell építeni, ennek a hídnak 
ftl kell nyúlni az égi', ahova a nagy szellemeink 
költöztek, az ő árnyékaikban talán meg fogjuk 
mégis csak egymást érteni, talán annyira össze 

, fo-nak forrni, mint egy pár ember a házasságban 
j koey egész életre össze legyenek fűzve, románok 
’ ís magyarok. Tiz év előtt egy különös nyári éj­

szaka volt, amelyről Ady megrendítő versét hallot­
tuk művészi előadásban. Most egy különös júliusi 
napot élvezünk, amikor a román és magyar iutel- 
laktuelek szeretettel, tisztelettel találkoznak egy­
mással. Adynak két hazát adott a végzet, mít 
Románia is követeli őt magának, mint adoptált 
gyermekét, inert az öve is, ha magyarul ó a exalt 
is. Es mi büszkék vagyunk reá, hogy van e?y 
ilyen nagy szellemünk. J

A beszédet Janovics Jenő fordította le iaa- 
ryarra és a közönség nagy tetszésszel fogadta. \z 
giső nap ünnepségeit a református kollégium udva- 
eán rendezett kerti ünnepség zárta be. __ 0 __
*»♦♦♦♦♦ »»♦ »»4
Konzul ár is összeköttetés Lengyel- 

ország és a szovjet között
Varsó, julius 21. A lengyel kormány és a 

• szovjet kormány között konzaláris me^állapadás 
jött létre. ” F

Saját készitményü Előírásos, hitelesített

jégszekrények Ármértékek
nagy választékban. gyártása.

Üzememben elvállalok mindennemű
fémnyomó munkálatokat.

Grünwald Jakab Clnj
fa **aw
*éx botort, zongorát
SKÄ2 Marosvásárhelyre 
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Előrehaladott idény 
Miatt az összes 
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1 Gftfnwald és Steiner |
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jelölésevei engedjük meg. g

Megszüntették az eljárást a magyar birálypnccs
szereplői ellen

cA vezérhez
Vezér! eléd im száz phalanxba állnak 
Az ásó, csákány, kasza ezredek 
S kék Jordántól a sziklás Karmelig 
Heddad! rivaigó kürtök zengenek.

Vezér! Jizraelben marsot harsonáz ma 
A szikla csúcs, egetverö torony,
Tavasz v*u ott és „Aitneulandod“ álma 
Hymuuszt hárfáz a büszke hegyfokon!

Vezér! Gileádban zeng az ar ; tódal 
Kétezer esztendőt átszunuyadó ének,
.3 köröskörül a kéklő hegyeken 
A Tavasz lobogó tüzel égnek.

Vezér! Júdeábán kirügyezetí az álom,
S fejét a Napra szegve áll ma 
Az űzött nép az ó-uj nemzet ;
Acélba ontott uj históriája.

Vezér ! Máma nekünk csodaszent napunk van 
Áradjon reánk ma isten erő Róiad 
Csókold meg Vezérünk isteni csókoddal 
Ezer csatán edzett békelobog inkát.

(Vezér ! Hejk mert itt még áll a galuth átok 
S vérfoltos hátunkon csattog még az ostor 
Jaj! mert konokoknak visszasír a gettó 
Jaj ! mert nem volt elég nékik Egyiptomból)

Vezér ! Jiszraelben marsot harsonáz ma 
A sziklacsucs; eget verő torony,
Tavasz van Ott és „ Alíneulandod“ álma 
Himnuszt hárfáz a büszke hegyiokon !

Vezér! eléd im száz phalanxba állnak 
Az ásó, csákány, kasza-ezredek,
S kék Jordántól a sziklás Karmelig 
Htddad ! rivaigó kürtök zengenek ...

Keleti Sándor.

— A vtllamosmüvek kibővítése. A kolozs- 
v ui villamosátüvek kibővítésére, mint azt már 
megírtuk, két cég: a Ganz és Electrica és Kunc 
is Bohatiel ajánlatot tett a városnak, hogy Kcm- 
m erei? állási al-.pou kibővithessék a villamosmüve­
ket. A Ganz és Electrica, amely csak elvi hozzá, 
járatást kért, csatolta a szerződéstervezetet is- 
amelynek főbb pontja a városnak bizonyos hányad­
ban való részessége az üzemi haszonban. Minthogy 
zzonban a város mostanában a befektetéshez szük­
séges összeget nem bocsáthatja rendelkezésre, a 
cégek tartoznak gondoskodni olcsó hitel beszerzé­
séről, aminek törlesztését a város vállalná. Ma 
délelőtt Moga tanácsos és az ajánlatot tett cégek 
képviselői között mindkét részről való kötelezettség- 
nélküli megbeszélések folytak. A város és a cégek 
exponensei megállapodtak abban, hogy addig egyet- 
-eu komoly lépés nem történik ez ügyben, amíg egy 
bizottság, amelyben a polgárság is képviselteti 
tna^át, hozzá nem járul a villamosmüvek kommer- 
cializálásához.

— A városi főjegyző szabadságon. Kolozs­
vár város főjegyzője, dr. Carpinison hétfőtől kezdve 
szabadságon van. Hivatali helyettesitője Moga ta­
nácsos, a kereskedelmi és ipari ügyosztály refe­
rense.

— Pékmesterek a kenyérárak felemelé­
sét kérik. Ma délelőtt a kolozsvári pékek egy 

üidöttsége járt a városházán, ahol Moga ía- 
í ác-os fogadta őket a távollevő Carpinisan fő­
jegyző helyett. A pékmesterek fősérelme, hogy 
a kenyér árát ugyanolyan összegben állapítot­
ták meg, amilyenben ők a lisztet vásárolják, 
vagyis kilónkint hét lej őtven bániban, illető­
leg tíz lej ötven bániban a finom lisztet. Ez 
ellen tiltakoztak és magasabb kenyérárak meg­
állapítását kérték. Követelésük még a vert- 
héjú kenyér beszüntetése. Kimutatták, hogy a 
kenyérhéjak leverése egy esztendőben körül­
belül negyven vagon liszt tönkretételét jelenti 
egyedül Kolozsvár városában. Moga tanácsos 
megígérte, hogy a pékek kívánságát beterjeszti 
a tanács elé.

Három és félévi eljárás után pertörlést rendeltek el a királypuccsban
erejét és Károly exkirály másodszor is emig­
rálni volt kénytelen.

A fölkelők vezérei ellen annak idején eljá 
rást indítottak, sőt Szmrecsányi Györgyöt, az 
Ébredő Magyarok Egyesületének akkori elnö­
két, le is tartoztatták. Három és félévig huzó-

u.j.;.n , .. ,, ° ”, " ~ az eljárás, mig tegnap a budapesti ügyész-Madeirába száműzték az excsá«zart, aki még- séghez leérkezett a főügyészség értesítése, amely 
egyszer megmerte álmodni egykori hatalmát. . közli, h .gy legfelsőbb helyen kegyelemből per?

(Budapest, julius 20. Az Uj Kelet tudósitójá­
tól.) Emlékezetes még a három és félév előtti 
magyarországi királypuccs, amely annak idején 
majdnem külpolitikai bonyodalmakba sodorta 
Magyarországot.

Károly exkirály úgynevezett húsvéti puccsa 
csúfos kudarccal bukott meg és az antantállamok

helyen kegyelemből per­
törlést rendeltek el a királypuccs vádlottal 
ügyében és megengedték, hogy Rakovszky Ist­
ván, gróf Andrássy Gyula, gróf Digray Antal, 
B .rovicseni Aladár, Gratz Gusztáv, Lorenc 
József, Aehnitzíer Ágoston, Benicky Ödön és 
Szenkovics Dénes eilen lázadás bűntettéért fo- 
lyamatba tett bűnvádi eljárást megszüntessék.

Magyarországon komoly belpolitikai válságot 
teremtett Kirolynak az országban való meg­
jelenése és kiadott proklamációja. Horthy eilen- 
proklamációval feleit a kiáltványra, a nemzet- 
gyűlést sürgősen összehívták és mozgósították a 
nemzeti hadsereget.

A szervezett ellenállás megtörte a fölkelek

. 7~ **erzI gyh- ünncpéiy. A dési cionista } — M íyen fénykép kell az ütlevelekhez ?
he yicsoport ma este 8 órakor Herzl gyászünne- A kolozsvári rendőrprefektura útlevél-osztálya 
S/h?í>Z6] *tola nagytermében. Emlék- í közli: Az útlevelekhez csak vizitfényképe/et

6 . ajr> Rosenzweig M. Jehuda, \ fogadunk el, csakis mellképeket. A fényképe-
— Építik az őszi állatkiáüitás csarnokait. \ két előzőleg a bejelentő hivatalnál hitelesíttetni 

Az őszi kolozsvári állatkiállitás céljait szolgáló csar- | kell. Két fényképet kell az utlevélosztályhoz be­
nők és egyéb helyiségek terveit már elkészítette a i adni.
mérnöki hivatal, amely nem készítette el szokat t — Halálraítélt francia mérnök. A londoni 
usy> hegy azok állandó jellegűek legyenek. Nyolc, -j esküdtszék most egy cem mindennapi érdekessé^ft 
pgyenkint hatvan állat uefogadására alkalmas is- l ügyben hezott döntést. Halálra ítélte Vaqtüer 
tálló fölápitósót tervezték, amelyre árlejtést írtak ? francia mérnököt, akit azzal vádoltak, hogy sztrich- 
ki. A?; ajánlatok azonban olyan magasak voltak, \ ni on el megmérgezte Mr. Jonest, a „Kék horgony“ 
hogy nem lehetett figyelembe venni. A rendezőség j nevű szálloda tulajdonosát, akinek féleségével sze- 
ugy határozott, hogy s^ját kezességére fogja fel- ? relmi viszonya volt. A védöbeszéd hat óra hosszat 
építeni az istállókat és már e héten ho-zá ia fog- 1 tartott. Midőn az esküdtszék elnöke kihirdette a 
nak a mun tudatokhoz. halálos ítéletet, Va quier felegyenesedett a vádlot-

— Harc a fertőző betegségek ellen. A | tak Padjáról és franciául az esküdtek felé kiál- 
kolozsvári egészségügyi reszort vezétfije, Titu i tóttá': „Önök igazságtalan ítéletet hoztak“ — és 
Jonescu, nagyszabású akeiót indított a fertőző 5 az őrök kivezették a teremből. Vaquier az 
betegségek leküzdésére, a uihez Bukarestből ójezskát a southwarki siralomházb-n töltette el, 
messzemenő támogatást ígér ek. A közegészség- í melynek két ajtaja közül az egyik örökre bezáró­
ügyi költségvetésben egyedül a vérbaj leküz- Ü dott mögötte, a másik pedig a bitófához vezet... 
désére irányuló akció kétmillió lejjel szerepel. • — Egy medgyesi cég fizetésképtelensége.
Mindem valószínűség szerint a mozgalmat or- ■ Medgyesröl jelentik, hogy a Schuszter Sámuel 
szágosan szervezik meg és kiterjesztik a regátra 5 mümalom cég 18 millió lej passzívával fizetés­

ig és a többi kapcsolt területekre. f képtelenséget jelentett.
— Dán expedíció Romániában. Bukarest- j — Mezőgazdasági szövetkezeteket állita-

I bői jelentik: A közmunkaügyi miniszter.um nak Csehszlovákiában. Prágából jelentik: 
j értesítést kapott a dán kormánytól, hogy egy \ kormány javaslatot készít elő, mely szerint 
] 25 dán egyetemi tanárból álló társaság julius \ m[nden politikai kerületben egy mezőgazdasági 
\ hó 31 én a fővárosba érkezik, ahol hosszabb j szövetkezetei fognak létesíteni. A javaslat sze- 
\ ideig fog tartózkodni. A dán professzorok ki- : a szövetkezetek hat csoportba fognak osz-
l vétel nélkül a koponhágai közgazdasági egye- | ^an^’ melyeknek delegátusai fogják alkotni a 
I teái és az ipari akadémia tanárai, akik tanul- ; közgyűlést. Az első csoportban a munkások és 
I mány útjuk on ezalkalommal a keleti országok | c;e-edek, a másodiktól az ötödik csoportig a 
I gazdasági és ipari életet jönnek tanulmányozni. ] birtokosok és_ b érlők, a hatodik csoportban a 
I Bak-restből a petróleumtelepek meglátogató- | mezőgazdasági tisztviselők és a birtokukat bérbe- 
I sara indulnak majd a közmunkaügyi minisz- j adott földbirtokosok fognak tartozni.
1 térium két tisztviselője kíséretében; később l — Feloszlatták a szatmári államvasuti 
1 pedig az erdélyi fatelepeket és Bukovinát látó- | igazgatóságot. Szatmárról jelentik : A CFR. 
i gátjuk meg. Romániai tanulmáuyutjuk be feje- I vezérigazgatóságának centralizáló törekvése a 
. zése után a dán tanárok Bulgáriába, Török- « napokban újabb dokumentummal szaporodott.
I országba, Görögországba és Egyiptomba men- j Mint Szatmárról jelentik, az ottani kerületi 
l nek. A bukaresti közmunkaügyi minisztériam \ igazgatóságot a CFR. vezérigazgatóságától jött
5 a dán expedíció látogatásával kapcsolatban \ rendelet alapján feloszlatták és a kolozsvári 
I figyelmeztette az illetékes hatóságokat, hogy { igazgatósághoz csatolták.
I az idt-gen tudósok kai szemben a legteljesebb 1 — Megrabolt házaló. Felsövisóról jelentik :
i figyelmességet tanúsítsák. Egy előselő baka- ] A közeli Mojszin községben néhány nappal ezelőtt 
I resti közgazdasági lap megjegyzi, hogy ez az „ Zelig Lichtenberg öreg házalóhoz három álarcos 
| első ecet, mikor a „hivatalos“ külföld tesz Iá- í rabló tört be és az öreg pénzét követelte. A házaló 
í togatást az országban. . ellenkezésére a rablók Lichtenberg ért összekötözték,

— Megalakult a Barisszia zilahi csoportja. = vfreí,r8 verfc^k ®s elvitték hétezer lejét. A csendőr- 
| Julius hó 17-én tartotta meg alakuló közgyü- ; nyomoz a tettesek után.
1 lését a zilahi „Barisszia“ zsidó ifjúsági kultur- 1 
1 egyesület. A tisztikar a következőképen alakult 
l meg. E'nök : Szí netár László. Társelnök : Ber- 
i czeller Ödön. AlelnÖk: Schwarcz Ármin. Főtit­

kár : Weisz László. Pénztáros: H rsstein Ignác. !
Ellenőr : Weisz S Jegyző: Berger Vilmos. Az 1 
egyesület programjául tűzte ki a héber nyelv » 
és héber kultúra intenzív tanulását és mégis- í 
mérését. Á zoukivüi minden zsidó célt.

Egy marosvásárhelyi futballista halálos \ 
szerencsétlensége. Marosvásárhelyről jelentik: A l 
Sándor János-utc-ti Kaucsár-mühelyben súlyos ki- I 
menetelü robbanás történt. Egy benzines hordót \ 
forrasztottak, mely a hőségtől és a bennemaradt í 
benzintől felrobbant ás Berta Imre géplakatost ha­
lálosan megsebesítette, á szerencsétlen fiatalember, 
aki a CFR—Mures egyik legkitűnőbb játékosa volt, 
a robbanás után bét óra múlva meghalt. Temetése 
szombaton volt óriási (rása/ét mail itt
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Mérkőzések
az országos bajnokságért
A Haggibbor győzelme az MSE felett
Szépszámú közönség volt kíváneei a reorgani­

zált Hangit bor és a vendég MSE tegnapi mérkő­
zésére. Örömmel állapítjuk meg, hogy régen volt 
ecnyi ember a kolozsvári sporttelepen. Örömmel 
azért, mert megtanultuk, hogy a kolozsvári pirtli- | 
kum jó futballmérkőzésre szívesen kimegy a pá­
lyára. Remélhetőleg ennek a tanulságnak meg lesz 
a kívánt eredménye.

Mindjárt itt az elején meg kell állapítsuk, 
hogy a kolozsvári publikum csalódott a tegnapi 
mérkőzésen. Csalódott az MSE játékában, melytől 
szebb játékot várt és csalódott a Haggibbor csa­
társorán, mely 3 uj játékossal reorganizálva vette 
fel a küzdelmet a marosvásárhelyiek ellen.

Legyünk azonban tárgyilagosak és vegyük te­
kintetne, hogy a három uj játékos hosszú idő óta 
nem játszott és az az egy tréning, amelyen a 
múlt héten resztvettek, nem elegendő ahoz, hogy 
teljesen belejöjjenek formájukba. Hiszen a máso­
dik félidő vége felé. amik' r már a debut izgalmain 
is túlestek, sokkal elfogadhatóéban mozogtak a 
pályán.

Véleményünk szerint komoly trónig után sokat 
fognak javítani a Haggibbor csatársor akcióképességén

A mérkőzés egyébként heves iramú volt, de 
nélkülözte a íutbeJljátek igazi szépségeit. Reális 
eredménye — a játék alapján — eldöntetlen lett 
volna a mérkőzés egyetlen gólja az első ftlidő 43-ik 
percében esett Mózes szép egy*ni akciójából. A 
vendégcsapat mindent elkövet az egyenlítésre, de 
akcióit nem kíséri szerencse.

A győztes csapat legjobb embere R: senfeld 
kapus volt, kinek régen volt ilyen jó napja. Min­
őin labdát fogott, még közvetlen közelről is men­

teit két holtbiztosnak látszó gólt. Pollák ismét 
tanúbizonyságot tett arról, hogy Kolozsvár egyik 
legjobb hátvédjátékosa. Lázárovits indiszponáítan 
játszott és luftjaival többizben hozta veszedelembe 
kapuját.

Á halikor nagyszerűen funkcionált. Braun vé­
gig bírta az iramot és úgy a támadásban, mint a 
védelemben pompásan dolgozott, A kis Klein a 
nagyszerű Nurideán mellett is jó volt. Veseinek 
nem kcnveniáit a meleg idő és ezért többször meg­
lógott mellette szélsője. A csatársorban Mózes volt 
a lcgenergikusabb, mellété az újak közül Vermes, 
aki az első félidőben összekötőt, a másodikban pe­
dig jobbszélsőt játszott, tűnt ki.

A maros vásárhelyiek közül Szász Misi a kapu­
ban, István hátvéd, Bartha jobbfedezet Nuridsán 
és öianzmann csatárok voltak jók. Matek nem

Comitetul Regional ugyanis az AAC helyett most 
táviratilag az ATE csapatát „nevezte ki“ az aradi 
kerület bajnokául. Az ATE vasárnap tartotta 
Temesváron selejtező országos bajnoki mérkőzését 
az Unirea együttesével és azt fölényes játék után 
megadásra kényszeritette. Az aradi csapat góljait 
Tóth és Megyeri rúgják, míg az Unire vigaszgólját 
Halmos tizenegyes büntetőrugása szerzi meg a 
temesvári bajnoknak. Az aradi Tornaegylet igy 
belekerült az országos bajnokság elődöntőjébe.

* •

I

Sibfti : NSE—Reeitsi Internationale 4 : 0 (2:0), 
Brassó. Soimi {Nagyszeben)—Olimpia 3: i

{0:1). Barátságos, biró Szabó.
BMTE—MTE {Sepsiszsntgyörgy) 6:0. Ba­

rátságos.
Torda. TSC—KMTE 2:0 (2:0). Barátságos, 

biró Moldován. A TSC góljait Szentmártoni és 
Tóth rúgták.

TSC ifjúsági—Concordia {Aranyosgyéres) 3:0 
{1: 0). Barátságos.

r\ SÁG
Anghelescu miniszter az ipartechnikai kiállításon

A miniszter sokat vásárolt s kiállításon
{Cluj- Kolozsvár, julius 21, Az Uj Kdei mun­

katársától) Vasárnap dólelőtt Anghelescu köz­
oktatásügyi miniszter a távollevő iparügyi mi­
niszter megbízásából Kolozsvárra érkezeti, hogy 
megtekintse az erdélyi technikai és iparművé 
szeli iskoláknak a kolozsvári iparművészeti mii

! jezte ki a kolozsvári technikai kiállítás gazdag 
: anyaga felett és hangsúlyozta, hogy a kormány 
I egyik legfontosabb feladata lesz a kolozsvári 
\ technikai iskolához hasonló több intézet fel- 
i állítása. A ríiniszter a kiállítás gazdag anyagá­

ból nagyon sokat vásárolt. Á kiálíitáson a

a regi.
A mérkőzést Pop Joan vezette le teljes pártat­

lansággal.
Megelőzőleg volt KAC ifj.—Haggibbor ifj. 1:0 

KAC Il.—Huggibborll. 1:0 Délelőtt Victoria— 
KKfiSE 1:0 {0:0). Tróningjelíegü mérkőzés Dor-
dea bíráskodása mellett.
Mérkőzések ez országos bajnok­

ságért
Nagyvárad. Universitatea—NAC 0:0. Kerü­

leti döntő az országos bajnokságért, biró Suciu 
(Brassó). A mérkőzés a 2X15 percnyi meghcsz- 
sz&hbitás dacára, eldöntetlenül végződött, a további 
meghosszabbítást a beállott sötétség gátolta meg. 
A mérkőzés folyama alatt a NAC veszélyesebben 
az Universitäten pedig többet támadott. Lázár ka­
pus biztosan védett. Ä meghosszabbítás a játéko­
sok kimerülése miatt nem hozott döntést. Az Uni- 
Vr rsitateabsn dr. Hirsch is játszott. A két egyesü­
let táviratilag intézett kérdést Bukarestbe, hogy a 
mér: özést mikor és hol folytassák, illetve játszák 
le útból.

Marosvásárhely. CFR Mures— Venus 3:1
(2:1). Középdöntő az országos bajnokságért, biró 
dr Morar. A bukaresti bajnokcsapat dacára annak, 
hogy 3 budapesti játékosa ven. gyenge játékerőt 
képviselt és igy a vásárhelyi csapat állandó fölény 
mellett győzött Kertész (2) és Takács góljaival. Dr. 
Morar bíráskodásával a bukarestiek nem voltak 
negelégedve s ezért a pályától le is akartak 

vonulni. A CFR-Mures a jövő vasárnap áradon 
játszik az ATE val elődöntőt.

ATE-—Unirea 3:1 {2:0.) Azok a sportszerűt- 
ten driblik. melyek a hozzámemértés szülöttei és 
melyek megfojtják ?z ország virágzásnak indult 
2 pori életet, most uj botrányban robbantak ki. A

— --- ---- -------- 1 . , : -- . voocuvii. a Auumason 8
zeumban rendezett kollektiv kiállítását. A látó- ] zilahi, dévai, naszódi, nagyváradi, brassói, szat-
csín m I.C vt í- r u rvmfcvL tnoAl/ <- rro ____ i_>* _ i , i *gató miniszter a prefektusok, a város polgár- 
mestere, kereskedelmi és iparkamara, S fa túl

mári ipartechtikusok munkái szerepeltek. A 
gszd g anyagból különösen a bútor-, gép-.

Negustoresc kiküldöttei fogadták. A miniszter s lakatos- és márványból készült darabok kel­
egyenesen az iparművészeti múzeumba ment, ‘ 
f hol N. Stiugariu, a muzeum igazgatója fogadta.
Strugariu igazgató rámutatott az industrializáló ___ _______ ^
Romania technikai iskolainak nagy fontossá- | megfelelő szakerők révén is a legnagyobb ki-

, hogy a fejlődő j látása van arra, hogy a nyugati államok ipari

tettek nagy feltűnést és igazolták azt a régen 
hangoztatott tényt, hogy Románia iparának 
nemcsak a nyersanyag gazdagsága, hanem a

gára, melyeknek az a hivatása,_^ ___ j___
gyáripar és általában az ipar számara megfe 
lelő képzettségű erőket képezzen ki. Aíanasiu 
tábornok üdvözlő beszédében megköszönte a 
miniszternek, hogy lehetővé tette a hadi rok­
kantak számára is egy technikai műhely fel­
állítását.

Anghelescu miniszter nagy elismerését fe-

# A külügyminisztérium veszi át az an 
goí hitelezőkkel való tárgyalást. A Banca 
Nationala most, amikor az angol hitelezőkkel 
való eredménytelen tárgyalások már közel 7 
hónapja folynak, elhatározta, hogy ha ezen a 
héten sem mutatkozik semmi eredmény, úgy 
a maga részéről teljesen befejezetteknek tekinti 
az eddigi tárgyalásokat és annak további foly­
tatására a külügyminisztériumot kéri fel.

4£ Aradi bankok megállapodása a jel­
zálogkötvények ügyében magyarországi inté­
zetekkel. Aradról jelentik: Ismeretes, hogy a 
pénzügyminisztérium a román-magyar gazda­
sági tárgyalások befejeztével utasította a pénz­
ügyi gazgatóságokat, hogy a területükhöz tartozó 
városokban Írassák össze azon jelzálogkötvé­
nyek tulajdonosait, akiknek kötvényeit vala­
mely jelenleg Magyarországhoz tartozó pénz­
intézet bocsátotta ki, mert ezeknek alapján

fejlődésének vonalába lendüljön, ha megfelelő 
iparpártoló politika mellett ezt a mindenkori 
kormányzat lehetővé teszi.

Vasárnap délben a városi tanács a minisz­
ter és az Athénéul Popular Kolozsváron tartóz­
kodó tagjai részére bankettet, adott, melyen lelkes 
felköszöntők hangzottak el.

# Feloldják az ingatlanok árverési tilal­
mát Magyarországon. Budapestről jelentik: A 
földművelésügyi minisztérium kilátásba he yezte 
az ingatlanokra fennálló árverési tilalmat. Hir 
szerint a feloldást elrendelő rendelet a napok­
ban megjelenik.

# A központi devizahivatal uj körrende­
leté. A bukaresti központi devizahivatal ma a 
következő körrendeletét bocsájtotta ki: Mind­
azon váltókat, amelyeket a bankok 1924. julius 
1 előtt állították ki, láttamoztatni kell. Azokat 
pedig, amelyeket 1924. julius elseje előtt bo- 
csajtottak ki, de még nincsenek a szükséges 
vízumokkal ellátva, most utólag viztunoztatni kell

M m&é
A mai valutapiac meglehetős tartózkodással 

indult. A délután folyamán erős ell&nyhullás volt 
észlelhető. A kínálat élénk volt, a kereslet pénz-'11 x x j, , , " — : esziemeio. a smatat éVolk lehetségessé a függő adósságok rendezése. I f i au-.. „ , , ,

A, aradi pérjzűgyigazgatcság a rendelet alap- j dakLk ki: SLZik k«<Jm-818^£

Z.ÄÄU4:: JXr'SiSiIT“ 670-”6^volt, jóllehet, az aradi péoziotézeteknek kör» i f® !?“45 ?0' doUár 227-229, franca
belül 8 millió lejnyi értékű kötvények vannak 
birtokukban. Valószínű, hogy a jelentkezések 
elmaradasat az okozza, hogy a román-magyar 
gazdasági tárgyalásokkal kapcsolatban kötött 
szerződésben van egy passzus, mely kimondja, 
hogy ?.z utódállamokban élő kötvénytulajdono­
sok egyéni tárgyalásokat kezdhetnek az illető 
pénzintézetekkel.

# Az Unió csökkenti tözifakivitelét. Az
Egyesült-Államok kormánya az utóbbi időkben 
történt^ számos hatalmas erdőégés miatt az 
I924. évi tűzifa- kivitelt a minimumra «sök- 
bentette és erről értesitet'e azon államok kor­
mányait, melyek faügyleti összeköttetésben 
vannak az Unióval.

4t A bánáti texlilgyárosok a vámtarifa- 
revízióért Temesvárról jelentik : á. bánáti tex- 
tiigyárosok szövetsége szombaton Tótisz Re-sö 
vezérigazgató elnökletével ülést tartott. Az ülé­
sen rámutatlak a romániai textilipar válságos 
helyzetére, amelyet főleg az idézett elő, hogy

frank 11-70-11 80, font sterling 100Ö—1003, 
ólam lira 9-85—9-95.

Valnbtpiac julius 21 -én s 
ßciküres]. Devizák: Pária 1175 Berlin — 

Lomion 998, Newyork 228 00, Róma 989. Zürich 
41 75, Becs 32*65, Prága 678, Budapest —„ 

Zürich. Nyilas — Zártai Berlin i34 25-134 25, 
ámsterriam 207-12 -207 12 Newyork 547-00 — 
547 00, L ondon 2397-5 —2397-5, Pária 2812 50— 
2812-5, Mi time 2362 5—2362 5 Prága 1622 50 — 
1622 50, 8ui&pest 69-00 — 69 00 Belgrád 650 00 — 
850 00, Bukarest 245 00—245 00. Varsó 106— 
106, Becs 77-50-77-50.

4± Az Osztrák Magyar Bank likvidálása,
Bukarest.bői jelentik: Megírta már az Uj Ke- 
let, hogy a volt Osztrák-Magyar Bank likvidá­
lása már előrehaladott stádiumban van. Most a 
román külügyminisztérium értesítette a pénz­
ügyminisztert, hogy a bécsi Osztrák-Magyar 
Bank pénztáránál a román állam részére letétbe

\ van helyezve egy újabb aranykorona-mennyi- 
- «óc 1 onn nnn .—1_____  ^ d TT X

e ' f J w-HAwvwhüux DOUUiUi ICA*

filipart Éppen ezért a szövetség memorandum- j összeg átvételére. E^y másik arany mennyiség 
a k.ormHüyhoz> melyben kéri, hogy 3 millió aranykorona értékben az őszi hóna- 

B bfclfo.d1 texahpar megmentésére a kormány ha- j pókban lesz ugyancsak a bécsi Osztrák-Magyar 
ladéktalanul vezesse be a behozatali vámtarifát. I Banknál letétbe helyezve a romáa állam részére.
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Szombat, 1924. iunius 7. UJ KELET

A K. K. L. a zsidó Palesztina földjét vásárolja vissza Az Erdélvi 
kolónia földjének visszavásárlására 1924-ben . . 2,ooo ooo — Leit
kell összegyűjteni. - Eddig begyük.............._7do.25o'16

Hiányzik még: 1,269J49T84 Lei

XVIL sz. kimutatás
A Keren Kajemet Löjiszráél Erdélyrészi Irodá­

jába 5684. Szíván, 29.—Thatuusz 13-ig a követ* 
kező adományok folytak be:
Adományágak szerint: Pulesztina film előadás 

úszta jövedelme 54.122 50 Lei
Erdélyi kolónia 29.672-_ ,
Aranykönyv 20.980-_ ”
Persely (319 perselyből^ 19.287-90 „
Faadomány 2.381-_ „
Templomadomány 1,600-_
Értékekért 400-_ w

1924. julius hó 1—15. befolyt: 128.443-40 Lei
Helységek szerint : *=K. K. L. biztos, (—) 

levő összeg az egyes helységekben az ez évben elért 
K. K. L. eredménv-t jelzi. Or«dea-Mare *dr. Mar- 
kovits Ignác 23070 60 (63904-50), Resitza*Schwartz 
Géza 20198-24 (20198*24), Timisoara *K. K. L. 
Iroda 13.425-96 (84.335-96), Keghinul Sasesc *Ifj. 
Szabó József 6914 70 (19795-20), Arad *Dr. Her­
zog Sándor 6718-72 (30526 72), Rstoslita Groesz 
Lilly 4618"— (4618*—), Pancuta ^Sonnenklar 
Vilmos 4140-— (5317-—), Satmar VBargida Sán­
dor 4138 75 (14492-85), Simleul Siivaniei *Dr. 
Sámuel Vilmos 4003 50 (6055 50), Toplitza *Uj- 
helyi Dezső 321 G‘— (26165-—), (Jaransebes *Kep- 
pich Lipót és Mendel Albert 3086-62 (25566-37), 
Sebis *Lefkovits Barnát 2800-— (4585-—), Lu- 
goj ^Deutsch Béla 2368-24 (32254-04), Miercurea 
Ciuc *Winkler Mór 2303-— (4249-—), Zalau 
*Hadinger S. Ede 2298-50 (6093-50), Salonta- 
Mare *I)r. Kálmán Jenő 1943-— (6803-—), Tulghes 
*Haim Auguszta 1909, (5107-—), Gherla *Hersch- 
kovits Benjámin 1787-— (7595 56), Alba-Iulia 
*Mendel Margit 1777-— (5182-—), Bistritza
*Her=chmann Phöbusz 1675-— (8179-—), Cluj *K. 
K. L. Erdélyrészi Irodája 1643 50 (70664-71), 
Lipova *Sraus2mann Jai:ab főrabbi 1529-12 
(6841*12), Chisineu *Dr. Goldziher Elek 1400-— 
(1400-—), Brasov *S:einmetz Kálmán 1008'—
113932'—), Borgóprund *Schartstein Hermann 
1002-— (2506-—), Tileagd *Feidmann Sándor 
1000 -— (5600), Tasnad *Fischer József né 880- —
' 1485■—), Halmen Fürst Izrael 797-—(3637-—), 
Crasna *Dr. Löw Béla 750 — (750-—), Corbu 
*Dickmann Jakab 717-— (1197-—), Erdeis *Mann 
Ákos 500-— (500), Acas *Gál Ferenc 534-95 
(534-95), Dezna *ilíós Albert 500-— (500-—), 
Praid *Pullatsek Arthur 450'— (650'—), Radua 
*Tigermann Mór 450•— (1220.—), Corund *Áb- 
rahám Codiknó 440"— (670-—), Tinea *Müller 
Henrik 365-— (2127-—), Viseul de Sas *Rotschild 
Fülöpné 342-— (2722-—), Odorheiu *Hirsch Jenő 
325-— f 87 49—), Sanislau *Böbm Sándor 300 — 
(300-—), Félixfürdó *(—), 300-— (300-—). Mier­
curea Niraj *Almássy Andor 246"— (1123—), 
Mihailenu *Roemann Izidor 137 — (337'—), Na- 
saud *Apfel Adolf és Schön Mihály 145-— 
(3912-—), Bratca *Somlár Mihály 120'— (190 —), 
Livada Nona *Sichermann Lajos 120-—(1120-—), 
Doboka ^Salamon Jakab 30*— (50—).

Palesztina filmelőadás tiszta jövedelme. 
Oradea-Mare: 23070-60, Arad 6718-72, Sim- 
leul-Silvaniei: 3463-50, Toplifa: 3216, Caran- 
sebes : 3086-62, Resifa : 2752 24, Lugoj: 2368-24, 
Zaláu: 2298-50, Salonia-Mare: 1943, Timisoara: 
1925 96 Lipova: 1529-12, Tileagd: 1000, C>asna: 
T50. Lei 54122*50.

Erdélyi kolónia. „Tarbuth" dunam javá­
ra Cluj: Tarbuthisták templomadománya 440, 
Wohl Irén, Klein Ilonka Nagyiklód, Ullmann 
Margit, Lázár Szid:, Frischmann Judit és Wohl 
Vili I. g. o. t. ált. rendezett szinielőadás alkalmá­
val begyült 200, (befolyt 4646.) Lei 640.

Nagyintéző-bizottság dunamja javára. Ki­
sebbek Cluj 40, Salamon Jakab Doboca 50, (he­
gyült 4751.) kei 90.

Zsidó Leányegylet Bra$ov dunamja ja­
vára 560. Lei 560.

Barissia Bra^ov dunamja javára 298, Szí­
ván 26, kultureatély jövedelme 10°/o 150, (be­
gyük 688.)' " Lei 448.

K. K. L. Bizottság Bistrifa dunamja ja­
vára Scherf Mózes 50, (begyült 1359.) Lei 50.

K. K. L. Bizottság Borgóprund dunamja 
javára: Weissmann Mayer néder címen 1002, 
(begyült 2147.) Lei 1002.

Aviva „Jehudit“ Resifa dunamja javára 
1200. Sevouti templomadományokból Fischer Sán­
dor, Kenzler Mór. Deutsch Ferenc, Littmann F., 
Engel Salamon 1—100, dr. Sonnenfeld 50, (Szé­
kely Béla Zs. N. Sz. főtitkár utján). Lei 1750.

Barissia Resifa dunamja javára. Sevuoth 
templomadományokból: Rosenberg 150, Krauss, 
Izsák I., Politzer, Mendelovits 1 —100, Schwartz 
Géza 70, Freund J. 50. Lei 670.

Hoffmann gyárigazgató Resifa dunamja 
javára 1000, (Székely Béla Zs. N. Sz. főtitkár 
utján.) Lei 1000.

Dr. Dezső Hugó Resina dunamja javára 
2500, (Székely Béla Zs. N. Sz. főtitkár utján.)

Lei 2500.
Lebovits Mór Resifa dunamja javára 1000, 

(Székely Béla Zs. N. Sz. főtitkár utján.) Lei 1000.
Sanis!au-i Zsidók dunamja javára: Böhm 

Dávid és fia, Weinberger 1 —100, kisebbek 100.
Lei 300.

K. K. L. Bizottság Miercurea-Cuic du­
namja javára: Mendel Ilaska és Montag Rudolf 
esküvője alkalmából Reghinul-Sasesc és Tulghesi 
Aviva gyűjtése : H. Lessner, Olvashatatlan 2 — 200, 
Montag Bubi, Csillag, Szemerei Sándor, Mendel 
Mór, Sachs, Heller, Legmann Renée, Nussbaum 
Andor, Révai Bála, Schuller Ernő, Smilovits, 
Hirsch, Feuermann, dr. Eidinger, Mandel Gem, 
Axelrad Simon, dr. Kállai Károly, Olvashatatlan 
1—100, Zaharia Bernát 103, (begyült 3628.)

Lei 2303.
K. K. L. Bizottság Oradea-Mare dunamja 

javára: Székely Ignácné Fólix-fürdő 300, (begyült 
971.) . Lei 300.

Sebi?-i zsidók dunamja javára : Székely Béla 
Zs. N. Sz. főtitkár által rendezett Palesztina elő­
adás alkalmával a Zsidó Hitközség pénztára, Illés 
Albert Dezna, Schwartz Emánuel 5—500, Kőim 
Jenő 300, Fischer Lajos, Ney Adolf, Marton Izi­
dor, Lefkovics Bernát 2—200, Steiner Samu,Róth 
Lajos, Kohn Lipót, Kuliner Miksa, Steiner Sándor, 
Benjamin Jakab, Hochwald Hermann 1 —100, (be­
gyült 4140.) Lei 3300.

Praidi zsidók dunamja javára Pollatsek 
Arthur gyűjtése purim alkalmával: Fürst Sándor, 
Sebestyén Armin 50—50, kisebbekből 350"—,

Lei 450*—.
Radnai zsidók dunamja javára Zélig 300, 

Kohn Lajos 100, dr. Lövy 50, Lei 450.
Gross Lilly dunamja Ratoslifa Aviva napi 

gyűjtés: Schwartz Dezső 500, Schuller Károly, 
Haller Izsó 1 —100, Gross József 60, Hellenroth 
Benő, Gross Jenőná 50 — 50, Klein Ödön 40, ki­
sebbekből 3718 (Székely Béla Zs. N. Sz. főtitkár 
utján.) Lei 4618.

Aviva központ dunamja Cluj. Kálmánovits 
Mariska és dr. Weinberger Gyula esküvőjén 
Deutsch Kató és Geisst Ibolya gyűjtése: Dr. Kel-

MOZGOK MÜSCW*
Selecí-Mozgó: Kedd julius 22. Sodorna 

és Gomora I. Rész. A pokol 5 felvonás. Az embe­
riség legendája. Főszerepben: Lucy Doraine és 
Várkonyi Mihály.
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alkotása. Főszerepben: LILIAN és 
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film terme és legkiválogatob- 
tabb remekműve
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ler Samu 200, dr. Kohn Gyula, dr. Weinberger 
1—100, dr. Erdős, Rosenberger, dr. Rosenberger 
50—50, (begyült 2593-60.) Lei 550.

Debora Satmar dunamja javára dr. 
Schwartz esküvője alkalmával távirat megváltás 
címén dr. Steinberger utján 250, özv. Erit d Fe­
rón cné dr. Jordán Sándor főrabbi utján 91, Guth 
Lajus, Markovits Jermus 1 —100, Guth Sándor 
50, kisebbekből 20, táviratmegváltás cimen (be­
gyült 1711.) Lei 611.

Chisineui zsidók dunamja javára Fon Klári 
gyűjtése: Székely Béla Zs. N. Sz. főtitkár által 
rendezett Palesztina előadás alkalmával Fon, Hann 
Géza, Messer Bála 2 — 200, Benjamin, dr. Gold- 
zieher Márton, Elek, Messer László, Menczer, 
Kaufmann, Löwin ger Péter. Somié István 1—100, 
Erdeis: Schillinger, Mann Fülöp 2—200, Mann 
Ákos 100. . Lei 1900.

Pancotai zsidók dunamja javára Székely Béla 
Zs. N. Sz. főtitkára által rendezett Palesztina előadás 
alkalmával begy ült 4140. Lei 4140.

Aviva „Jehudit“ Tuighes dunamja javára 
500 (begyült 3110.) Lei 500.

Simleul Silvaniei-i Zsidók dunamja javára 
a Palesztina film előadás alkalm. gyűjtésből 540, 
(Rosenberger Sámuel utján) (begyüit 1250.) Lei 540

Mintaperselyek. Bistrifa: Herceg lányok 
165, Viseul de sus: Brüll Zoltán 150, Resifa: 
Friedmann A. 154, Reghinul-Sasesc: Neumann 
Benő 295, Fixel Vilmos 205, özv. Szabó Dá- 
vidné 260, Klopott Mihály 191, Büchler Gyula 
242, Kleinfeld Salamon 159, Cluj: Barissia és 
Nordau 300'50, Corund: Abrahám Ccdikné 170, 
Mózes Jakab 150, Tulghes: Özv. Haim Ábra- 
hámné 164, dr. Gerson Samu, özv. Áron Józsefné 
150—150, Corbu: Strul Móric 420, Satmar: 
Markovits Salamon 225, London 242, Ált. Ipari
R. -T. 162, Acás: Gál Ferenc 205, Halmeu: Ro- 
seth József 221.

Rendes perselyek: Livada noua: Sicher­
mann Lajos 120. Halmeu: Fürst Israel 135, 
Salamon Matildka 104, Kellner Samu, Rothstein 
Dezső 1 —100, Schwartz Elemér 72, Fürst Lajos 
40, kisebb 25, (797.) Bistrifa: Morgenstern J. 
106, Kallus Lajos, Fürst Gusztáv 1 —100, Redlich 
Salamon 75, Edelstein Jakab 40, dr. Hal- 
berg Gyula 68 lei, Kotfler Rozi 45 lei, Mes- 
singer L. 44, Pfeif ermann Ignác 50, Rottschild 
M. 46, Rachmuth Israel 47, Sporn Józset 45, ki­
sebbek 694. (1625.) Alba-Iulia: Többen 1152. 
(Részletezve legk.) Viseul de sus: Rotschild Fülöp 
55, Hager Éliás 52, Frachter Salamonná 50, kisebb 
35. (342.) Resifa, Aviva közreműködésével Frischer
S. 100, Philip Juliska 85, Lax A. 80, Schwartz 
Géza 58, Luftschein A. 40, kisebbek 129. (646.) 
Gherla: Grün Menyhért 125, Herskovits Leopold 
100, Herskovits Adolf 70, Vajda Elek 82 50, 
Herskovits Adolf 70, Feleki Samu 43-50, Fischer 
Albert 43'50, Gottlieb Antal 89, Öhlbaum Béla 
47, Vadász Emil 50, Barissia 86, Schwartz Szidike 
64. kisebbek 441-50. (1242.) Reghinul-Sasesc:

\ Első Szászrégeni Turógyár Rt., Dr. Nass Ármin, 
Weiss Ferencz 100—100, Hauptmann Leó 117, 
Ágoston Izsó 119, Goldmann Herman 102, Hersch­
dorf er Áron 140, Frankel Adolf 103, Schwerberg 
Izsák 53, Kasztner Mór 60, Klein Ábrahám 50 50, 
Blau Ármin 77-85, RosenbaumPál 50, Izrael Herman 
61, Weisz Gedeon 43, Dr. Gidally Illés 60, Katz 
József 65 50, Stein Hermann, 4650, Foe el Her­
mann 42, Mendel Izidor 40, Neumann Benő 56 25, 
Gidally Jakab 85, Marosán Dávid 70, Rosenberger 
Samu 51, Steuer Jenő 67-25, Frank Herman 64, 

* Márk Ábrahám 74, Jakobovics Salomon 60, Krauss 
József, Szabó Hermann 50—50, Dávid Béla 55, 
Simsi Hermann 56, Gerech Jakab 55, Lebovits 
Márton 43 lei, Warten berg Sámuel 40 lei, Citron 

i Moritz 68 lei, Korsuch Izsák 74 lei, Szabó 
Mendel 50, Heiner Bernát 40, Szabó Nándor 50, 

j Lauber Hermann 70, kisebbek 522 85 (4,633 70) 
Miháilea : Rosmann Izidor 137 Corund: özv. 
Stein Dávidné 120. (440.)\Tulghes: Hain Simon 120, 
Özv. Strahl Mihályné 80, Haim Sulem 120 Schultz 
Benő 70, Gerson Dávid 54, Strul József 100, Serbu 
Móric 40, Berkó Testy. 100, kisebbek 261, (1409.) 
Corbu: Smilovits Rt. 148, Inzler Izidor 85, Wieder 
Jenő 70, Nuta Herskó 65, Juszter Zoltán 62, 
özv. Katz Józsefné 42, kisebb 25. (717.) Tasnad: 
Többen Fischer Józsefné utján 820 (részi tezve 
legközelebb). Satmar: Adlerstein Mór 55, Gross 
Mór 90. Klein Vilmos 132, Dr. Borgada Józsei 
46. id. Reiter Mór 40, Lebovits Bernát 70, Roth 
Gózáné 60, Guth Lajos, Princz Árminná, Smzár 
Fülöp 100—100, Jeremiás Zsigmond 140, Fran­
kel Bela 130, Dr. Fejér Lajos 122. Rothbart 
Testv. 101, Ignátz László 126, Spitz Paula 40, 
Scheer Juda 44, Lebovits Piroska 60, Holló San-
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dor 46, Pénzváltóbank 59, Lázár Sándor 52, 
Schwartz Áron 86-25, kisebbek 1006-50 (3527.75) 
Bratca: Benedek Lajos 120. Miercurea-Niraj : 
Kohn Simon 105, Jakabovits Testv. 85, kisebb 
56 (246.) Acás : Dr. Gross Miksáné 61, Frankel 
Mililósnó 58-45, Liebermann Samu 50, kisebbek 
160 50 (534-95.) Cluj: Pollacsek Jenő 113. 
Tinea: Perlmutter 84, Klein Lipót 78, Keller 
Jónás 65, Zsidó iskola 40, Kohn Sámuel 40, 
kisebb 58, (365.) Lei: 19,287-90

Sir H. Sámuel és Br. Rotschild arany­
könyvi bevezetésére. Lagbaomer napi gyűjtések: 
Timisoara 11500-— (részletezve („Uj-Kor“-ban) 
Reghinul Sásesc. Avivák gyűjtése: Büchler J. és 
Israel Szeránke 590, Weiss Helén és Hersdorfer 
Rózsi 590, Simon Luci és Szabó Erzsi 590, Szabó 
Manci és Birnbaum E. 230, (2000.) Lei 13500.

Zsidó Hitközség Resifa aranykönyvi beveze­
tésére: a Hitközség évi adománya 2000. Többen 
;>bj-Kor“-ban részletezve 4500, Hoffmann Jenő 
500, Klein Bernát, Schwartz Hermann 1 —100, 
Träger Pinkasz, Friedmann A., Izsák I., Glückmann 
F. 50. kisebb 80. pei 7480.

Faadomány: Megboldogult Goldstein Róza 
SZ. Deutsch kertje javára: Aviva Jehudit, Hirsch 
László, Fischer Dezső, Goldstein Ernő, dr. Mann­
heim Gézáné, Deutsch Manóné, Deményi László, 
Deutsch Józsefné, Grünberger Lajos 150—150, 
Goldstein Oszkár és neje, Schimerling József és 
neje 3—300, Fischer Sándor, Friedmann A., Gold­
stein Edith 50—50, (18 fa.) Lei 2100.

Pixel Vilmos és neje kertje Reghinul-Sásesc: 
eiss Zsiz-d fogadása 66, Reghinul-Sasesc és 

Targu-Mures-i Barissiák összejövetelén 105, E°g- 
hinul-Sasesc és J oplitai Barissiák összejövetelen 
110, (begyült 34 fa) Le:: 281

Templomadomány: Nasaud: Többen Ba- j
nsszia utján 55 és 90, Gherla: Fischer Albert | 
Grünfeld Mihály 100-100. Herskovits Miksa 70 ’ ' 
Herskovits Adolf 40, kisebbek 195 (505.) Odor- 
heiu: Hirsch Hermann 200, Hirsch Dávid 50
kisebb 75 (325) Lei: 160o!
^ ÉrtéKekért: Resifa : Schwartz Géza bélyegért 
300, Tasrűd: Ehrengruber Reneé 60, Gherla -
Aviva 40- Lei: 400

Keren Kajemeth Lőjisrael 
^ _____ Erdély részi Irodája

A Temesvári Ifimalom B.-T.
mindenkinek ajánlja Tészta- és KonzervgyáránakM.m.

Kedd, 1924 julius 22

{apróhirdetések!
♦ etcszerí Hiúiméi epv sző 3.—, vastag betűvel 6.— lej. Lee- » X kisebb üM-feirdetés tó lej. ÁUástkeresőknek 30% kedvezmény *
if -     - - - -- -- -- -- - - ™

m.“7ÍDDiü TO3 ♦rriDIK
ewentuell Aboniertes

‘lyísiítnp mdi3DKprirr
billigst zu haben bei 

A. Halpern, Sibiu Kleiner- 
Ring 20. 7456.

Perzsa és szmirna sző­
nyeg jutányos áron kap­
ható és megrendelhető , 
bármily méretben a ‘

Cowoara-
aál Cluj, Strada Lón'Íréi f 
(Hosszu-utca) 26. Kérjen i 
árajánlatot. 1670 1

Austro Daimler 6 ülé­
ses, 35 P. S. modern ki­
tűnő karban levő autó 
200.000 lejért eladó. Elec­
tor, Albajulia. 7509

IRőfös és divatszakmá­
ból elsőrendű kiszolgáló 
segédet keresek augusztus 
1-re vagy azonnali belé­
pésre. Román nyelvtudás

_ Gyakorlott ügyvédje­
lölt, vagy fiatal ügyvéd 
kerestetik ügyvédi irodába 
Értekezhetni „Gowag“ iro­
dában, Cluj Str. Vladimi- 
rescu 17. 7519

Három szoba konyha, 
fürdőszobáslakást keresek. 
Cim Barzel vasüzlet. Piata 

I Mihail Viteazul (Széchenyi 
; tér) 13. Telefon 10—49.

7517
Izr. vaskereskedő 40—

45 éves, benősülhet megye 
fővárosában levő vaskeres­
kedésbe. „Vaskereskedő“ 
jeligés leveleket továbbit 
az Uj Kelet kiadóhivatala.

7511

Elsőrendű orthodox kó­
ser ebédkosztot házhoz 
szállítva,keres háromtagú 
család. Árajánlatokat „Jól 

... , fizetek“ jeligére e lap kia- 
yf/0 ü dóhivatala továbbit. 7514

Portál vasrolloval
245/280 méretű kissebb.. ( r ti r » , . ' ' ^vaOIíU KiobtlUI

szükséges Fenykepesajan- jégszekrény eladó, Libra 
latot kér Spitz Bela, Satu- j rie „Safrut“ Szép u 2 
maré. " r ■

7518

Fabric^ de case de báni 
ßeldschrank ■ Fabrik 
Pénzssekrénygyár

Ej Jakabfi&Co
® _ TIMISOARA

< Str. Tímotei Cíp. (Battyány-n.) 3 
Telefon $2—68I

Képviseleteink 6$ míntarafctárafci 
Clujon Arthur Locvy & Co. szál­
lítók, Oradea-Martn „Stabil" gép-
j^rakatNagypiac, — Satu-Marén 

are"_ Em. Wciss Söhne szállítók, — 
Aradon Arnold Polläk szállító.

első ren di 1 SB készítményeit
Kaphatók minden nagyobb füszerüzletben

ÍE&ák 3: Ponyva
Vétel 1 . EíadA«

Kőlcsőnintézct, javítóműhely

Aibsuia issé TSani§omra
IL. Plata Tratan 2. szám. Sürgönyeim $ Alhala Timixoara-Fabrl-* 

Interurban telefon 60 <

ÉTTERE«
Strada «■»___ ■■S- Bucnrestben Ei
dere 6 Grand kávéház háta mögött dere 6 

SST" megnyílt -jgg®
Értesítjük a p. t. közönséget, hogy az 
újonnan megnyílt vendég'őnket a legmo- 

ernebb stilus szerint és jó konyhával ve­
zetjük. Kérjük a nagyérdemű közönség 

isat. a Vnioij,____5

A Kolozsvári

CZELL
sörfőződe 
világos

sore
a Közönség 

legkedveltebb itala

flz „113IELET“ bönyvosztály
Cluj, Str. Baron L. Pop 10.

Egyszáz lej érté- 5nm.pn, az Uj Kelet min- 1
kú könyvet kap ■liyy 15n den előfizeti)j6ée 8
olvasója, aki az alábbi csoportot megrendeli: I

I. csoport:
Sch. Alejchem: Leégett nemesek 

(Kötve. Noveilás könyv)
Újvári: Bosszúálló Isten (Regénv)

Goldschmidt: Egy zsidósors (Amatőr 
példány. 3 kötetes regény)

Giszkalay: Titok. (Egyfelv. dráma)
Agnon: És a meggörbe It kiegyene­

sedik. (Regény)
Nordau : Dr. Kohn. (4 felv. dráma)
Bíró Lajos: A zsidók útja. (Ta­

nulmány)
Giszkalay: Támár. (Amatörpéldány.

Bibliai regény)

Ezt a hatszáz lej es sorozatot ötszáz lejért (és 
perto) szállítjuk előfizetőinknek és olvasóinknak 
a pénz előzetes beküldése mellett vagy ut . vét tel

olvasója, aki az alabbi csoportot megrendeli:

II. csoport:
Sch. Alejchem: Leégett nemesek.

(Fűzve. Noveilás könyv)
Grotto: Zsidó renaissance. (Kötve. 

Tanulmány)
Goldschmidt: Egy zsidósors. (3 kö­

tetes regény)
Gorion: József és testvérei (Bibliai 

regény)
Kaczér: Golem ember akar lenni.

(Drámái szimbólum)
Giszkalay: Támár. (Bibliai regény)
Sombart: A zsidók jövője. (Tanúim.)

Paneth: Utazásom a Szentföldön.
(Útleírás)

Ezt a 380 lejes sorozatot háromszáz zz
porto) szállítjuk előfizetőinknek és olvasóinknak 
a p nz előzetes beküldése meUett vagy utánvéttel.

★
uaÍKFÍfÍ ?éiü kÜTet k“P az

JmÜ, * olvasója, aki m 
alabbi csoportot megrendeli;

III. csoport (ifjúsági könyvek):
Dr. Bai: Zengő hárfa.
Nordau: Mesék.

Kabbalisták és Csodatevők.
Paneth: Utazásom a Szentíöldőn.
Konrad: Futball ABC.

Sch. álejehem: á 13. Bobinzon.

^isasSBSF

S5UfsSÍ£SB5a8
IV. csoport (cionista tanulmányok):

Sokolov: Uj zsidó.
Gorelik: Cion és Golus.

Pinsker: Antoemantipatio.

Dr. Marton: A zsidó nemzet Erdély­
ben.

Mairovits: Tora és; cionizmus
Dr. Blank: Mit akarja donizmos

Goldmarm: A zsidó nemzet köve- 
telesei

szállítjuk előfizetőinknek és^nJ1 *es P0^0)

Csérje figyelemmel további sorozatainkat!

í

Oradea-Maré 
Piata ÍJnirei

Hi 
haván^ 
végig 
Nyugt 
többet 
tikus, 
nál. 
jelente 
hogy 
szivekl 
öreg 
ültek 
siratná] 
benet 
nagy 
csillag 
a népi 
hull, 

Á2
napjái 
zsidós 
lesz 
rajong 
az aj 
akarat 
ságu 

Aí 
napol 
dós g<] 
lom 
esett, 
kébe 
hanva 
kétség 
elt-rvi 
lanság 
kallóé 
tek. 
nye 
és ngj 
tulás 

És 
és esz 
gedől 
mánál] 
ismét 
tanitx 
tisztái 
a tani 
toztati 
zán m 
képess 
szerű 
tömegé 

Ál
szava] 
és me 
elhatál 
mozgi 
indulj 
forrac 
dalmt 
tani táj 
evzmej 
téntei 
ség uj 

A
bővülj
hatolt
egyed]
ameh
ősziöi
fejlődi
a mos
kerete
mindé
nevelj
távol
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*j_1924 julius 22

Az Uf Kelet
k|| az uj tveiet min. 

Llr.n(. Olorizetoje es 
Pporux megrendeli:

f©tt nemesek
könyv)

kn (Regény)
jsors Amatör

regény)
Lví'elv. dráma"1 

;t tiegyene-

xelv. dráma)

latörpél
ij)

dány.

t OtSZA
jek és o 
kt v.igv

z lejért (és
^'ásóinknak 
' u-vét tel

ky elet min- 
lizetöje és 

-tgrendeli:

[t nemesek

Pce. (Kötve.

tors. 3 kö-

tre:.

&íí ít

(
p- T.xLulra 
Izentto’döi

romszaz lejért (és 
|k es olvasóinknak 
t vagy utánvéttel.

\ap tngyon az
P olvasója, aki az 
rendeli:
könyvek):

fctrö;

pZOIL

[lejért (és portó) 
ásóinknak a pénz 
b utánvéttel.

ln*jyon az Uj 
ja, aki az alábbi 
ti:
Emányok) :

■ Krdély-

los.

pnizmus. 
pt köve*

íjért (es portó) 
jtnknak a pénz 

utánvéttel.
toza faiakat I

eleiben!
DO. Sürgönyeim: 
p: Telefon 2—86

p Oradea-Maré

I Plata ÍJnirei
2.

A zsidó nép örök veiére
Irta dr. Marton Ernő

Plusz esztendővel ezelőtt tikkasztó Tarcuz 
havának huszadik napján szörnyű hir sik oltott 
végig a keleti gettók sikátorain : meghalt Herzl. 
N>ugaton ez a név akkor még nem jelentett 
többet egy tehetséges Írónál, vagy egy fantasz­
tikus. sőt nevetséges álmokat hajszoló politikus­
nál. Keleten azonban a Keményt, a Megváltást 
jelentette. És amikor elérkezett a szörnyű hir, 
hogy meghalt a Kemény, rémület költözött a 
szivekbe, az emberek megszaggatták ruháikat, 
öreg zsidók hangos zokogásba törtek ki és le­
ültek a földre gyászolni öt, mintha apjukat 
siratnák. A fiatalok szemében is kiült a döb­
benet és mindenki a lelke mélyén érezte, hogy 
r agy férfin költözött el Jiszraelből, lehullott egy 
csillag, amilyen csak évezre dekben egyszer támad 
a népek egén s amikor szikrázva a mélységbe 
hull, félelmetes sötétség borítja el a horizontot.

Azóta minden évben Tamnz huszadik 
napján gyászt ül érette a Cion felé vágyódó 
zsidóság. Ä gyászolók tábora évröí-évre nagyobb 
lesz és Herzl, aki húsz év előtt még csak a 
r. jongók és álmodozók kisded seregének volt 
az apostola, az idők során egy szellemében és 
akaratában megujhodott nép gigantikus nagy­
ságú vezérévé magasodott.

Akkor, húsz év előtt, sokan hitték ezen a 
napon, hogy Herzl halálával a zsidó megújho­
dás gondolata is elbukott. A cionista mozga­
lom a vezér elköltözésével halálos lethargiába 
esett. Nem volt utód, aki a nagy férfin örö­
kébe léphetett volna és magasra emelje a le­
hanyatlott zászlót. Tompa kábultság és riadt 
kétségbeesés lett úrrá a mozgalom fölött és az 
el: rvult szervezet közkatonái néma tanácsta­
lansággal nézlek egymásra. A visszaesés és el- 
ballódás fájdalmas hónapjai és évei következ­
tek. A gettók üldözött páriáinak éledő remé­
nye visszshullolt az örök lemondás semmijébe 
és u£y lát szott, a zsidóságra ismét a lassú pusz­
tulás csöndje borul.

És ekkor a halott vezér kilépett sírjából 
és eszméjének fáklyáját magasra emelte a csüg- 

edök elölt. Mihelyt elmúltak a gyász fájdal­
mának bénító napja1", Herzl Tivadar tanításai 
ismét frissen és elevenen csendültek meg a 
tanítványok fülében. Ám ezek a tanítások oly 
tiszták, egyszerűek és átlátszók voltak, hogy 
a ranitvánj'ok nem merték őket minden vál­
toztatás nélkül tovább hirdetni. Csak az iga­
zán nagyokban és elhivatottakban van meg a 
képesség és bátorság, hogy ilyen istenien egy­
szerű és mesterkéletlen igazságokkal lépjenek a 
tömegek elé.

A közepesek, a hétköznapi nagyságok a 
szavakkal felcicomázott féligazságokat szeretik 
és megkerülik a hegyet, ahelyett, hegy merész 
elhatározással nekilendülnének. A cionista 
mozgalomban is egy pro gram a ti tus vajúdás 
indult meg, amely csak később tudott eszmei 
forradalommá izmosodni. Az erjesztő és forra­
dalmasító anyag Herzl tanítása volt. Ez a 
tanítás volt az, amely a cionista mozgalom 
e-zmei és gyakorlati eltévelyedéseit mindig vissza­
térítette a helyes irányba, a heroizmus és egyenes­
ség útjára, az egyetlenre, amely Cion felé vezet.

A cionista gondolat az idők folyamán meg­
bővült, kimélyült és a zsidó népiség gyökeréig 
hatolt. Rátalált szellemünk és nacionalizmusunk 
egyedül való sajátosságaira, azokra a mélységekre, 
amelyek Herzl Tivadar előtt esak ködös, de 
ösztönös sejtésként éltek. Ez a benső eszmei 
fejlődés számosakban keltette azt a hitet, hogy 
a mozgalom túlnőtt a Herzl által megszabott 
kereteken, sőt el is tért annak irányától. Ám 
mindez csak látszat volt. Herzl Tivadar, aki 
neveltetésénél és életviszonyainál fogva a leg­
távolabb állott az igazi zsidó szellemtől, aki,

mikor a zsidó államalapítás gondolata felvillant 
agyában, egyáltalán nem ismerte a zsidó nép 
tömegeiben forrongó erőket és vágyakat, ami­
kor a cselekvés terére lépett, valami csodálatos 
intuícióval rátapintott a zsidó népegyéniség 
legsajátosabb és legrejtettebb titkaira. Csak az 
idők távolán át válik világossá előttünk, hogy 
mindaz, amit a zsidó nemzeti gondolat eszmei 
és etikai tartalomban később kitermelt magából, 
legigazabb magvában már óit volt Herzl írásai­
ban : a zsidó nép számára hagyott végrendeletében.

Herzl szelleme a zsidó népben u^y hatott, 
mint egy erjesztő, életreserkentő fluidum, amely 
az évek n ultával nemhogy halványodott volna, 
de intenzitásában és hatóerejében egyre erő­
södött. A halott Herzl nem engedte leha- 
nyatlani a zászlót. Visszatért elárvult népé­
hez és ismét a tévelygők élére állott. Akár­
milyen bizamil hangzik, a zsidó népnek igazi 
vezére ma is Herzl Tivadar, sőt ma iokozottan 
az. Herzl Tivadar soha sem volt élőbb és jelen- 
valóbb, mint a zsidó sorsfordulás mai napjaiban. 
Eszméi és útmutatásai, amelyeket egy időben 
maguk a cionisták bélyegeztek fantazmagóriá­
nak, ragyogó frisseséggel lépnek ki az álmok 
kcdbuikolatáfcól és sorra az eleven élet való­
ságává válnak. Könyveit, terveit és jegyzeteit 
most előveszik az irodalmi utópiák lomtárából, 
hogy a gyakorlati építés, szervezés és útmuta­
tás mértékéül szolgáljanak.

Herzl nagysága a halála óta eltelt húsz év

alatt fényben és melegségben egyre növekedett 
és teljesebbé vált. Más történelmi alakoknak év­
századokra volt szükségük, hogy az elismerés­
nek és nagyságnak erre a fokára emelkedjenek. 
Húsz év . . . A történelmi értékelés mérlegén 
parányi idő. Porszem az esztendők homoksiva­
tagjában. Még a véges emberélet határai kö­
zött is könnyen átfogható távolság, kortársak 
emlékezése erőltetés nélkül száll vissza odáig. 
És e rövid idő ellenére Herzl Tivadar feje­
delmi alakja úgy áll előttünk, mintha nem­
zedékek és évszázadok rajongó kegyelete éke­
sítette és csiszolta volna őt. Ma már nem lá­
tunk benne emberi hibákat, nem látjuk a 
tévelygéseket és vívódásokat, amelyeket régi 
önmagával vívott, még a gyötrődések és ember- 
feletti szenvedések ráncai is elsimultak arcáról, 
tisztán és ragyogón áll előttünk mint a tör­
ténelem legigazabb és legnagyobb hősei, akiket 
megszépített a nemzedékek emlékezése.

Herzl Tivadar előttünk jár a küzdelmek 
és harcok utján, most már szilárdan és inga­
dozás nélkül vezet bennünket és mi a gyer­
meki bizalom nyugodtságával, kételkedés nél­
kül követjük őt. A mi vezérünk ö, a mi élő 
prófétánk, inkább, mint bármely más húsból 
és vérből való vezér, mert ö hozzá már nem 
érnek fel a mindennapi élet gáncsai és csete­
patéi, mert ö vérével váltotta meg az eszmét 
és örök mintaképe lett az igazi zsidó férfinak, 
a zsidó nép örök vezérének.

„Most közelebb jöttek s messzelátóik 
segítségével jobban kivehették az egyes 
részleteket. A kikötőben Akkó és a Karmel 
között óriási hajók horgonyoztak s a hajó­
raj mögött láthatóvá vált az öböl bájos 
vanala. Az északi szögletben Akkó a maga 
keleties pompájában, szürke várfalaival, 
terjedelmes kupoláival és karcsú minaret­
jeivel ... Itt semmi nem változott. De délre 
ettől a nagymultu várostól a partiv hajlá­
súnál valami káprázatos dolog jött létre. 
Fehér villák ezrei bukkantak föl, világítot­
tak ki a kertek buja földjéből. Akkótól a 
Karmel ig egy nagy kertnek látszott az egész 
s a hegyet magát is ragyogó építmények 
koszoruzták... Egy csodálatos város terült 
el a sötétkék tenger partján. Pompás kő­
gátak voltak a vízbe lerakva... Ä legké­
nyelmesebb és legbiztosabb kikötője volt 
a Földközi-tengernek.. .“(Altneuland: Haifa 
1923-ban.)

Húsz éve már, hogy itthagyott bennünket. 
Az idő megállás nélkül rohan tova s mi, törpe 
utódok csak egyszer egy évben gondolunk Rá, 
a nagyra, a szentre, akinek köszönhetünk min­
dent, akinek köszönhetjük a fénysugárt a mi 
reménytelen, rideg számkivetettségünkben.

Thamuz húszadika van ma. Csendüljön fel 
az „Él maié rachamim“ szebben, áhitatosabban, 
szívhez szólóbban ma, mint valaha. Mert aki 
ma meghalt, drágább halott apánál, testvérnél, 
rokonnál. A zsidó jövő, az utánunk Íródó zsidó 
történelem atyja költözött el tőlünk a mai nagy 
napon.

Egyszer, nemsokára, el kell jönnie a nap­
nak, amikor majd máskép ünnepeljük az Ő 
emlékét. El kell jönnie egy Thamuz húszadi­
kának, amikor kiemeljük az idegen földből a 
drága csontokat s diadalmenetben, örömujjon­
gások közepette visszük nyugvóhelyükre: a 
teljesen zsidóvá lett, felépített Erec-Jiszráélbe. 
Ha majd készen lesz minden...

És készen lesz minden! Nemsokára. A mi 
napjainkban. Mert amit ezelőtt húsz esztendő­
vel csak az Ő nagy lelke tudott megérezni, 
csak az Ő látnoki szeme tudott meglátni, ma

Az álom beteljesül
Irta dr. Weissburg Chaim

már, két évtized múltán, meg tudják érezni a 
mi kicsiny, törpe leikeink is s a maga fensé­
ges pompájában kezd kibontakozni a mi gyarló 
szemeink előtt is az Altneuland, az, Ősujföld 
úgy, ahogy Ő képzelte, úgy, ahogy Ő álmodta:

Ringó búzatáblák, mámoritó illatú narancs­
erdők a régi mocsarak helyén, dusgyümölcsü 
olajfa által porhanyóssá tett sziklás talaj, csön­
des, boldog falvak, pompás városok, hatalmas 
kikötők, mint valami tündérálomban. Egy ősuj 
embertípus, az egyenes nézésű zsidók keze- 
munkája a varázslat s egy „Uj Társaság“ irá­
nyítja a földkerekség e kis zugának sorsát, hol 
örök otthonra talál a béke, hol sarlóvá ková­
csolják a kardot s nem tanulnak többé háborút.

Nem álom ez többé! Az álom teljesülőben 
van!

S mi, húsos fazekak rabszolgáinak fiai, kik­
nek apái riadozva mérlegelték a sziklát, a mo­
csarat, vad beduinok gonosz indulatát és millió 
más akadályt, az álom teljesülésekor, ime, ra­
jongó szívvel hódolunk Előtte, aki megtanított 
bennünket látni, ki megtanított bennünket hinni 
— magunkban.

Nem azért teljesült az álom, mert mi úgy 
akartuk. Ó, ez volt az ő élete egyetlen téve­
dése ! Az álom teljesült, jóllehet a zsidó nép 
nem akarta. Mert a zsidó nép sokkal súlyosabb 
rabszolgaság jármát nyögi ma, mint egykor, a 
régi Micrájimban. Uj, kegyetlenebb Fáráó táma­
dott a kétezeréves rabszolgasors folyamán ki­
alakult gettó-zsidó mentalitásban. Ez a csökö­
nyös kényur tart bennünket vissza a keserű 
elnyomatásban s ezt a kényurat érik most egy­
másután a Gondviselés tizcsapásai.

El fog jönni a nap, mikor ebből a szolga­
ságból is kiszabadulunk.

És akkor diadalmenetben fogjuk magunk­
kal vinni annak csontjait, aki mindezt ezelőtt 
régen megálmodta és aki szivét áldozta rá, 
hogy mi is álmodni tudjunk.
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Egy futsz év előtti nekrológ
Irta Max Nordau

Nyolc nap telt el már azóta, hogy rám­
szakadt a borzasztó hir és még mindig nem 
tudok felocsúdni e bunkócsapástól, még egé­
szen kábult vagyok, kínos erőfeszítést kell ki­
fejtenem, hogy megjeleníthessem magam előtt 
a tényt, hogy,, Herzl Tivadar meghalt.

Hogyan! Ő, a nagy, az erős, az élettel teli­
tett, az eszmékben kimeríthetetlen, az eszközök­
ben duslakadó, ő, ki tiz évvel fiatalabb volt 
mint én, előttem távozott! És én siratom őt! 
És nekem kell róla nekrológot Írnom ! Ez mégis 
elviselhetetlenül igazságtalan! Ez égbekiáltó 
képtelenség!

Minden oldalról kérnek, hogy beszéljek 
róla, mert tudják, hogy mélységes baráti sze­
retet fűzött hozzá, mely egyenlő mértékben 
volt szellemben és szívben gyökerező barátság. 
Mindeddig haraggal utasítottam vissza e kéré­
seket. Undorodom attól, hogy kirakatba tegyem 
magam. Nem akarok nyilvánosan zokogni. S 
midőn ma az „Echo Sioniste“-tal először ki­
vételt teszek, ez csak azért van, mert legköze­
lebbi barátaimhoz fordulok. Mi félszavakkal is 
megértjük^ egymást. Itt nem kívánják tőlem, 
hogy midőn Herzlről irok, irodalmat csináljak. 
Képtelen lennék rá. Csak panaszok törnek elő 
belőlem s nem tudnék most azok művészi ren­
dezésén fáradozni.

És ha engedem, hogy toliam fájdalmam 
ösztönét kövesse, még akkor is szégyenérzet 
tölt el amiatt, hogy egy bizonyos mértékben 
mégis kitártam legbensőbb érzelmi valómat és 
Herzl halálát egy cikk tárgyává tettem.

* *

A zsidó nép tömegeiben felrévlik a homá­
lyos sejtelem, hogy e férfiú halála nemzeti sze­
rencsétlenség.

Ámde az egyszerű lelkek még távolról sem 
tudnak maguknak számot adni ennek az őket 
és valamennyiünket ért szerencsétlenségnek 
horderejéről.

Amíg Herzl itt volt, élt, cselekedett, a hely­
zet valamennyi követelményének megfelelt, min­
den kényszerűségnek eleget tett, minden ellen­
ségnek kitárta mellét, ezt egészen természetes­
nek találták, mintha ennek igy kellene lenni, 
mintha nem is lehetne máskép.

Most azonban, hogy eltűnt, most ez a ször­
nyű űr, melyet maga után hagyott, pótlásának 
lehetetlensége fokozatosan meg fogják értetni a 
zsidó néppel Herzl jelentőségét és lehetővé te­
szik számukra, hogy az őket ért veszteség 
nagyságát belássák.

Egyszer, ebédnél ülve, Marmorek Sándor 
barátunk jelenlétében igy szóltam Herzlhez : 
„Ha hive volnék és misztikusan fejezném ki 
magam, ezt mondanám, hogy az Ön megjele­
nése a zsidó nép történetének legválságosabb 
pillanatában a gondviselés rendelése volt. Ab-

az aS£asztó pillanatban szükség volt egy 
férfiúra s akkor felállott Ön, hogy visszaadja a 
kétségbeesők reménységét és jövőről kezeskedjen 
az ernyedtek előtt.“

Szerénységében, mely oly őszinte, oly ter­
mészetes volt, elpirult és csaknem bosszankodott.

„Ugyan kérem, — válaszolta — ugyan ké­
rem, hogy beszélhet igy Ön, aki ismeri a sza­
vak értékét 1 Nincsen semmi egyedülálló, semmi 
kivételes az én esetemben. Ha én eltűnnék, a 
zsidó nép száz és ezer ember között választ­
hatna és azok ugyanattól a ponttól kezdve fog­
jak továbbfolytatni müvemet, amelynél azt én 
abbanhagytam.“

Nem akartam folytatni ezt az általam eszte­
lennek tartott feltevésről szóló beszélgetést. De 
tagadólag ráztam fejemet és ugyanígy tett Mar­
morek Sándor is.

Az, amit akkor nem akartam lehetségesnek 
tartani, most mégis bekövetkezett: Herzl eltá­
vozott. És látni fogják, és máris látják, hogy 
mennyire igazam volt.

Nem ajánlkozik őt pótolni sem száz, sem 
ezer férfiú. Egyetlen volt.

* * *

Nem is annyira külön-külön tette őt azzá 
számos tulajdonsága, mint inkább azok csudá­
latos egyesülése egyetlen férfiúban.

Nagy tehetségű iró volt és ha koncentrálhatta 
volna magát, ha teljesen művészetének élhetett 
volna, igen sokra vitte volna a német iroda-

Megjelent a párisi „L’Echo Sioniste“ 
1904. júliusi számában.

lomban. Első helyre kerülhetett volna. De nem 
tudom, hogy vájjon korszakának első írója lett 
volna-e.

Kitűnő szónok volt: nyugodt, szellemes, egy­
szerű, mértékletes és mindig ízléses. A kifogás­
talan elegáncia egy nemével rendelkezett, még 
rögtönzések alkalmával is. Lélekjelenléte soha­
sem hagyta cserben. Tökéletesen ur volt ön­
maga fölött és már ezért úrrá tudott lenni a 
legizgatottabb gyűlések, a legszenvedélyesebb 
viták fölött is. De nem bízott önmagában és 
ezért rögtönzések helyett jobban szerette írás­
ban előkészíteni beszédeit, melyeket felolvasott, 
ami természetesen némileg csökkentette azok 
közvetlen sikerét és okos, mérsékelt, meggyőző 
szava ritkán birt azzal a hatalmas fuvalommal, 
mely magával ragadja és mámorossá teszi még 
a kétkedőt is.

Termékeny, teremtő fantáziája volt, mely 
minden nehézség számára tudott egy megol­
dást és csodaszép képekkel varázsolt elő. De 
minden képzelőtehetsége mellett sem emelke­
dett Georges Eliot fölé, kinek „Daniel Deronda“- 
ját sokan előnyben részesítik az „Altneuland“- 
dal szemben.

Éles gyakorlati értelmes ség%el birt, mit be­
bizonyított a cionista mozgalom, a kongresszu­
sok, a zsidó gyarmatbank és a nemzeti alap 
megszervezésével. De ebben a tekintetben is 
vele egyenraguaknak tekinthetik magukat a 
nagy zsidó pénzügyi emberek, gyáriparosok, 
kereskedők, igazgatók.

Kevésbé költő, mint Heine Henrik, gyöngébb 
szónok, mint Disraeli, kevésbé dús fantiáziáju, 
mint a keresztény Georges Eliol, kisebb adminisz­
trátor, mint báró hirsch, mégis nagyobb volt, 
mint ezek mindegyike, mert ő egyszemMyben 
volt mindez. És volt még valami más is. Az 
agya Nyugateurópa legfejlettebb kultúrájával táp­
lálkozott és ékesítette magát és a szive egyenlő 
ütemben vert a hagyományokhoz legjobban ragasz­
kodó keleteurópai zsidók szivével A legmerészebb 
költői koncepciók szolgálatába állította az állam­
férfin okosan átgondolt, hűvösen számitó modorát. 
És, hogy semmit se hallgassak el: külsejét és 
ama sok apró személyi jelleget illetőleg is a 
sors kegyeltje volt, melyek az emberekkel való 
érintkezésben oly nagy jelentőséggel bírnak. 
Szép volt, nagy és megtermett, szép, nemes 
gondolkodó homloka volt, fekete szeme, mely­
nek pillantása uralkodni tudott, elbűvölő mo­
solya és meleg, érces, messzeható hangja. Jó­
módban született és jómódban nőtt fel és vele­
született büszkesége soha sem ismerte a sze­
génység megalázásait. A szeme megszokta, hogy 
a másiknak egészen a szeme közé nézzen, akár 
császár, akár király, akár a pápa lett légyen az a 
másik. Az anyagi függetlenség kifeszitette derekát, 
mely sohasem tanult meg alázatosan meghajolni.

A zsidó népből sok tehetség került ki; de 
ezek önzők, vagy töredékes tehetségek voltak. 
Volt egy Heine Henrikünk, de ő a szerelmet, a 

,4 Rajnát és a kevelári bucsujárást énekelte meg;
$ volt egy Jehuda Halévynk, ám az ő zsidó só­

várgása a harmónikus lírában merült ki; egy 
^D’Izraelink, de ő a brit imperializmust teremtette 
1 meg; egy Manasse ben Israelünk, kinek ideálja 

nem terjedt tovább amaz engedélynél, mely 
megnyitotta a zsidók előtt Angliát; egy Simso­
nunk, egy „született elnökünk“, ki azonban ki­
tért, hogy Németország gyűlésein elnökölhessen • 
egy Mendelssohnunk, ki a nyugati civilizáció 
apostola volt, de az ő tana a zsidó hagyomá­
nyok megvetése, volt. És kétezer év után először 
került ki a zsidók köréből egy olyan férfiú, ki 
csodálatraméltóan európai és egyben lelkes zsidó 
is volt, akinek lelkében a haladás legradikálisabb 
ideáljai éltek és egyben kiváló történelmi érzéke 
volt, ki a zstdoiigy költője és államféfia, elnök 
szánod, szervező, álmodozó és tettek embere volt 
Óvatos volt, ahol lehetett, bátor, ahol bátorságra 
volt szükség, minden áldozatra, még a mártir- 
saira kfsz’! amennyiben a saját személyéről
nlnfÓ’'den n,ez5> fogyhatatlan türelmet ta- 
nusito másokkal szemben; büszke, nemeslelkü, 
me tosagteljes es mégis szerény, testvéries
szemben^SZerÜ^^e^e^ ^e&je*en^htelenebbekkel

Ez e férfiú Herzl Tivadar volt és alia negy­
vennégy éves volt, midőn elvesztettük öt. *

* * *

Mi tudjuk, mi ölte meg őt. Ne beszéljünk 
róla. Nem akarok keserű lenni. Haragom ne 
szegődjön gyászom mellé. Magam körül ilyen 
mormogásokat hallok: „A nyilvánosság em­
berének vastag bőre kell hogy legyen. Vértezve 
kell lennie támadások és rágalmak ellen.“ 

Szerencsétlenek ! Hát azt hiszitek, hogy Herzl, 
ha érzéketlen lett volna, érezte volna-e annyira 
a zsidó szenvedéseket, hogy oda lett nyugalma, 
otthagyta kecsegtetően rá mosolygó írói pályáját, 
hogy ehelyett a harcoló cionizmus izzó kohójába 
vesse magát ? Ritka érzékenysége tette őt a cio­
nizmus alapítójává és vezérévé, de egyben ke­
gyetlenül éreztette is vele mindazon sebeket, 
melyeket brutális és álnok ellenségei ütöttek 
rajta. Végül pedig összezúzta szegény elgyötört 
szivét. * * *

És a jövő?
Fentartom összes reményeimet, de ebben 

a pillanatban még ne kérdezősködjetek tőlem a 
jövő felől; nem láthatom tisztán a könnyeimtől.

Egy zsidó zarándokhely
(Herzl Tivadar sírja Döblingben.)

Irta: Grob József
Bécs, julius hó. Miként a villámcsapás a derül 

égből, úgy hatott minden világrész zsidójára 
1904 nyarán a hir: Herzl dr. halott. Közelről, 
távolról százak és ezrek jöttek el a nagy vezér 
ravatalához. Sokan eladták utolsó holmijukat, 
csakhogy halott prófétájukhoz siethessenek és 
amidőn az 1904 év nyarának forró napsütésében 
kihozták a nagy halott koporsóját, aki alig 44 
éves korában örökre lehunyta mélytüzü, sóvárgó 
szemeit, olyan zokogás hangzott fel, amelynél 
megrenditőbbet aligha lehetett hallani. Hosszú 
kaftános, nagyszakállu vének úgy sírtak, mint 
kis gyermekek. A halotti menet, amely a halottas 
háztól a döblingi temetőbe indult, egyike volta 
leghosszabbaknak, amelyet valaha is láttam. A 
legtöbb résztvevő Keletről sietett ide, szegény és 
nyomorúságos zsidó típusok, akik a legnagyobb 
áldozatok árán jöttekel, hogy Herzl dr.-nak, az 
ő prófétájuknak megadják a végtisztességet és 
hogy vele együtt a döblingi sirhantok alá temes­
sék utolsó reménységüket.

És azóta Herzl sir ja Béesben, a döblingi 
temetőben, zsidó zarándokhellyé vált. Nincs az a 
zsidó sir a széles világon, amelynek annyi lá­
togatója lenne, mint a döblingi zsidó sírnak. 
Nemcsak Herzl halálozási évfordulóján, Tamusz 
20-ikán, hanem minden évszakban és a nap 
minden részében vannak látogatói, akik néma 
kétségbeeséssel ülnek Herzl sírjának kőkeritésén 
és forró könnyeikkel öntözik a hideg márványt. 
Nagyobbrészt szegény, a hazájukból elűzött keleti 
zsidók, akikkel kegyetlen játékot üz a sors és akik 
gondterhesen zarándokolnak a bécsi villanegyedbe, 
hogy, elsírhassák könnyeiket a döblingi „siralom­
falnál“, ahogyan Herzl sírját nevezik a jeru- 
zsálemi templom megmaradt falához hasonlón.

Különösen a súlyos háborús években, amidőn 
Bécset egész tömeg hazátlan menekült özönlötte 
el, különösen ez években volt rengeteg látogatója 
Herzl sírjának.

Egyszer 1917-ben egy barátomat akartam 
felkeresni Döblingben, hideg téli nap volt, egy 
nagy csoport zsidó menekülttel találkoztam, akik 
Herzl sírjához mentek. Hozzájuk csatlakoztam 
és a kérdésemre, mi viszi őket a nagy hidegben 
Herzl sírjához, azt felelték: „Imádkozni akarunk 
a szent doktorhoz, ha már nem adatott meg 
neki, hogy visszavezessen bennünket a szent­
földre, a mi régi hazánkba, úgy kérje legalább 
az örökkévalót és eszközölje ki, hogy vissza­
térhessünk a mi szegény Galíciánkba. .. *

Sokan vannak, akik minden sorscsapásnál, 
minden szerencsétlenségben felkeresik Herzl sírját, 
abban a biztos tudatban, hogy a jó doktor 
segíthet rajtuk. Egy orvos barátom a következőt 
mondotta nekem el: Egy szegény zsidó elhozta 
egyetlen súlyos beteg leányát Litvániából Bécsbe. 
A. teányt rögtön meg kellett operálni. Amidőn 
közölték ezt a szerencsétlen apával, kétségbeeset­
ten könnyes szemmel kérte az orvost, hogy vár­
janak még néhány órát az operációval, előbb ki 
akar menni Döblingbe, hogy Herzl sírján imád­
kozzon Sikerült a leány életét megmenteni és az 
apa hálatelt szívvel ment ki ismét Herzl sírjához 
imádkozni. Az utóbbi időben, a fiatal cionista 
munkások, — a chalucok — soha sem mulaszt­
ják el, hogy Palesztinába utazásuk előtt fel ne 
keressék a döblingi temetőt, hogy búcsút vegvetiek 
halott vezérüktől.

„Ha egykor visszamentek a hazába, vigyé­
tek magatokkal csontjaimat Palesztinába!“
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Ezek voltak utolsó szavai halotti ágyán. Az napokban, amidőn a döblingi halottnak tetemét 
ég iuaja meddig tarthat, hány év múlhat el, kiássák, hogy vágyainak országába vigyék, el- 
jpig a politikai cionizmus megalapítójának ki- „ veszti Bécs és vele az egész nyugati világrész 
vánsága egészében beteljesedik, de azokben a legérdekesebb zsidó zarándok helyét.

A% emberiség nemzete
Irta Salamon László

Becsületes, nyílt vallomással kell kezdenem: 
harmincadik életévemig nemcsak nem éreztem 
semmi közösséget a cionista-mozgalommal, de 
nem is nagyon ismertem, nem is tartottam ko­
moly mozgalomnak. Életkörülményeim, nevelte­
tésem azt a felfogást érlelték meg bennem, hogy 
a zsidóság csak mint kultúra eleven valóság, 
mint történelmi bizonyság az emberiség szellemi 
elhivatottsága mellett; egyébként pedig úgy fog­
tam föl a zsidóságot, mint a magyar, német, 
francia, stb. nemzettesteknek szerves részét, — 
tehát egészen „asszimiláns-módra“. Renan ol­
vasásakor ébredtem először tudatára annak, 
hogy az a nép, meiy a keresztény kultúra alap­
jait adta a világnak, nem foglalja el méltó he­
lyét a mai emberiség sorában, — hogy népi és 
kultúrái felszívódása az európai nemzettestekbe 
nemcsak önmagának nagy vesztesége, de az 
egész kulturemberiségnek.

A magyarországi, németországi, ausztriai 
antiszemita mozgalmak barbár kitörései voltak 
először reám erősen átalakító hatással; ezek a 
mozgalmak győztek meg először arról, hogy az 
asszimiláció nem megoldás a zsidóság végleges 
történelmi elhelyezkedése szempontjából, — 
mert a befogadó népek fejlődése — talán 
angolt kivéve — még nem jutott el arra a 
fokra, hogy a zsidóságban megértse, meglássa 
azt a hatalmas értéket, melyet csak az emberi­
ség legjobbjai láttak meg benne: képességét 
arra, hogy a világ, a szociális kiegyenlítődés szem­
pontjait ne kicsinyes, partikuláris érdekek szem-' 
szögéből nézze, hanem az egyetemesség irányában.

A vád, melyet a zsidóság ellen hangoztat­
nak a „felvilágosult“ butaság és^ korlátoltság 
vezérei, immár nem vallási. A vád ellene az, 
hogy egyrészt gazdasági hegemóniát gyakorol 
a kizsákmányolt keresztény népek felett, más­
részt pedig az internacionális forradalmi métely 
terjesztője az egész világon. Ami annyit jelent, 
hogy a keresztény népek tömegei, illetőleg 
ezeknek a tömegeknek vezérei nem kérnek a 
zsidó lelek legszentebb megnyilvánulásából, 
nem kérnek a szociális megváltást és kultúrái 
fejlődést sürgető zsidóság közreműködéséből. 
Úgy vélik, hogy a forradalmak bacillusainak 
továbbterjedését végleg sikerülni fog a zsidóság 
iebunkózásával megakadályozni. És hiszik is 
ezt, mert hiszen a gondolkozás nem a faj­
gyűlölet tulajdonsága és az antiszemitizmus 
korifeusai nem állanak semmilyen filozófiai 
alapon; legfeljebb annyi bölcsességgel rendel­
keznek, hogy tudják: az erőszak hatalmasabb 
a gondolatnál.

Herzl Tivadar volt az, aki élesszemével, zse­
niális előrelátásával rámutatott arra, hogy az 
antiszemitizmus az emberi butaság túlsúlyának 
gyakorlati érvényesülése, a tömegek örök tilta­
kozása az ellen, hogy megváltsák őket.

Szentül hiszem, hogy Herzl Tivadar, mikor 
a cionizmus eszmei és gyakorlati eszmemenetét 
lefektette, nem egy uj nacionalizmus alapköveit 
akarta lerakni, hanem a zsidóságot egy olyan 
hatalmas tüzü fókuszba akarta összetömöriteni, 
ahonnan e nép nagyszerű szellemi, erkölcsi ha­
tóereje egységesen, zavartalanul, az egyetemes 
emberi szeretet melegét árasztva sugározhat ki. 
És ebben van a cionizmus világjelentősége, me­
lyet hiába veszünk tagadásba: tagadásunk a 
legsúlyosabb igenléssé lesz. Azt hiszem, tőlem 
áll legtávolabb, hogy a fajelméletet tudományos 
és kultúrái szempontból túlságosan komolyan 
vegyem. De azt hiszem, — éppen a Herzl cio­
nizmusától áll legtávolabb, hogy a zsidóság 
népi ujjátámadásának szükségét konok fajelmé­
lettel igyekezzék alátámasztani. Nem: Herzl ra­
gyogó európaisága, melyet csak temperamen­
tumban festett alá a zsidó vérség tompán izzó 
tüze, nem egy agresszív zsidó nacionalizmus 
revellációja.

A herzli elmélet a zsidó messianizmus vi- 
lághivafását körülbástyázó eszmei erő, melynek 
gyakorlati lehetőségei a mai és mindenkori 
európai konstelláció viszonyaiban épugy benn- 
gyökereznek, mint a zsidó tehetség, a zsidó 
nagyot-akarás, a zsidó hitszomjuság alkotó le­
hetőségeiben. Kétségtelen, hogy Herzl elgon­

dolásaiban sok a kimondottan zsidóságot jel­
lemző optimizmus, de hiszen volt-e valaha 
eszme, mely a gyakorlatban száz százalékban 
megvalósult ? Ami Herzl nacionalizmusát lé­
nyegesen megkülönbözteti a többi európai népek 
nacionalizmusától, azaz, hogy mig az európai 
népek nacionalizmusa retrográd természetű, 
addig a cionizmus nemzeti irányzata a leg­
nemesebben progresszív, haladó, fejlődés­
képes. Mert nem elzárkózást hirdet, hanem el­
lenkezőleg: mindennek, ami kultúra, szociális 
fejlődés, anyagi haladás, társadalmi igazságos­
ság, foglalata akar lenni. A zsidó nemzeti újjá­
éledés nem egy önmagáért való nemzeti ébre­
dés görögtüzét akarja megcsillogtatni az ámuló 
világ szemei előtt, hanem szuverén lehetőséget 
akar biztosítani annak a — szerintem — 
legzsidóbb, legeszményibb és minden intel- 
lektuel előtt szent eszménynek, hogy a re­
generált zsidó állam zsidó népe az embe­
riség nemzete legyen. Herzl isteni elfogulatlan­
sággal állapítja meg egy helyen, hogy a zsidó 
is olyan ember4 mint a többi, se nem jobb, 
se nem rosszabb. Én ezen is tulmegyek és azt 
mondom, hogy a cionizmusnak kell megvaló­
sítani azt az eszményi embertípust, mely min­
den körülmények között emberebb ember akar 
és tud lenni az átlagos embernél. És úgy ér­
zem, hogy ennek az embertípusnak kitermelése 
a cionizmus legigazabb, legnagyobb hivatása. 
Azt hiszem, egyetlen nép nincs — szenvedé­
seinek nagyságát, szellemi kultúrájának mély­
ségét tekintve — inkább predesztinálva arra, 
hogy kemény önnevelés, a szociális lelkiismeret 
lángjának örök fénye mellett megszüntesse a 
népi egyedek jellemében azokat a tulajdonsá­
gokat, melyek a finomodott, kulturailag maga­
san álló zsidó férfi szemében olyannyira visz- 
szataszitók: a babonák, a faji önzés és a gettó 
által fejlesztett túltengő merkantilista életfelfo­
gás uralmát

A hiedelmek alól felszabadult, a Jobb felé 
törekvő, egyetemes emberi eszmények gyűjtő- 
medencéje legyen Palesztina, mert a zsidóság 
történelmi hivatása, népi jelleme, igenis mindig 
e körül az eszmény körül jegecedett ki; a zsidó­
ság volt az, mely a lelkiismereti szabadság kin­
csét ajándékozta az emberiségnek. Ezeket az 
eszményeket annál is inkább könnyebben való­
síthatja meg a regenerálódó zsidó népiség, mert 
az ujjátámadt Palesztinában a szellemi és anyagi 
differenciálódásnak hihetetlen perspektívája nyí­
lik meg azáltal, hogy a diaszpórából visszatérő 
zsidó népalakulatok magukkal hozzák mindazo­
kat a le nem becsülhető kulturértékeket, melye­
ket a befogadó népek kultúráinak kincseskama­
rájából tettek magukévá. Én nem ismerem a 
zsidó állam ujjátámasztásának anyagi lehetősé­
geit, de nem is tartom fontosnak, hogy ennek 
alapján értékelje bárki a cionizmus jelentőségét.

A gettó-mentalitás lefokozásával, a zsidó hő- 
siség ébresztésével, a nyugati kultúra hatalmas 
értékeinek magábaolvasztásával, a haladás olda­
lán való felvonulásával a cionizmus máris olyan 
értékeket termelt, annyira hozzájárult a gerinces, 
bár nem agresszív, önfeláldozásra hajlamos, bár 
nem politikában zsidó típus kitermeléséhez, hogy 
gyakorlati eredményül és erkölcsi regenerálódá­
sul már ezt is jelentékeny eredménynek lehet 
tekinteni. A zsidó nemzeti eszme nem tagadása 
tehát az árja, a mongol, vagy egyéb faji, illetve 
nemzeti eszményeknek; a zsidó nemzeti eszme: 
olvasztó tűz, melyben minden kultúrák és min­
den népi erők aranyérce olvad fel, hogy meg- 
fürödve a zsidó-mentalitás szintétikus mélysé­
geiben, visszaáramoljon az emberiség zsibongó 
szellemi és anyagi árjába.

Hogy ezt a folyamatot csak hatalmi eszközzel 
tudja biztosítani a zsidóság, hogy nemzeti, 
vagy ami ezzel egyenlő: emberi pozícióját, tör­
ténelmi és világfelfogásának zavartalan sugár­
zását csak nemzeti regenerálódással, a mai zsar­
noki államrendszer csöppet sem eszményi struk­
túrájának saját magára való alkalmazásával 
tudja elérni — ez nem a zsidóság bűne, hanem 
a butáké, akik nem tudják elviselni, ^ hogy a 
zsidóság szivének, agyának, munkájának leg­

javát neki ajándékozza. Én nem faji türelmet­
lenséget, hanem a butaság uralmát látom az 
antiszemitizmusban. Én meghajlok az árjate­
hetség, a keresztény kultúra, a magyar, német, 
angol, francia nemzeti nagyság előtt, megáldom 
a német, francia, angol jóságra és szépségre 
törekvők táborát, mert testvéreim ők, mint test­
vérem — az emberiség.

De a gyűlölet örök csőcseléke, bár túlsúly­
ban van a világon, mégsem az emberiséghez 
tartozó komplexum. Azonban — erő, mely elől 
ki kell térnie a zsidóságnak, ha az emberiség 
iránti kötelességeit teljesíteni akarja. Ennek fel­
ismerése Herzl Tivadar érdeme, oly érdem, mely 
a korok legvégső határáig fennen fog ragyogni 
az emberiség talán egyszer mégis felderengő 
egén! m

Hchí lapot indít
Irta Fischer Ernő

1897 május 22-én dr. Theodor Herzlnek, a 
közkedvelt bécsi hírlapírónak a lakásán öten 
szorongtak, nem a szűk helytől, hanem az iz­
gatottságtól : a házigazda, Kellner Leo tanár, 
dr. Schnirer, dr. S. R. Landau és H. York- 
Steiner.

A szót Herzl vezette:
„Urak, Sebuóthra a lapunk első száma már 

meg kell hogy jelenjék I A „ Protestrabbinerek“ 
kezdenek kellemetlenkedni. Még ha igaz is, 
hogy a mi ügyünk a jobbik, de igaz az is, 
hogy nekik meg több a lapjuk. És aztán az 
összes lapok akármikor elzárhatják hasábjaikat 
előlünk. A kongresszus nemsokára meglesz (az 
első baseli kongresszus előtt állottak akkor) és 
lapunk még nincs. De Sebuóthra már lesz!“

„De hogy lehet két hét alatt lapot indí­
tani ?! “

„Két hét nagy idő! És most gyorsan meg­
beszélni, mi legyen a lap cime, milyen legyen 
a külseje és a tartalma. Nekem csak két kí­
vánságom van: az egyik az, hogy a lap fedele 
sárga legyen, emlékéül annak a sárga foltnak, 
amelyet szégyenünkre viseltettek velünk és 
amelynek mi tisztességet fogunk hozni. A má­
sik kívánságom az, hogy a címben a „Welt“ 
(világ) szó szerepeljen. Egyébként javasolom, 
hogy a technikai dolgokkal, úgymint a nyom­
dai, kiadóhivatali felügyelettel és a cim végle­
ges megválasztásával York-Steinert bízzuk meg 
és utasítsuk őt, hogy holnap részletes jelenté­
sét megtegye“.

Nem volt mit mondani, mit elleneveim, itt 
csak szeretetteljes tisztelettel lehetett engedel­
meskedni.

Az urak eltávoztak és másnap ugyanabban 
az időben találkoztak megint, ugyancsak Herzl 
lakásán.

York-Steiner bemutatta cimtervezetét: A lap 
cime „Die & Welt“, tehát mogén Dáviddal a 
két szó közt és a mogén Dávid belsejében 
Erec Jiszráél apró térképével. Bejelentette, hogy 
a lapot az a nyomdavállalat fogja nyomni, 
amelynek ő igazgatója és hogy az első szám 
5000 példányban fog megjelenni, szerkesztőségi 
irodahelyiség pedig az ő lakása lesz.

És a tizenkét nap alatt, amely még a lap 
megjelenéséig el kellett hogy teljék, Herzl dol­
gozott ...

De azt mi nem tudjuk, mi volt az, amikor 
Herzl dolgozott! Mikor a többiek fáradtan ván­
szorogtak ebédhez vagy vacsorához, ő még ott 
ült és csiszolta, korrigálta az egyes cikkeket. 
Ő irta meg a lap programját, ő irta meg a ve­
zércikket a kongresszusról, ő irta meg a leve­
leket, hogy munkatársakat szerezzen, ő olvasta 
át a kéziratokat, a tördelőt ellenőrizte és — 
még mindig nem hanyagolta el kötelességét a 
„Neue Freie Presse“ tárcarovatával szemben!

Nehéz volt Herzllel együtt dolgozni: nem 
hogy türelmetlen lett volna, de mindent maga 
akart csinálni. A mások tanácsát meghallgatta, 
sőt sajnos, gyakran igen hamar fogadta meg, 
de ha megfogadta, akkor a javaslat szervezőjét 
félretolta, a kivitelt nem bízta másra.

így fáradt Herzl és ezért fáradt ki Herzl!
És még az anyagiak terén mit nem tett meg 

ezért a lapért, amelyet legkedvesebb gyerme­
kének nevezett: magas tiszteletdijakat fizetett, 
pénz nélkül küldte a lapot szerte a világba, 
csak hogy terjedjen.

York-Steiner mondta Herzl sírjánál: „Nem 
ismertem férfit, akinek a lényétől a haszonlesés 
oly távol állott volna, mint tőle. Nem hallot­
tam még oly gazdag emberről, aki oly nyu-
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godtan, oly magától értetődően, annyira szó és niálitása, ebben látszott a győző büszkesége, 
mozdulat nélkül adta volna oda egész vágyó- aki kemény munka árán diadalmaskodott. így 
nát a közjónak. És sem Előtte, sem Utána nem nézett az első kongresszus végén, igy, amidőn 
ismertem oly lovagias, önérzetes férfiút, mert a Zsidó Gyarmatosító Bank helyiségét meg­
ami áldozat neki magától értetődő volt, azt ő nyitotta a forgalomnak. Mert Herzl a diadalát 
mástól nem akarta elfogadni..." mindig csak a szemével hirdette, de sok a

Junius 3-án Herzl bevitte a nyomdába Da- szájával, 
vid Wolfsohn-t, a cionista szervezet későbbi És aztán elővette a második példányt és 
elnökét, hogy együtt lássák, hogy hagyja el a igen ragyogó szemmel kezdte az ő irta pro- " ~ ™uv, ~
sajtót a „Welt“ legelső száma. Leírhatatlan óva- gramot olvasni. És a nyomdagépek zakatolásán fog Jönni arra> h°gy
tossággal és gyöngédséggel, vette kezébe a még átdübörgőit Herzl hangja: más nemzeti nroblé
gyüretlen friss lapot, a fejére ráírta ceruzával: „Hetilapunk zsidólap. Ezt aszót választjuk

Fnsch aus der presse« és ragyogó szemmel amely szidalom akar lenni, de amelyet mi á 
átnyújtotta Wolfsohnak. Oh, az a ragyogó tisztesség szavává fogunk tenni 
Herzl-szem! Ebben tükrözött vissza Herzl zse-

ennek egyik — talán legfőbb oka — éppen a 
kértélén asszimiláció.

81-

Ut a pozitív zsidóság felé
Irta Jámbor Ferenc

megkezdődött a negativ 
suta táncolás a végeken.

zsidó 
Az a

ólet,
külső

a furcsa és 
szolidaritás,

amellyel a kívül állók kérlelhetetlen egységbe szorí­
tották a zsidó nép minden szerte kalandozó fiát, 
első reakcióként az önmaga összes adottságainak le­
küzdésére ösztökélte az asszimiláns zsidót.

Kinos, nehéz és gyötrelmed volt az önmegta­
gadásnak ez az útja. Egy szerteszóródott nép, 
amely nem abból a talajból sarjadt ki, amelyen 
élt és amelyet a különböző asszimilációk ellenére is 
népi egységben tartott meg a belső kohézo és a 
külső nyomás évtizedeken keresztül élte ezt a 

amelyben az öszzes energiáknak a 
fele, saját népiségéből fakadó teremtő erő leküz­
désére fecsérlődött el, a másik fele az egyre kilátás- 
talanabbá váló teljes áthasonulás küzdelmében 
őrlődött fel.

Minden görcsös igyekezet és minden látszólagos

A föld megálmodójának húsz esztendős sírja 
mellett kegyelettel hajtják meg a fejüket az újra­
éledt nép későn megtért, de meggyógyult fiai is.
Mert aki a földet álmodta meg, az látta elsőnek a 
gyógyulás útját és amikor a későn megtértek, a 
szörnyű ellentmondások kétségbeejtő és támasz nél­
küli labirintusából kimenekülve, először vetik meg 
lábukat az egyetlen biztos ponton a zsidó föld esz° 
májén, akkor első gondolatuk csak annak szólhat, 
aki lábuk alá kerítette a konstruktiv és célban 
végződő zsidó élet kiinduló pontját.

f * uiaao O V LlZiöU.yií.01i

Mielőtt még a föld gondolata megszületett volna, negativ életet, amelyben az 
értelmetlenül zavart volt a zsidó élet. A gettó ki- ' ' 
nai falán türelmetlenül dörömbölt a rohanó esz­
mékkel terhes élet és az évezredes hagyományok 
mohájától védett kapuk engedelmesen tárultak
8z®jjel az idő hivó szavára. A világossághoz nem ______ ____ _____^
szokott szemeket elkápráztatta, a valójában csak győzelem ellenére is csak félig sikerült ez az át- 
most megismert idő arcának idegen és titokzatos hasonulás. És, aki ezzel a fóler ed ménnyel nem érte 
tényé es a görnyedt hátuak gyötrő szomjúsággal be, annak csüggedten hullt le a meddő küzdelem­
habzsoltak magukba a chukkát hagojim-ot, — az ben kifáradt karja, úrrá lett rajta a szkepszis és
idegen szokásokat—mert testüket és lelkűket vó- az inaktívvá lett ember elvi nihilizmusával adta
resre marta mar a sárga folt és nagyon kívántak fel a további harcot. Ha van destruktív hajlandó-
mar mindenkivé1 hasonlatos, egyforma ember lenni, ság a ma élő zsidó nép egyes képviselőiben, u*y

Akkoriban volt, hogy az öntudra ébredt pol- 
gárok nyugaton és keleten is, diadalmasan rázták 
le magukról a jobbágyuralom előítéletes bilincseit 
és a szabadság, egyenlőség és testvériség tobzódó 
mámoráb 1 és csapongó szeretetéböl kijutott az ül­
döztetés népének is. Európa felszabadult tömegei, 
a csak most kivívott szabadság féktelen örömében 
egy pillanatra magukhoz ölelték a zsidóságot is, 
amelynek fiai csodálatos gyorsan igyekeztek min- _____ _
denben hasonlatossá lenni ahoz a néphez, amellyel újságcikkekben5 tépdesték és uisá^irók 
egyazon földrajzi határok között éltek. kérni

*

Az európai népek liberális mámora sokkal ha­
marabb lehiggadt, mielőtt még maga a zsidóság 
rájött volna, hogy nem jó az az ut, amelyet vá­
lasztott. A gettó-zsidót időtlen időkön keresztül a 
Tan tartotta lelkiegyensulyba, az asszimilációra 0-_c
lépett zsidó a chukkát hagojim-ok egyikéhez igya- ilyennek hallottuk: bosszús, haragos öblös 
nézett tapasztani a lelkét. De chukkát hagojim hang volt, ami sokszor fenyegetővé ä dagadt és 
abból a talajból fakadt ki, amelynek rögeihez nem megfélemlítette a bóchereket.
volt hozzákötve a zsidó és ezért látszott kilátásta- A „Welt“ volt a cionisták hivatalos lania 
lanná a vele való teljes egybeolvadás. Mégis a sárga borítékkal. Vigyázni kellett, hogy más 
kísértét első fokon, az első generációnál sikerült is. sárgaboritékos nyomtatványt se lássanak az 
Az embernyi-emberré levésnek, a sárga folt elfe- embernél, mert akkor felcitálták a ros iesivá- 
fejtesenek gyötrő szomjúsága lelohadt és az efeletti hoz, Léb Grosz bátyánkhoz, aki nem ismert 
hateimas orom narkózisa elegendő volt a megkez- tréfát. Jelentette volna az esetet a főrabbinak 
dett Ut könyörtelen tovább folytatásához. a főrabbi érdeklődött volna a jelölt után. Olvan

Két súlyos logikai tévedésével nem számolt ez megtiszteltetés, ami csak a Talmudhoz értők kí- 
a fentartasnelkuh asszimiláció. Az egyik, hogy a válóbbjainak jut és olyanoknak, akik

Aki a zsidó nemzeti különbségeket áthidaló 
nemzetközi osztáíyharc szolgálatába szegődött, mert 
vagy a meggyőződése, vagy a nemzeti asszimilá­
cióból fakadó belső ellentmondás hajtotta oda, az 
is — ki később, ki hamarabb — rájött, vagy rá

a zsidó probléma, minden 
más nemzeti problémával ellentétben, ksres;Aül- 
kasul szövi az osztályproblémát és annak megol­
dása nem oldja meg törvényszerűen a zsidó kér­
dést is.

Az osztályharc reakciója egyrészről elválasztó 
falul ékelte közbe az eszme zsidó képviselőit a 
tömegek és az eszme közé és nem volt — talán 
nem is lesz — hatásosabb ellenpropagandája az 
osztályharc elvének, mint éppen az eszméért leg­
lelkesebben harcoló zsidók jelenléte. Másrészről a 
negativ zsidó élet szükségszerűen termeli ki magá­
ból ezeken a pontokon is az eszmék sáfárjait, akik 
a földhöz nem tartozóságuk miatt nem is érthetik 
meg azokat az eszméket, amelyek a talajból sar- 
jadzanak ki és ezért tudnak lelkifurdalások nélkül 
kufárkodni velük.

Aki megálmodta a földet, az látta meg elsőnek 
a pozitív zsidóság felé vivő utat. A szertekallódó, 
elérhetetlen és váltakozó célok hajszolásában fel­
morzsolódó zsidó erőknek ez adta meg a teremtő 
élet kiinduló pontját. Enélkül értelmetlenséget és 
zavart termel a zsidó élet, de, aki meg tudta vetni 
a földön a lábát, annak a célos élet kalászába 
szökken az akarata es a talaj áldott gőze gyógyító 
balzsamként járja át és át a rendszerből kiszökkent 
idegeit. Mert a föld, amelynek kiszáradt kérge mun­
káskezekre vár, a mező, amely sóvárogja a verej­
téket és a kaszát, az otthoni talaj gőzéből és a 
röghöz kötött ember teremtő agyvelejéből közösen 
fakadt egészséges gondolat és eszme adja meg az 
utat, a colt, a tartalmat és értelmét a zsidó életnek.

Ezért is adassák béke és nyugalom a föld 
megálmodójának.

H etzl a jesivan
Irta. Szabó Imre

Ez akkor volt, amikor Herzl Tivadart körül­
sziszegték a bécsi és berlini zsur-zsidók, ami­
kor taláros-tógás urak szószékről és kenetes 

.7 _ ipdesték és uiságirók nagy-
képű epéskedésekkel viccelődtek fölötte és le­
sajnálták szörnyen, hogy szegény, egy fantom 
kedvéért elhanyagolja a nem éppen rosszul 
jövedelmező cikk és tárcairó-ipart.

Ebbe a gyűlölködő és lekicsinylő koncertbe 
brácsásnak állott be a hivatalos pozsonyi zsidó­
ság. Legalább is mi, akik közel állottunk hozzá,

gazdanép, amint az első mámora lelohadt, idegen­
nek tekintette a zsidót a testében, a másik, hogy 
a zsidóság talaj talansága miatt sohasem válhatott 
eleven valósággá ez a kapocs, bármennyire is kínos 
verejtékkel törölgette le népi jellegzetességeit az 
az asszimiláns zsidó a saját magából kitermelt 
értékekről.

Ez a két logikai tévedés sodorta a második és 
harmadik generációt a negativ zsidóság útjára, 
amelyben az önmaga életerejének megtagadása volt 
az irányvonal.

Aki zsidó rádöbbent a teljes egybeolvadás irreá- kával.

noszság kovászát erjesztik“.
A gonoszság kovászát erjesztette mégis egy 

fiú, bizonyos Bondy József nevű.
Már abban volt valami rendkívüli, ahogy 

felkerült a jesivára. Apja modern, de „tórával 
teleitatott“ embernek nevelte. Nap-nap után órá­
kon át kellett talmudot tanulnia akkor is ami­
kor Miskolcon a gimnáziumba járt, de Po­
zsonyba csak akkor jött, amikor apja elvesz­
tette a mádi telkeket és miután dobra került a 
kis kastély, amit ő maga építtetett, kis zsina­
gógájával levegős, díszes sátorosünneni hajlé- 
Mva! Néhány bútordarabja maradt és

lis nehézségére, kétségbeesésében egyre messzibbre pergament tórája aminek első ' w--3
igyekezett kilendíteni magát zaját népének kézös- az 8 kezevonásaNo”! Két gb set SszaS
Bégéből, hogy így egyengesse az abszolút asszimi- ha ámzáhn! f/m^n .. eJszakain
láció útját. Ahogy elszakadt a gyökerétől, egyre 
kétségbeesettebben igyekezett hozy áformi a gazda­
nemzet valamelyik eszmeáramlatához. De a sanda 
szemek, amik ezt a felkinálkozást gyanúsan figyel­
ték és az önmaga talaj talansága za várttá tették és 
megfosztották tájékozásra képes egyensúlyától. És

ha ágyából fölkelt, odaállhatott a kis szekrény
rnermhS611 AkedC: T* .UÍan nyL1§almas álomba 
meríthetett. A másik vigasza: Jóska, akit az
örökkévaló szolgálatába küldött, hogy szentsé-
ges torajai nappal és éjjel tanulhassa

Kűzködő ember lett a tekintélyes, büszke és
jotevo Bondybol, parancsolgató, epés, szeszélyes

emberek ügynöke. Önvád tépdeste, amiért sze- 
renc sekerékre tette a szerencsében és munká­
ban összegyűlt javakat. Esett szívvel érezte ma­
gában asszonya fájdalmát, akinek tiszta kék 
szeme azóta mindig bus-szemrehányón csillant

Jóska maróbban érezte a lesiklást és 
lelkében dacba acélosodott a keserűség. A jó­
tékonyság kosztja megsebezte a torkát, a két 
ezüst forint, amit lakásra adtak neki, égette a 
tenyerét.

^ És akkor megtudta, hogy Herzl Tivadar 
Becsben egy uj zsidóságra gondol.

„ A lakótársának azt mondta, hogy átmegy 
Becsbe, apja üzleti megbízásából.
. , ~ rTudom> — ravaszkodott a barát — szín­
házba fogsz menni.

Erigy már, van is nekem pénzem, meg 
kedvem ilyesmihez. Csak komoly utakra van 
időm.
...,^a^10£y a komolysága is mintha átneme- 

suit volna, amikor Bécsből visszajött.
... A Halászkapuban egy öreg zsidó újságárus

uzW35 dac^- Emikor Bécsből megérkezett a 
„Welt ‘, Jónás bácsi bebélelte magát a kapu egyik 
melyedesébe, körülnézett, nem figyelik-e. Senki 
nem nézett arra, csak a kapu hidboltja mellől 
a mélységből Szent Flórián. Buzgón falta az 
öreg a lap cikkeit, amig oda nem jött Herr
ujságUdlSt Bondy’ meSérdeklődte, fogyott-e az

Jónás bácsi dünnyögve felelt és mindig 
hozzátette: ö

— Szép dolog, nagyon szép dolog, amit 
ez a Herzl akar és milyen rebellis gondolat! 
Le/oer muss man aber dazu jung sein.
/•M-VÍudrí3 megmondani, milyen sorscsapások 
üldöztek ide, a Halászkapu léghuzatos ive alá, 
hónaljában újságokkal a komor öreget.

Jóska egy alkalommal azzal lepte meg, 
nogy elhozta az öreg nevére kiállított sékel-
nyugtat, Jónás bácsi az ezüstdarab után koto­
rászott.

— Hagyja Jónás bá, ezt úgyis én fizetem 
maga helyett.

— Kikérem magamnak — dünnyögött —

vagyok olyan 
Sie haben ni 
zu sein!

Sokáig net 
Jóska „üzeh 
olvasására búj 
pészgette a cH

A főrabbin] 
pen ünnepélye 

— Mi haSzj 
állványnak tá 
nagy szemeit 
mi hasznod, hj 
bűnödet beplát 

— Ha bűn! 
tani és igaz zs 
horabim vágyó 
zake esz horab, 

Meleg han^ 
galmasan, a ti 
ségévei.

A pap is 
mélységtől. Ne; 
riszálta. Elfogó 

— Mondd 
a Herzl Tivadé 
téríteni ?

— Ha a re 
vele és órákho 
akkor a rebbe 

A ros Jesivt 
ideges lett ettő 
vakarászott, ké 
sapkáját emelg 

Közbeszólt. 
— Nem tu 

l merre!, istentag 
15 tárgyalgatni 

Sem a biró 
Imegjegyzése e 
gmegértőn és m 

lengette egymá:
Ez fájt reb 

kart egészen í 
izerint viccel s: 
al, ami legkev 

— Olyan te 
élyeskedéséve 
köpcsényi ké 

déztek a törvéi 
lódó szavakkal 

— Köszönt: 
Mire reb C 
— Figyel mi 

iek kántora vaj 
etszője azonb 

Viszhang n 
azott vicc.

— Miből fc 
A főrabbi e 

neztetés, hogy 
;yben benfogl; 

esztinába menj 
áfásával megsi 
>tt élhet neki v 

— Órásmes 
c-zzel véget 

ítélet.
T Bondy Jósk; 
Herzl-eszmék 

flegcselekedte, 
'egezte — hazs 
d egy hajón 

^mig ki nem ki 
Egy esztendi 

ozött már nagj 
nzixlapot kapta 

. „Kemény itt 
Jjnálok. így ke
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f— éppen a si­

kket áthidaló 
Iszegődött, mert 
feeii asszimilá­
lj tóttá oda, az 
jajott, vagy rá 
lénia, minden 
jen, ksresztül- 
lannak megol- 
I a zsidó k ér­

tről elválasztó 
képviselőit a 

I volt — talán 
bagandája az 
jeszméert leg- 

MásrészrŐl a 
neli ki magá- 
kátárjait, akik 
In is érthetik 
I talajból sar- 
(alások nélkül

meg elsőnek 
kzertekallódó,
llásában fel­
ig a teremtő 
letlensóget és 
lg tudta vetni 
|t kalászába 
[ize gyógyító 
pl kiszökkent 
|t kérge mun- 
feja a verej- 
Izóből és a 
Ibol közösen 
Idja meg az 
jsidó életnek, 
lom a

janiiért sze- 
jés munká- 
érezte ma­
tiszta kék 

jón csillant, 
[siklást és 
pég. A jó- 
[rkát, a két 
fi, égette a

fel Tivadar

fey átmegy

It — szin-

jzem, meg 
Vakra van

álneme-

I újságárus 
lérkezett a 
lapu egyik 
|<-e. Senki 
|tja mellől 

falta az 
főtt Herr 
lyott-e az

mindig

lg, amit 
londolat!

(csapások 
1 ive alá,

E meg, 
Itt sékel- 
fr koto-

fizetem

Igött —
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vagyok olyan jó zsidó, mint ön, talmudista ur 
Sie haben nur gegenüber Damen ein Kavalier 
zu sein!

Sokáig nem maradhattak titokban Bondy 
Jóska „üzelmei“. Sékelekkel házalt, a „Welt“ 
olvasására buzdított és az önképzőkörbe ”csem- 
pészgette a cionista járványt.

A főrabbinál törvényt ültek fölötte, nem ép­
pen ünnepélyes keretek között.

— Mi hasznod belőle — kérdezte a könyv- 
állványnak támaszkodva az öreg ur és fekete 
nagy szemeit bánatosan a Jóskáéba fúrta —

I mi hasznod, ha machte esz horabim vagy ha 
bűnödet beplántálod a tömegbe? ’

— Ha bűn félrevezetett zsidókat fölvilágosí­
tani és igaz zsidókká tenni, akkor machte esz 
horabim vagyok, de ha nem bűn, akkor mé­
láké esz horabim, tömegek jótevője vaoyok

Meleg hangon mondta, biztonságosan, nyu­
galmasan, a tiszta emberek kristályos mély­
ségével. J

A pap is mintha megszédült volna ettől a 
mélységtől. Nem replikázott mindjárt, a torkát 
riszálta. Elfogódottságát leplezte.

— Mondd csak fiam, az a zsidó vájjon az 
a Herzi Tivadar, aki hivatott bennünket jó útra 
téríteni ? J

— Ha a rebbe szemtől-szembe állott volna 
vele és órákhosszat együtt beszélgettek volna 

I akkor a rebbe is igennel felelne e kérdésre.
A ros jesiva, aki a vádat képviselte, nagyon

yf KELEf

gozik és imádkozik. Pergament tóráját átmen- 
íefilinnlff fq'ée„ 3 kis szekré"y áll taliszban.

áppén, mln/egy bibüás «pap““’ ^ 

Ha gyakrabban írtál volna, talán én is 
ott vagyok most, boldog, paraszti ember — 
mondom fajon.

Visszaemlékezett egyetlen Írására, amit húsz 
évnél régebben irt nekem.

— Megírtam akkor neked: nehéz itt élni
unk\ ne™ saÍnálK hogy itt van. Erre ki 

kellett volna jönnöd. Apám áldja istent, hogy 
Mádon tönkrement. &y

Együtt töltöttük a délutánt. Barátom gazda- 
ságí gepekert jött Csehországba és egyúttal 
átment Bécsbe, Herzl sírjához. Most idejött 
hogy megmutassa fiának a szép Pozsonyt ahoi

13
ő indította meg a cionizmust. Akkor nyárspol­
gárok csöndes, álmos fészke, ma lüktető, zajos, 
épülő főváros. J ’

— Menjünk a Duna irányába — javasoltam 
— föl Dévénynek. Pozsony arrafelé ma is a régi.

A hegyoldalra jutottunk, a zsidó temetőhöz. 
Bementünk. Az őr megmutatta a rabbi nyugvó- 
helyét. ö

Göröngyöt helyeztünk a sirra.
— Áldom őt, mert elzavart Pozsonyból. 
Megtudakolta a temetőőrnél, hol fekszik az

dájfanU^S^rUS’ munl{atársa a propagan-

.I, Lent a temető proletár-részén megilletődve 
állottunk meg egy halom fölött. A folyam felől 
szél kerekedett és megborzongatta a fákat Va­
lami mormogás hallatszott.

Vájjon nem-e Jónás bácsi dörmögött ? .. .

Mífeépen tett Hetzt cionista?
Irta Székely Béla

ideges lett ettől a választól. Ősz szakállábán 
vakaraszott, két-három lépést tett az ablaK felé 
sapkáját emelgette. Melege volt.

Közbeszólt.
— Nem tudja a szerencséden, hogy mü- 

. mer-e!, istentagadóval beszélni sem szabad. De 
I 5 tárgyalgatni megy hozzá !
I Sem a bírónak, sem a vádlottnak nem volt 
I megjegyzése e szavakra. A két ember valahogy 

megértőn és mégis közös szemrehányással me- 
I lengette egymást a nézésével.

Ez fájt rcb Léb Orosznak, a vádlónak. Nem 
Iurv / egeszen alól maradni és ilyenkor szokása 
I szerint viccel szanálta a helyzetet. Persze olyan­

nal, ami legkevésbé illett ide.
I — Olyan talpraesett maga Bondy ur a sze­
mélyeskedésével a rebbe iránt, mint reb Chajim 

la köpcsenyi kántor, akit a múltkor tanúnak 
I ideziek a törvényszékhez és az elnök e gunyo- 
I iódo szavakkal bocsátott el:

~ Köszönöm, tisztelt metsző ur!
Mire reb Chajim visszafordult.
_ . igye]meztetem önt, hogy gyülekezetem- 

neK cintora vagyok, a gyermekeknek hitoktatója, 
metszője azonban a marháknak vagyok.

\ iszhang nélkül pattant el a rosszul alkal-
Imázott vicc.

— Miből fogsz megélni odakint ?
A főrabbi e kérdésében benne volt a figyel­

meztetés hogy jó lesz elhagynia a jesivát, de 
egyben beníoglaltatott a tanács, hogy csak Pa- 
esztinaba menjen. Az öreg ur a bölcsek előre­
látásává! megsejtette, hogy a Bondy fiú csak 
ott el hét neki való talajon.

— Orásmesterséget tanulok a házigazdámtól. 
ité|^zze! ve2et ért a tárgyalás és megvolt az

Bondy Jóska bevárta a félév végét és amit 
a nerzl-eszmékért még agitálni lehetett, azt 
m-gcselekedte, azután — mint aki dolgát jól 
,nö^z - 7" hazament, hazulról pedig Triesztbe.

egy hajón burgonyahámozónak állott be 
r7 ki nem kötött Palesztinában. 

u- Efy esztendővel később (a pozsonyi zsidók 
un)Z0 : mar nagy zajlás volt a cionizmus miatt), 
pnzixlapot kaptam Bondy Jóskától.
L; A,emény üt nagyon az élet, de semmit sem 

inLÍ!°k- így kellett cselekednem.“

Regénynek indult — tett lett belőle.
újságíró, az iró, bécsi tárcák csevegő

,7.°,z.0 usa kereste az utat — és a zsidóság pró­
fétája megtalálta.

Miképen lett Herzl Tivadar cionista? Mi­
lyen utat járt be, mig önmagát megtalálta . . . 
volt-e, ki kézen fogta és visszavezette: önma­
gához és a zsidósághoz ?

-t^gy kaual tengervízben az egész óceán ke­
serűsége. Herzl Tivadar önmagával vívott har­
cában egy égési: nemzedék harca, vívódása. De 
amiképen önmagát megtalálta és önmagában a 
zsidóságát: itt már véget ér az egyéni sors útja 
itt már a világtörténelem kezdődik az egész 
zsidóság számára.

ebben a kis kritikájában, mely inkább jegyzet- 
szerű, apologetikusan látja meg a zsidókérdést 
es magyarázza meg önmagának a zsidóság szo­
ciális helyzetét.

Herzl Tivadar egymagában tette meg ezt az 
utat. Es mert meg kellett tennie Így vissza a 
zsidósághoz csak belső parancsra és felismerésre, 
kínzó, gyötrő, keserű ut volt ez. Leikébe fúró­
dott, ott emésztette, gyötörte és tette hosszú 
időn at szerencsétlenné a zsidókérdés, hogy az­
után diadalmasan felszabaduljon minden benne.

öntuda;.a ^tt folyik a harc : szinte fizikai 
gyötrődés ej jelek nyugtalansága, nappdok haj- 
szaja. Amikor felszabadult benne minden el­
nyomod, elrejtett kérdés: a zsidóságot szaba­
dítja fel erejében.

*

Senki sem volt segítségére e felszabadítás­
ban, sehol egy intés, egy jel . . . még az otthon, 
a tradíciók emléke is alig . . . Mint gyerek még 
ott ül minden péntek este édesapja oldalán a 
kis zirnonyi templomban. Még nyomtatott kár­
tyán hívják meg szülei a fényes barmicva ün­
nepélyre, melyet a Dohány-utcai templomban 
tartanak meg. Még rövid ideig emészti a gyer­
meki le:két, hogy a pesti reáliskola antiszemita 
tanára lemóricozta, úgy, hogy a gimnáziumba 
lép ezért át, — de. azután az élet, a fiatalsá

meg a péntek esti

l7 ""A Ic^n a sevuot körüli napokban a po­
fi.2- „ m,zrachisták tanonc-otthonát avatták. 
£ Okoztam Bondy Jóskával. Lebarnult ba- 

,arcdn és a két szemében az a boldog 
L J^ykedés, ami akkor sugárzott felém, bucsu- 

blí?r. Amikor még fiatalok voltunk.
, űzte az órás mesterséget — mondotta — 

g;"° kisgazda valahol az Érnek körül. Fele- 
P b'- van, három gyereke. Két leány, egy fiú. 

v <:z a fiam, jól nézd meg! 
dmaszodó, kreolra bámult fiú, meleg barát- 

L°Zä m°s°lylyal. Jókora tenyerét szívvel, kemé- 
'J L'?;.n vagta elpuhult kezembe. 
ha * *,nt é[ az öreg Bondy is. Megint van földje,
I '"esebb is, de az övé. Nem börzézik, dol-

harca mindent felejtet . . . _ 
gyertyagyújtás hangulatát is.

Az ifjú jogász életében előbb alig játszik 
szerepet az, hogy zsidó, sör- egyik lelkes tagja 
a „Lesehalle“ német nacionalista diákegyesü­
lésnek, majd a deutsch völkische Albia°Bur- 
schenschaftnak.

Kc zben megindult az antiszemita mozgalom 
Ausztriában, melynek izét Herzl is megérezte. 
Az „Álbia , melynek Herzl maktiv burscha, 
egy Festkommerset rendez, mely azután anti­
szemita botránnyá fajul. Az „41bia“ különben 
határozatot hoz, hogy zsidót többé nem vesz 
fel tagjai közé. A fiatal Herzl büszkehangu til­
takozó levelet irt az egyesületnek, mire a derék 
német kollegák a szó szoros értelmében kizár­
ják a Burscheosehafthól. A fiatal Herzlnek 
még egy érdekes találkozása van a zsidóság­
gal.. Egy cikket vLz fel dr. Friedjunghoz, aki 
a cikket szívesen veszi, de azt kívánja, hogy 
Herzl zsidós hangzású neve helyett Írói álne­
vet válasszon. Herzl ezt megtagadja és a cikk 
alatt a régi családi név marad meg.

Szinte ugyanebbe az időbe esik, hogy Herzl 
kezébe jut Dühring professzor „Die Juden­
frage cimü könyve. Herzl maga vallja napló­
jában, hogy Dühring könyve volt az, mely a 
zsidó kérdés problémáját . felkeltette benne. 
Tßgyzetei között ott találjuk Dühring köny­
vének kritikáját, mely gyakran olyan heves, 
h°gy Dü bringet — bár elismeri stílusának 
szépségét — a legélesebb jelzőkkel illeti. Herzl

Herzl közben Parisba kerül, ahol a Dreyfusa- 
per kapcsán az antiszemitizmus uj formáját 
ismeri meg. Es ahogy nő az antiszemitizmus, 
úgy nő saját magában a zsidó probléma. A re­
gény gondolata egyre teljesebb, egyre mélyebb 
Egy ízben Daudet-val találkozik össze, aki 
bevallja, hogy antiszemita. Herzl tüzbe jön 
fájáért, megvédelmezi és elárulj* Daudet-nak 
hogy valami nagy férfias dolgot akar Írni! 
Daudet azt ajánlja, hogy regényt írjon, mert 
az jobban hat.

T, JFer2dnek P^risi tartózkodása alatt két olyan 
találkozása volt, mely mély nyomot hagyott 
lelkében. Egy Ízben fenjárt egy Beer nevű 
zsidó szobrász műtermében, ki mellszobrán 
dolgozott. Persze a zsidó kérdésről beszélget­
nek és megállapítják, hogy hiába minden, 
hiaba produkál a zsidóság művészetben, iroda­
lomban, h.ába veti le a gettó erkölcseit, hiába 
tisztul erkölcsi magosságokba: számolni kell a 
múltért és együtt felelni mindenért.

A másik találkozás tragikus végű. Herzl
egyetlen igaz barátja akkor, Boxer Oswald 
meghal Brazíliában, ahova azért megy ki hogy 
®gy n®met zsidó filantróp megbízásából a pog­
romüldözte orosz zsidók letelepedésének kérdé­
sét tanulmányozza. Bizonyos, hogy Herzlt a 
zsidó kérdés praktikus megoldására ez a barátja 
vezette, akinek tragikus halála még mélyebbé 
tette Herzl lelkében azt a gondolatot, melyért 
legjobb baratjat Brazíliában a sárgaláz elra­
gadta. Oswald Boxer halála a szenzibiiis Herzl 
lelkében egyet jelentett azzal hogy barátja éle­
tének és halálának problémáját a maga belső 
harcának középpontjába állítja.

E harcban két epizód sebesiti meg ás két 
megoldás kisérti. A két epizód között csak az 
egyik az, amelynek közvetlen, teremtő hatása 
van. Az egyik, az első, 1883 ban történt Egy 
mainzi sörcsarnokban Herzl-t egy mulató tár­
saság lezsidózza. Ez megmarad Herzl emléke­
zetében, s maga is megírja naplójában. Másod­
szor ugyancsak lezsidózzaí. Ennek a második 
esetnek körülményei azonban már mélyebb gyö­
keret eresztenek. Herzl látogatóban van egyik 
régi barátjánál, Speidel osztrák Írónál. B szél- 
getés közben a zsidó-kérdés is szóba kerül és 
Herzl nagyvonalúan fejti ki álláspontját a zsidó 
mimikriről, mely mindenütt alkalmazkodik és ez 

a rendeltetése. Herzl hasonlata: a tengeri 
kutya (a rozmár) mely szárazföldi állat, de a 
Világ, szeszélye a vízbe dobra és úszni tanult. A 
roz már is/el veszi a halak tulajdonságát, — bár 
nem, az. Es ha szárazföldre kerülne: pár gene­
ráció alatt uszonyai lábakká alakulnának át 

„Világtörténelmi felfogás“, állapítja meg 
Herzl szavaira Speidel.

Pár óra, múlva Herzlt, ki egy fiakkerben 
Badenbe hajtat, két kadét ie „saujulu-ozza. íme 
ez a válasz a világtörténelmi felfogásra.

A két kisertés közül az első kívülről jött, 
ezt Herzl könnyen hárítja el magától. Báró 
Leitenberger egy zsidó „védelmi“ lapot akar 
kiadni es Herzlt ki vauja ennek megnyerni. 
Herzl visszautasítja és már tiszta meglátással 
utal arra, hogy az ilyen védelmi harcok egy-



14 faJjRSLET
Kedd, 1924 julius 22 Kedd. II

általán nem oldják meg a zsidó kérdést és 
hivságos kísérletek amelyeknek zsurnalisztikái 
h&tása lehet csupán.

A másik kisértés belülről szakadt ki. Ez a 
véglet kellett ahhoz, hogy Herzl azutan ^ az 
igazi utat megtalálja. Önmaga és a zsidóság 
számára is. Ez a kísérlet nem a zsidó, hanem 
a politikus elképzelése. A zsidó kérdést csak 
két félek épen lehet megoldani: vagy teljesen ott­
hagyni a zsidóságot, vagy teljesen zsidóvá lenni.

Az első elképzelés : otthagyni teljesen a 
zsidóságot. A pápával olyen megállapodásra 
jutni : Becs valamennyi zsidója óriási ünnep­
sége k között vonuljon be a Stefanskirchébe és 
térjen át a kereszténységre. De Herzl maradjon 
meg zsidónak, hoyy nehogy úgy lassáü ; hasz­
not akar magának. Ezt az elgondolást el is 
mondja Benediktnek, a ,,Ntue Ereie Presse 
tulajdonosának és Bacher-nek, a ,,Presse szer­
kesztőjének. Kinevetik, mint ahogyan kinevet­
ték a másik megoldással: a Judenstaattal.

Herzl — aki saját maga elképzelésén, belső 
lelki harcain át jutott a zsidókérdés megoldá­
sához, öntudatosan látta meg, hogy ha az első 
megoldás nem lehetséges, úgy csak a másikról 
lehet szó: arról, melynek politikai formáját a 
Judenstaatban adta meg: a zsidós.ghoz való 
teljes visszatérésről.

Isy Írja meg első levelét Hirsch báróhoz, 
kivel beszélgetni akar. így állítja össze echhg- 
wortos jegyzeteit: mit fcg elmos dani Hin eh 
bárónak és igy születik meg e jegyzetek alapjain 
a Judenstaat és a judenstaat nyomán a 
politikai cionizmus világmozgalmaVt

Itt azonban már véget ér az önmagára 
találás belső harca.

„Für mich hat das Leben aufgehört und 
die "Weltgeschichte begonnen.“

*

Herzl írja egy helyen,. hogy nem olvasta 
Pinsker: Autoemancipációját, mielőtt a Juden- 
staatot megírta. „Ha olvasta volna, nem irta 
volna meg. “

És igy van ez jól.
Mert a Judenstaat Herzl gyötrődéséből, belső 

harcaiból, állandó feszültségéből születhetett 
esik meg. Abból, hogy segítség nélkül, szinte 
teljesen külső hatások nélkül, — hisz látjuk, 
hogy mily jelentéktelenek és köznapiak a külső 
epizódok — belülről, formálta, teljesítette a 
cioni gondolatot.

Hatalmas téma kikutatni, megírni, miképen 
került öntudatának mélyéből olyan ragyogó 
világosságra Herzlben mélyen átérzetfc, meg­
szenvedett zsidó volta. Ez mar azonban teljes­
ségében a pszyhoanalitikus feladata és túlnövi 
e cikk kereteit,. Egy bizonyos : a herzli gondo­
lat sok év lelki szenvedéséből, gyötrődéséből, 
töprengéséből született meg és soha a Juden­
staat átgondolt teljességét, világtörténelmi mély­
ségét el nem érte, ha azt a belső harcot, amely 
Herzl t cionistává tette, külső hatások —- akár 
Pinsker könyvének megismerése, enyhítették 
volna. így lett e belső lure, sőt sz'nte igy t 
e belső elvérzés árán Herzl cionistává, igy for­
málódott ki lelkében a gyötrő gondolat, a 
bántó érzés körül a Judenstaat igazgyöngye.

í r

Irta Gíszkalay János

I.
Akiba úgy nézett a két messziről jött embsr 

arcába, mint aki nehéz álmot lát. Széles paraszt 
válla lassan előre görbedt, két súlyos karján 
kidagadtak az izmok, mint amikor magasból 
legördülő sziklának feszül neki az ember. De 
a nézése messzibe révülő volt, mint aki testé­
nek minden idegével keres valakit, mint aki 
valami megváltó nagy találkozásra vár és kutató 
várakozásában szeme magába issza a beláthatat­
lan messzeségeket. Javné sikátoraiban és a tudó­
sok gyülekezetében ismerték már ezt a messzibe 
kutató, félelmetesen mozdulatlan nézést. Hatalmas 
parasztalakja mindenütt jelen volt, ahol négy-öt 
zsidó titkosan összehajolt, magas j dudoros hom­
loka ott világított a javnéi tudósok esti gyülekeze­
teiben, szavát Ítéletnek vették a legsúlyosabb tudós 
problémák megoldásában, de a szeme kétségbe­
esve, kutatva röppent egyik arcról a másikra, 
amikor a végenélküli viták után, sokszor gyűlöl­
ködve, egymást marcangolva végre is szava­
zással döntöttek el aprólékos kicsinyes ellen­
téteket, vallási formaságokat és teorétikus el­
gondolásokat. A tudósok a vita izgalmaitól ki­
fáradva, ziháló mellel és verejtékes arccal 
széledtek széjjel esti nyugóvóra, győzők és le­
győzőitek még egyre vitázva és hangos sza­
vakkal fölverték az utcák estéli csöndjét. Akiba 
ilyenkor, majdnem mindig utolsónak maradt, 
súlyos léptei alatt megdöngött a tanácsterem 
padozata és szép egészséges száján keserű 
mosoly ült. Aztán sokszor hónapokra eltűnt 
Javné utcáiról és csak a szállongó hírekből tud­
ták, hogy az országot járja. Majd itt, majd ott 
bukkant fel csupaizom alakja és magas hom­
loka és sokszor az ország határain túl is. Egy­
szer Babilóniából jött róla hir, egyszer Ale­
xandrából, Kyrénéből és a messzi Ciprus-szi­
getről, mindenütt ott volt, ahol római uralom 
alatt tömegesen éltek a zsidók. A javnéi szűk 
sikátorokban ilyenkor összesúgtak a zsidó kéz- 
mivesek és megcsikorogtak a zsidó parasztok 
fogai:

— A messiást keresi, vájjon rátalál-e ?
Aztán hosszú hónapok elmúltával egyszer 

csak újra ott ült rendes helyén a tudósok gyü­
lekezetében, mintha mi se történt volna. Hatal­
mas testén meg se látszottak az ut fáradalmai 
és pillantása kutatóan röppent egyik arcról a 
másikra. Ilyenkor a magas polcon ülő Gamliél- 
nek, a fejedelemnek szeme hosszasan elpihent 
rajta, mintha ő is arra gondolt volna:

— A messiást kereste, vájjon rátalált-e ?
De senki se merte útját megkérdezni és a 

vizsgálódó pillantásokra csak távolba néző szeme 
válaszolt. Most is, hogy a két messziről jött 
ember ott állott előtte, úgy nézett rájuk, mint

aki nehéz álmot lát, hatalmas válla előre gör­
bedt, magas homlokán kidagadtak az erek és 
szájáról eltűnt az öntudatlan mosoly.

— Mester — mondotta az egyik és fiatal 
arcán a diadalmas férfi ereje ragyogott — Ky­
rénéből hozok üzenetet. Negyvenezer lándzsa 
intésedet várja és úgy elsöpörjük a rómaiakat, 
mint ahogyan utcák szemetét az északi szél.

— És te? — kérdezte Akiba a másikat. A 
másik férfi kemény nyugalommal válaszolt:

— Alexandria "mindenre készen áll. Az el­
keseredés elérte a tetőpontot és az indulatokat 
már alig lehet féken tartani. Ha Júdeábán kitű­
zitek a zászlót, akkor egyszerre három oldalról 
támadjuk meg Rómát. Es ha két helyen elbu­
kunk, a harmadikon győzni fogunk. Engem az 
alexandriai tízezrek azért küldöttek, hogy meg­
tudakoljam tőled, vájjon itt megérett-e már az 
idő. Elég kemények-e már a nyakak a római 
iga lerázására ?

Akiba nem felelt. A szeme újra belémeredt 
a messzeségbe és a válla úgy meggörnyedt, 
mint akire rettenetes súly nehezedik.

II.
Akiba, a hatalmas paraszt lassú lépésben 

járta Javné utcáit és két felől a két idegenből 
jött férfi lépkedett mellette. A nap már nyugo­
vóra állott és ilyenkor a város külső sikátorai 
elevenebbek voltak, mint napközben. A legelő­
ről hangos kurjogatással hajtották be a csordát, 
fekete kecskenyájak, kövér juhok százai hosszan 
bégetve, mekegve, meg-megállva, aztán újra 
neki indulva vonultak végig az utcákon, nyo­
mukban sürü, fojtó porfelhő és a házak mentén 
itt-ott siető embercsoportok hangosan vitázók, 
mind egy irányba haladók. Akiba a kézmivesek 
utcája felé vette útját. Az egyik utcatorkolatnál 
vitázó embercsoportba ütközött. Ifjú emberek 
voltak, vidámak, hangos szavuak, nevető szá­
jnak és mind a város belseje felé tartottak. 
Amikor Akibát megpillantották, hirtelen megál­
lották, szájuk elharapta a félig kimondott szót 
és szemükben föllobbant a tudatos erő. Némán 
nyitottak utat a három férfinak, fejüket Akiba 
felé fordítottak és egyszerre morajlott a szájukon:

— Salom rabbi.
— Salom — mondotta Akiba és szemében 

nagy szeretet melegített. — Ezek az akadémia 
tanulói, — mondotta aztán a két idegenből jött- 
nek — fiatal tudósok, a mi népünk reménységei. 
A szinhedrion ülésére mennek.

— Örülök nékik, — mondotta az Alexan­
drából jött. — Látom, sokaknak közülök be 
van kötve a feje és az arcuk véresre van kar­
molva. A fiatalok itt is gyakorolják a fegyver­
forgatást.

_ No nem, — mondotta Akiba, — a be­
kötött fejek és véresre karmolt arcok nem fegy­
vertanulás nyomát mutatják. Igazi harc volt az. 
Egy törvény értelmezése fölött vitázott a szin­
hedrion és a tanítványok a szinhedrion kapuja 
előtt igy folytatták a vitát.

A kyrénei megvetően vont vállat.
— A mi fiataljaink a fegyverkovácsok titkos 

udvarain gyűlnek ilyenkor. Vagy tollszárakat állít 
Judea Róma lándzsái ellen ?

Egy elkésett nyáj hangos bégetéssel vonult 
végik az utca közepén. Cserzett arcú, félig mez­
telen pásztor hosszú kampós botjával terelte a 
jószágot és a sürü porfelhőben csak akkor vette 
észre a három férfit, amikor már túl ment raj­
tuk. De csontos markán magosba lendült a 
kampós bot.

— Hahó Akiba, Salom testvér!
— Salom — mondotta Akiba is és vissza­

fordult a pásztor felé, — jó hir van-e a mező­
kön ? . ,

A pásztor ravasz szemhunyoritassal válaszolt:
— A jószág szapora és jó húsban van. De 

hol van még a lagzi, amire hizlaljuk őket? — 
Aztán halkan még megkérdezte:

— Ki ez a két idegen, aki veled van.
Akiba belenézett a pásztor szemébe:
— Alexandrából és Kyrénéből jöttek.
A pásztor hosszas nézéssel mérte végig a 

két idegent.
— Tudósok! — mondotta és annyi meg­

vetés és fojtott harag feszült ebben az egy 
szóban, hogy a két idegen csudálkozva rez­
zent föl.

— Kaiba Sabua pásztora — mondotta Akiba 
mosolyogva, amikor tovább indultak. Tiz évvel 
ezelőtt még együtt őriztem vele a nyájat.

— És most Jiszraél legnagyobb tudósa 
vagy — mondotta az alexandriai.

— Holott pásztorra volna szükség — felelt 
halkan Akiba.

III.
Amikor az öreg Jósua rézmives műhelye elé 

értek, már erősen alkonyodott. A csúf, kicsiny 
emberke ottan gubbasztott a műhely agyagból 
vert pádimentomán, előtte a rézmivesek szer­
számjai, üllő, kalapács, gombolyagba csavart 
sárgaréz drót és vagy tiz darab remekbe ké­
szült drótkössöntyü, csavaros melltük, olyanok, 
amilyenekkel a föld szegényei, ifjú leányok és 
asszonyok szokták megcsalni ékszeres cicomát 
kívánó hiúságukat. A kicsiny, csúf öreg már 
régóta félretehette a kalapácsot. Széles ólom­
táblát tartott a térdén és egy hegyes vasvesz- 
szővel apró számokat karcolt belé boszorkányos 
gyorsasággal. A fekete ólomtábla már tele volt 
karcolva fehéren csillogó számokkal, de Josua 
még egyre firkált, hirtelen megfordította az 
ólomtáblát, még néhány jelet karcolt belé, aztán 
megelégedetten csapta a hegyes vasvesszőt a 
puha ólomba. Úgy belemerült a számsorokba, 
hogy észre se vette a csöndesen váró három 
férfit. De amikor az utolsó számot is leírta, 
Akiba megszólalt:

— Áldás, békesség rabbi. — Jósua meglepetve 
kapta fel rengeteg nagy, kopasz fejét. Akiba 
mosolyogva kérdezte:

— Milyen titkokat kényszeritettél ki mar 
megint az örök végtelenből ?

Az öreg Jósua szerényen felelt:
— Nem nagy dolog. Ennyit a kaldeusok is 

tudnak. Csak egy kis csillagtudomány. Kiszá­
mítottam Tisri hónap ujholdjának pontos ide­
jét. Holnap, az estéli őrváltás idején lesz lat­
ható az ujhold első vékony karéjjá.

— Akkor jó lesz, ha megjelented a fejede­
lemnek, — mondotta Akiba komolyan.

Jósua kesernyésen felelt:
— Gamliélnek ? Félek, hogy ha én holnapra 

jelentem neki az ujhold jövetelét, ő tegnapra 
fogja megállapítani. Teheti, hiszen ő a fejede­
lem, Hillél unokája, a Dávid véréből való es 
olyan gazdag, hogy a csillagoknak is paran­
csolni tud. — Hangosan fölkacagott és neve­
tésében haragos keserűség égett: .,

— Én csak kiszámítom az égi seregek j * 
rását. ö parancsol is nekik. A fejedelem. 

Akiba komoly szóval vágott közbe:
— Rabbi, ne felejtsd el, Tisri ujholdjana 

napjától függ, hogy mikorra kell megállapíts 
a bünengesztelés ünnepét. Itt nincs helye an 
heztelésnek vagy haragnak.

— Igaz, — mondotta békülő hangon 
agg tudós. — De kik ezek a barátaid és mi 
nem lépnek beljebb ? j

— Alexandrából és Kyrénéből jöttek, j
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Kyrénéből jöttek,

válaszolt Akiba és egy széles mozdulattal bel­
jebb hívta a kísérőit.

— Béke veletek, Akiba barátai, — üdvö­
zölte őket az öreg rézműves — mi jó hirt hoz­
tatok messzi testvéreinktől?

— Jót és rosszat vegyest, — felelt helyet­
tük Akiba. — Ma este a gyülekezetben szó 
esik még róla. Mi mostan tovább megyünk és 
béke veled, rabbi. A gyülekezetben találkozunk

Néhány lépésnyire voltak, amikor az alexan­
driai megszólalt:

— Ki volt ez a furcsa embergöcs ?
Akiba halkan felelt, mintha csak magának

beszélne:
— Javné legnagyobb tudósa, a gyülekezet 

fáklyája és Jiszraél büszkesége.
A kyrénei megütközve nézett Akibára.
— Akkor ösmernem kellene őt, va^y leg­

alább a nevét.
Akiba torkán kirobbant a régi hangos pa­

raszt kacagás.
— Majd megösmeritek még. Ez az ember­

göcs, Javné legnagyobb tudósa, Juda tanító­
mestere és Jiszraél büszkesége Jósua ben Cha- 
nanja, aki Jochanan ben Zakkai-al együtt meg­
szökött az ostromolt Jerusalájimból. A rómaiak­
hoz szökött.

A két idegenből jött férfi sápadtan meredt 
Akiba arcába.

— Mester, — mondotta tompa hangon az 
alexandriai, — keserű dolgokat mutattál nekünk. 
Láttuk Juda ifjúságát: egymás fejét verik be a 
lélek vakságában, láttuk a föld népét, a pász­
tort: pillantása gyűlölettel égett rajtunk, mert 
azt hitte, hogy mi is tudósok vagyunk, láttuk 
a nép tanítóját, az agg tudóst: megvetéssel ej­
tette ki társának és tisztségben vezérének nevét, 
gyűlölet, lélek vaksága és irigység mindenütt — 
bizony, csak a letiport népek tudják igy marni 
saját magukat.

Akiba keserű hangon felelt:
— Csak meg akartam mutatni néktek Kyréne 

és Alexandria, hogy én ösmerem az én népemet.
IV.

Gamliél az agg fejedelem széles bársony­
trónuson ült, előtte a földön, tág félkörben a 
szinhedrion tagjai, mögöttük a tanítványok se-

I
Iege és leghátul a hallgatók tömege szorongott. 
Halotti csönd volt a nagy teremben. A két 
messziről jött férfi egymás után mondotta el a 
hozott üzenetet. Alexandriában véres villongások 
] vannak. A görögök az éjszaka sötétjében meg­
támadják a zsidó házakat, nincsen éjjel, hogy 
e§y-egy ház lángba ne borulna, százan vetik 
magukat egyre, marokkal tépik ki agg zsidók 
szakálát és a szülők szeme láttára gyalázzák 
meg a zsidó szüzeket. Róma helytartója tétle­
nül nézi a szörnyűségeket és Alexandria zsidó 
nepe el van már szánva mindenre. A férfiak 
fegyverben állanak és tízezer zsidó harcos csak 
az anyaföld intésére vár, hogy csatarendbe 
sorakozzon Róma ellen,

Most a másik szólott.
, — Kyrenében a templomainkat gyalázzák meg 

£í> a széfer tóra tépett pergamentfoszlányain pa- 
raznalkodnak a szennyes Afrodité papnőivel, 
gyermekeinket elrabolják, asszonyainkról nyílt 
ntcan tépik le a ruhát és már csak barlangok­
ban, titkos búvóhelyeken érezzük biztonságban 
magunkat. De a barlangokban és búvóhelyeken 
földrőineZer harcos várja a jelt az anya-

A szinhedrion soraiból vad elszántsággal zu- 
gott fül az indulat. Az orcák kipirultak, szemek 
egyetlen tűzben villogtak, a tanitványok százai 

OXoilel fenyegetőztek a levegőbe és hátul a tö- 
meg torkából harsogva tört ki a bosszút kívánó 
cserüség. A hangok zugó kavarodásából csak 
g.v~egy szó tudott utat törni magának: Hát 

• a templom romban ... a helytartó vé- 
nkct issza ... a császár ... a császár . . .

m Sflen ^ma • • • pusztuljon Róma ... És 
f ' ; na ,egyetlen gondolat villant volna át a 

.rongo vad lelkeken, az egymást elnyelő, 
gymast tulsüvöltő hangok egyetlen név diadal- 

*, s’ Parancsoló, sürgető harsogásába forrtak: 
Ak‘ha . . . Akiba . . . f

Akiba mozdulatlanul állott a fejedelem tró- 
s sa mehett. Szeme tágra nyílott, mintha egy- 
S7],lre akarná magába inni a kipirult arcok, 
j, i^f20 szemek, üvöltő hangok és lobbanó lel­
ni" lr°obant indulatát és hatalmas teste úgy 
"i^edt, mmt aki minden idegével várt 

DühnekCS ™osí végre jönni látja. Ebben a 
aatoan éles hang süvített keresztül a termen:

Nagy hir a fejedelemnek .. . követség a 
hegyekből! 5

Mintha szekercecsapással vágták volna el a 
hangokat, úgy hallgatott el egyszerre a torkok 
háborgása. Két rongyosruháju furakodott ke­
resztül a sorokon a fejedelem felé. A tömeg 
feszülten nézte. Valami rettenetesre, vagy inkább 
valami végzetesen megmásithatatlanra gondolt 
mindenki. Talán Júdeábán már ki is tűzték a 
fölkelés zászlaját, talán már az első véres üt­
közetből szakadt ide ez a két rongyos. Hiszen 
azt mindenki tudta, hogy Akiba évek óta ké­
szül, ezrével gyűjtötte titkos helyekre a kardo­
kat, lándzsákat és kőhajitó gépeket és a kyré­
nei és alexandriai követeket is ő vezette be a 
szinhedrionba.

A két rongyos végre odafurakodott a feje­
delem elé és mintha mindegyik meg akarná 
előzni a másikat, lihegve hadarták:

~ Fejedelem, hírül adjuk, hogy a város 
hatarában megpillantottuk az ujholdat.

A tömeg kelletlenül zúgott föl, de Gamliél, 
a fejedelem egyetlen kézmozdulattal csöndet 
intett. Halkan, körülményesen kikérdezte a két 
rongyost, aztán a szinhedrion felé fordult:
. ~ A tanuk vallomása alapján megállapít­
juk Tisri hónap első napját. És az első nap­
tol számított tizedik napon a bünengesztelés 
ünnepe virrad Jiszraélre. És most te szóljál 
Akiba, rajtad a sor!

, Akibának villant a szeme, a szája már 
szólásra nyílott, de Josua ben Chananja, az 
öreg rézműves és csillagász úgy ugrott föl, 
mint akit skorpió csípett meg és a hangja öre­
gesen vinnyogott :

— Tévedés! Hamisan tanuznak a tanuk. Az 
ujhold csak holnap jelenik meg az égen. A 
számítások bizonyítják. A bünengesztelés napja 
egy nappal később lehet csak!

Ffu Jósua ben Chananja mondja, akkor 
bizonyára igy van, — hagyta helyben az egyik 
tudós.

Minden égitest útját ki tudja számítani, 
— mondotta a másik.

— A fejedelem szólni kíván! — mondotta 
hangosan a Meturgeman, a szinhedrion hivata­
los tolmácsa, aki mindig a fejedelem mellett 
állott. És Gamliél szólott:

— Tanuk vallomása alapján megállapítottuk 
az ujhold napját és megállapítottuk a bünen­
gesztelés ünnepének idejét. A szinhedrion feje­
delmének megállapítása törvény !

— Akkor hamis törvény! — szakadt ki a 
hang az öreg csillagászból. — A bünengesztelő 
ünnep egy nappal későbbre esik, mint ahogyan 
te megái lapítottad.

— Rabbi Jósuanak igaza van ... kiszámí­
totta ... a tanuk hazudtak . . . hangzott föl a 
vita a szinhedrion soraiból. És Jósua újra szólt, 
dacosan, a maga igazának tudatában :

— Am ünnepeld te egy nappal előbb az 
engesztelés napját hamis tanuzás alapján. Én 
egy nappal később bőjtölök.

A szinhedrion tagjai már vitára készen ál­
lottak, de Gamliél, az agg fejedelem fölállott 
székéből és vonagló szájjal, kemény hangon 
mondotta:

— Mi pedig megparancsoljuk néked Jósua 
ben Chananja, hogy azon a napon, amelyre te 
az engesztelés napját kiszámítottad, köznapi 
ruhában, kezedben bot és pénzes erszényed, 
megjelenjél a mi színünk előtt, mert ez a 
szinhedrion fejedelmének parancsa!

Gamliél indulattól roskadó léptekkel hagyta 
el a tanácsot. A szinhedrion tagjai megdöb­
benve zúdultak fel. Egyszerre elfelejtettek min­
dent, Alexandriát, Kyrénét, Jeruzsálemet, sza­
badságvágyat és a római iga gyűlöletét.

— Én pedig nem engedelmeskedem! — 
sikoltott az öreg Jósua hangja Gamliél után.

— Jósuanak igaza van ! — kiáltotta magá­
ból kikelve az egyik tudós.

— A fejedelem döntése mindennél több — 
harsogta túl a másik és a harmadik és a ne­
gyedik és mindannyian kipirult arccal gyűlöle­
tig robbant indulattal egyetlen kérdésben tép­
ték, marcangolták egymást: vájjon Jósua szá­
mítása szerint, vagy a fejedelem döntése alap­
ján kell-e az ujhold napját megállapítani.

Akiba olyan sápadtan állott a fejedelem üres 
trónusa mellett, mint akinek minden csepp vére 
a szivébe szorult. Szájából hörögve szállt a szó:

— Még korán volna jönni Messiásnak.
V.

Javné utcái tiz napig hangosak voltak a vi- 
tázók zajától. A köznép Jósua oldalán állott,

mivelhogy ő is egyszerű rézmives volt és a keze 
munkájával kereste mindennapi kenyerét. De 
azok, akik a polgári rendet és békét áhítottak, 
a fejedelem ügyét védték és senki sem tudta 
meglátni, hogy a viták zsivajában veszendőbe 
megy a közösség egyetlen ereje. Gamliél, a 
fejedelem, egy egész emberéleten át verte ke­
mény pörölyütésekkel egyetlen egységbe, a nagy 
pusztulás után szétzüllött maradékot. Zsarnoki 
kézzel dolgozott a jövendőnek, testvér és rokon 
vagy meghajolt, vagy megtört kemény keze alatt 
a nép egységének gondolata előtt — és most, 
talán az utolsó pillanatban életenek egész müve 
úgy omlott össze, mint amikor óriás ember 
kicsiny rögbe botlik és elterül az ut porában! 
De az agg fejedelem nem adta föl a harcot. 
Javné utcái hangosak voltak a pártok szószátyár 
küzdelmeitől, már nem csak ifjú emberek meg­
lett férfiak marták, karmolták véresre egymást 
a nagy vitában, hogy engedelmeskedni tartozik-e 
Josua ben Chananja a fejedelem parancsának 
lelkiösmerete ellenére is vagy se. És a két tábor 
gyűlölettel telve állott szemben egymással 
mintha két idegen, egymás pusztítására indult 
nép volna. Alexandriában és Kyrénében pedig 
az arcok a rombadőlt Jerusalájim felé fordultak 
és tízezrek várták az anyaföld intését az együt­
tes, végső erő megfeszítésre.

Akiba sötét arccal járta az utcákat. Ki be­
szélt most már messiáskeresésről, utolsó nagy 
lázadásról Róma uralma ellen ? A lelkeket na­
gyobb kérdés tartotta forrongásban. Jósua szá­
mítása szerint kell-e az ujholdat számítani 
vagy Gamlielnek van-e igaza. A tizedik nap 

megállóit Jósua rézmives műhelye 
előtt. Az öreg tudós dacosan emelte rá a 
fejét.

— Nem megyek! — mondotta éles han­
gon, mert kitalálta, hogy Akiba miről akar be­
szélni. De Akiba szóra se nyitotta összeszoritott 
száját.

— Meg kell törnöm ennek az embernek az 
erejét, — vitázott magával Jósua ben Cha- 
nánja, még ha nem is volna igazam. Mert 
veszély van az ő hatalmában.

Akiba még mindig szótlanul állott, szeme 
beléfurt Jósua szemébe, aztán csöndesen mon­
dotta :

— Megtörted már Jósua ben Chananja. A 
nép erejét. Még ha igazad is van.

Tovább ment. A csúf kicsiny ember úgy 
összerezzent, mintha korbácsütés érte volna és 
apró teste még jobban összezsugorodott. De 
Akiba már messze járt. Szeme belé révedí a 
messzeségbe és úgy lépkedett, mint egy alva­
járó. A város határában a fejedelemmel talál­
kozott. Szolgái kíséretében ment a szőlőhegyek 
felé. Amikor meglátta Akibát, maga mellé 
intette:

— Békesség fejedelem, — mondotta Akiba.
— A szőlőhegyre megyünk, — mondotta 

Gamliél válasz helyett. Ott kell jelentkeznie 
előttem Jósuának, bottal és pénzes erszénnyel 
még az ebéd ideje előtt.

Akiba nem említette, hogy találkozott már 
a csillagászszal. Szótlanul mentek és a két 
messziről jött követ is velük volt. A szőlőhegy 
lugasában, fáradtan, nehézkesen ült le az agg 
fejedelem és szemét a fölvezető utón tartotta.
A várakozás és kétségek hosszú, néma órája 
volt az. Lent, a hegy lábánál egy apró ember 
tűnt föl. Öregesen, lihegve ért föl a hegy csú­
csára Jósua ben Chananja, töpörödött testén 
köznapok munkaruhája, kezében göcsös bot és 
pénzes zacskója ott csörgött a derekán. Gam­
liél fölállott. Akiba szemébe újra beléült az 
álmotlátó merevült tekintet, úgy nézte a két 
ellenséget, a két aggastyánt.

Jósua ben Chananja megállóit Gamliél előtt 
és kezefejével megtörülte verejtékes homlokát.
A szavak fuladozva lökődtek ki elszorult torkán :

— Eljöttem fejedelem. Én tudom azt, hogy 
ma Kippur napja van, a szombatok szombatja 
és te is jól tudod. És én mégis itt vagyok, 
kezemben bot, övemben pénzes erszényem, 
mert úgy parancsoltad. Mert túl lelkiösmereten 
és hiten, a nép egysége mindenek fölött való.

Gamliél öreg szemébe köny szökött. A 
többiek csudálkozva nézték a csúf, lihegő, fújó 
tudóst és úgy érezték, mintha a szavak nyo­
mán óriássá növekedne összetöpörödött törpe 
teste és a nagy kopasz koponyája az ég bolto­
zatját érintené.

Gamliél sírva ölelte magához a félelmetes 
ellenfelét.

— Légy üdvözölve én mesterem és tanitvá-

______________________________ 15



16___________________ ____ __________ _____________ _

nyom! Mesterem a bői cseségben és tanítványom 
az engedelmességben.

És az ölelkezők fölött megvillant a tűz 
Akiba álomlátó két szemében. Kitárta hatalmas 
paraszt karjait, fejét úgy vetette a magasba, 
mintha gigász erejével az eget akarná felöklelni 
és hangja világot betöltőn harsogott Javné 
messzi sikátorai felé és a némán álló, két, ide­
genből jött követ fülébe:

Vigyétek hírül Alexandriának és tudassatok 
Kyrénével, hirdessétek Juda hegye; között, hogy 
készüljenek a tízezrek és zörrenjenek riadóra a 
rejtett dárdák, mert közel az idők teljesülése : 
hirdessétek, hogy Javné ban megszületett a 
messiás!

Hetxlf a tárcaíró
Irta 5. cMetseís

Bécs, július hó. Herzl Tivadar megalkotója 
volt a cionizmusnak. Modern keretek közé 
hozta az ősi gondolatot és ha az utóbbi idő­
ben az uj viszonyok uj lehetőségeket és uj 
irányokat is hoztak, ha a cionizmus vala­
melyest el is térhetett a Herzl által kijelölt út­
iránytól, mégis őt kell tekinteni a mozgalom 
fejének. Herzl mutatta meg a zsidóul érző zsi­
dóknak, hogy miként kell akarniok. Ugyanezt, 
bár nem olyan határozottan előtte mások is 
megmondották. Herzl azonban abban a szeren­
csés helyzetben volt, hogy meghallgattak őt és 
ezért övé az érdem és ezért emeli őt a zsidó 
nép halhatatlanjai közé. Az a természet volt, 
aki magából termelte ki a terveket és maga is 
hajtotta" azokat végre. Szellemi és fizikai erőit 
beállította a cionizmus szolgálatába, eszméjéért 
harcolt és küzdött és szenvedett élete utolsó 
pillanatáig. Így lett Herzl előbb egy párt ve­
zére, majd a zsidóság vezetője.

Amikor a cionizmus tért hódított és Herzlí 
elvonta iiodaírni munkásságától, sokan nagyon 
sajnálták, hogy a kiváló iró és bniliáns stiliszta 
az irodalom szempontjából el fog veszni. Akik igy 
beszéltek, azok vagy lebecsülték Herzlt a cio­
nista vezért, vagy túlbecsülték Herzlt az irót. 
Herzl, mim a cionisták vezére, történeti ténye­
zővé nőtte ki magát, de ha csak iró maradt 
volna, akkor az idő e hírnevét bizony megszo­
rította volna. Herzl elsősorban tárcaíró volt. A 
tárcairás dicsősége azonban múlandó és a babér, 
ami ilyen módon jut az iró homlokára, gyorsan 
elhervad. Egészséges, igazi becsvágy, mély át- 
érzés és elhivatottság késztette Herzlt arra, hogy 
tollát felcserélje Ción zászlajával.

Herzl Tivadar elragadó, cizellált, finom írá­
sokat adott, irodalmi nippeket, amelyek fel- 
melegitik az emberi szivet. Herzl érezte, hogy 
ez a műfaj nem alkalmas nagy dolgok megin­
dítására és a halhatatlanságba való bevonulásra.

Különös, hogy bizonyos körökben, cionista 
körökben is, a tárcaíró Herzlt nem különböz­
tették meg a cionista Herzltől. Barátok és ellen­
felek valahányszor a zsidó és cionista Herzlrpl 
volt szó, mindig rámutattak a tárcaíróra. Es 
ilyenkor Herzl a kritika malomkövei közé ke­
rülve, mindig ki volt téve annak, hogy vagy az 
egyik, vagy a másik minőségében kifogásolják. 
Bizonyos, hogy egyik pártnak sem volt igaza. 
Két teljesen ellentétes elemet kevertek össze: 
vizet és olajat.

Mert Herzl Tivadarnál meg kell különböz­
tetni a zsidót a tárcaírótól. Mint tárcaíró telje­
sen internacionális volt, a nemzetköziségnek 
magasabbrendü értelmében. Goldbaum, a hires 
kritikus egy alkalommal tréfásan megjegyezte, 
hogy Herzl Tivadar párisi zsidó stílust használ. 
Ezt nem lehet teljes egészében aláírni. Bizo­
nyos, hogy tárcáit párisi szellemesség hatotta 
át, de azt sem lehet állítani, hogy e tárcák 
hangja és színe zsidó lett volna. Csak rá kell 
mutatnom „Altneuland“ cimü regényére, amely­
nek lényege az, hogy az iró a nyugateurópai 
és amerikai kultúra legjavát kiválasztva, harmo­
nikusan helyezi el Palesztinában. Ebben az ős- 
uj hazában viszontlátjuk mai európai életünket 
úgy, hogy nagyjából már le is takarítottuk ma­
gunkról a széjjelszóródottság évszázadaiban ránk 
rakódott terheket.

Gyakran merült fel a kérdés, hogy Herzl 
Tivadar miért nem hagyta abba a tárcairást, 
amikor már nagynevű cionista volt ?

Felix Dahntól kérdezte egykor valaki, m int 
egyezteti össze a költészetet a jogtudománnyal. 
Dahn ugyanis kiváló költője volt a németek­
nek és egyben a legkiválóbb jogtudósok egyike.

UJ KELET Kedd, 1924 Jalias 22

A kérdésre Felix Dahn igy felelt:
— Köznapokon jogtudományi tanár vagyok, 

ünnepnapokon költő.
Úgy vélem, hogy Teodor Herzl esete is ez 

volt, bár fordított arányban. Köznapokon költő 
és tárcaíró, szombat és ünnepnapokon azonban 
cionista volt. A tárcairó Herzl gyöngéd, jóin­
dulatú, hajlékony és simulékony volt, mim zsidó 
czonban hojihaletlon, dacos és kemény. A tárca­
iró Herzl stílusa bájos és elegáns volt, de nem 
különös egyéni vonásokkal. A zsidó Herzlnek 
egyéni stílusa volt, karaktere, nagyvonalúsága 
és eredetisége. Ebben élte ki igazi egyéniségét 
és azért lesz emléke mint cionistáé sokkal ma­
radandóbb. Itt örökértékü munkát végzett egy 
egész nemzet számára, mig irodalmi munkás­
ságával az esztéták kis tábora számára alko­
tott maradandót.

Ilié Brüélyreszllkszerércogi
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szanatóriumaéJ Cluj-Holozsvár Fellegvár
4 Belgyógyászati és könnyű idegbetegek részére, 
f különös tekintettel a légzőszervek megbetege- 
j déseire. — A szanatórium a Fellegvár tete- 
A jén fekszik, gyönyörű kilátással a gyalui ha- 
^ vasokra. Modern berendezés, diatetikus cnra.
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PLÁNTÓL
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legjobb növéngzsírf, iti ért ex 
tiszta, egészséges és kiadás I
Főtisztelendő Fuchs Benjámin nagyváradi 
főrabbi felügyelete alatt készül, szigorúét 

ortodox rituális előírás szerint.
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99ASTRAát
Prima Fabricá Románé de Vagoane fi IHotoare S. A
Vezérigazgatóság: iTclu.ltJT,: Sürgönyeim: Va gonastra Bucurestí. 

Levélcím: Postafíók 136.
Autóbuszok közúti használatra, fürdőtelepek részére, városok közötti forgalomra. — Űzemterveket, ren­
tabilitási számításokat készséggel és díjmentesen készítünk. Teherautomobilok kardán vagy lánchaj­
tással, három és fél tonna hasznos teherbírással. Tartányautomobilok benzin, olaj, és petróleum szálr 
lítására. Űrtartalom 3550 liter. Tűzoltóautó mobilok városi tűzoltóságok részére. Ontözőautomobilok 
városok részére, 5 m. átlagos öntözőszélességgel. Precíziós esztergapadok With worth, vagy mili- 
méteres csavarmenetek vágására berendezve. Csucstávolság 1000—1200—1600 és 2500 mm. Excenter- 
prések kilengés 30 mm. Nyomóerő 8 tonna. Elektromos gépcsoportok 3*5 Kw, 110 vagy 220 Volt 
táplál 150 drb 25 gyertyafényü körtét. Benzinmotorok 6,14, 45, 60 és 90 HP. Fúrógépek 15 és 35 mm átm’

gyártmányaink eredeti gyári árakon beszerezhetők az alábbi bizományi raktárakból*
ARAD : Intrcp rindere de Ma$íní fi Automobile Strada Alexandri No. 6.

BRA§OV: „Silvanía“ Műszaki vállalat, Str. Spítaluluí 64.
CLUJ: Blaga Emil, Műszaki Vállalat, Piaja Stefan cel Mare 3.

LUGOJ: Schwäbische Zentralbank Filiale Lugoj.
MEDIANS : Maschinenabteilung der S. S. Landwirtschaftsverein.

ORADEA-MARE t „Economia“ Kereskedelmi és Ipari R. T., Pia ja Mihai Vitcazul No. 1.
S ATM AR: Príntz Testvérek Vasöntöde és Gépgyár.

S1B1U: Maschinenabteilung der S. S. Landwirtschaftsverein.
SIGHIßOARA: Maschinenabteilung der S. S. Landwirtschaftsverein.

TARGU-MURE§: Bíró E. dipl. gépészmérnök m*sz. vállalat, Str. §tefan Voda No. 1/a.
TA:TIMISOARA I Schwäbischer Landwirtschafteverein.
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